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Read the instruction manual
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Protection class Il

Use indoors

USB type C connector

Observe the warnings and safety information!

POLC<E

Direct current/voltage
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On/Off switch

CE mark indicates conformity with relevant EU directives
applicable for this product.
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Safety information
Instructions for use
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Hair trimmer

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You have
chosen a high quality product. The instructions for use are part of the
product. They contain important information concerning safety, use and
disposal. Before using the product, please familiarise yourself with all
of the safety information and instructions for use. Only use the product
as described and for the specified applications. If you pass the product
on to anyone else, please ensure that you also pass on all the documen-
tation with it.

This product is only intended for cutting human hair. Only use the
product on dry hair. This product is only intended for private household
use and must not be used for commercial purposes. The product may
only be used indoors. All other uses are considered improper and can
lead to property damages or personal injuries.

N ZXIY] DANGER OF DAMAGE TO PROPERTY!
Do not use the product on artificial hair or animal hair.
Verify the product is complete and undamaged immediately after
unpacking.
Only use OEM parts.
Do not place the product on hot surfaces, near hot surfaces or
near an open fire.
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To prevent impermissible heating during use and charging, do not
cover the USB Type A to C cable, mains adapter and the product.
Do not use any corrosive or abrasive cleaning agents.

PN IZXIMINH To charge the rechargeable battery, use only a
Class Il power supply (not supplied) approved for use with house-
hold appliances. SELV output: DC 5V, max. TA.

|I| Cutting unit USB Type A connector
ON/OFF button Long hair attachment

Battery symbol (18/21/24/27/30/33 mm)
USB Type C socket (on product) [9] Short hair attachment

USB Type C connector (1/3/6/9/12/15mm)

[6] USB Type A to C cable Cleaning brush (double sided)
Hair trimmer: HG12830

Input: 5V=—1A

Battery: 1 x 3.7V Lilon, 500 mAh

Operating temperature: 0°Cto+40°C

Protection class: /<

Emissions sound pressure level: <70 dB(A), K=3dB
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1 Hair trimmer 1 USB Type A to C cable
1 Long hair attachment 1 Cleaning brush (double-sided)
1 Short hair attachment 1 Set of instructions for use

/\ Safety notes
AL WARNING! LRttt

LIFE AND RISK OF ACCIDENTS
FOR INFANTS AND CHILDREN! Never
leave children unattended with the packaging
material or the product. There is a danger of
suffocation.

PN FYZXININTT] The product must not be
operated with the mains adapter connected.
This product may be used by children aged
8 years and up, as well as by persons with
reduced physical, sensory or mental capacities,
or those lacking experience and/or knowledge,
as long as they are supervised or instructed in
the safe use of the product and they understand
the associated risks. Do not allow children to
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play with the product. Never allow children to
clean or maintain this product unsupervised.
The cutting unit | 1| can be cleaned under run-
ning water. First disconnect the product from
the USB type C connector [5]. Only use the
included original USB Type A to C cable [¢]
and only use a power adapter that is in pro-
tection class I (not included in delivery) and
that is approved for use with household appli-
ances, SELV output: DC 5V, max. 1A, for bat-
tery recharging.

Clean the product (see “Cleaning and care”).

A Avoid the risk of fatal
injury from electric shock

PN PYZXININ] Keep the product dry.
PN PYZXIMINIT] Do not use this product near

bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

PN PYZXSININI |f the product falls into the

water, immediately remove the USB Type A to
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C cable[¢] from the power supply (not included)
before you reach into the water.

PN PYZXININIT] Never touch the USB Type A
to C cable [6] with moist or wet hands, espe-
cially when you plug it into the power supply
or pull it out of it.

PN PN Never submerge the product
or the USB Type A to C cable [6]in water or
any other liquid and never rinse this/these
under running water.

PN PYZXININIT] Do not use the product while
bathing.

For additional protection, the installation of a

residual current device (RCD) having a rated

residual operating current not exceeding 30 mA

is advisable in the electrical circuit supplying

the bathroom. Ask your installer for advice.

Remove the USB Type A to C cable [¢] from

the power supply

- if a malfunction occurs,

- before you clean the product,

- if you have not used the product for a long
time,
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- during a thunderstorm and

- after each use.

When doing so, remove the power supply
directly from the socket and do not pull it out
using the USB Type A to C cable [¢]

A Avoid risk of injury

Do not change the accessories while the
product is switched on.

Do not use the product, if you detect any kind
of visible, external damage. Never use a
damaged product.

If liquid gets into the product, check before
using the product once more.

If you notice that the USB Type A to C cable [6]
housing or another part has become damaged,
the product can no longer be used.

Repairs should only be carried out by a specialist.
Improper repairs may result in considerable
danger to the user. This will also make any
warranty claims void.
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Do not use defective attachments with the
product, as these could have sharp corners.
Defective components must always be replaced
with original spare parts. Only by using original
spare parts can you ensure, that safety require-
ments are met.

For charging connect the USB Type A to C
cable [¢] to a power supply which is well
within reach.

Never use the product unsupervised and only
use it in accordance with the information stated
on the type plate.

Connect the USB Type A to C cable [6]to the
product before inserting it into the power supply.
The tips of the attachments are sharp.

Switch off the product before attaching or
switching the attachments, as well as before
cleaning.

Lay the USB Type A to C cable [6] so nobody
will step on or trip over it.

Do not use the product, if you have an open
wound, cut, sunburn or blister.
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A Avoid the danger of
damage to property

Electrical products may pose a hazard to animals.
Animals can also damage the product. Always
keep animals away from electrical products.
Protect the product from moisture, drops of
water and splashing water when connected
to a mains power adapter (not included).
Ensure that the USB Type A to C cable [6]does
not get stuck in cupboard doors and that it is
not pulled over hot surfaces. This could damage
the USB Type A to C cable’s [6] insulation.
Use the original accessories only.

Do not place the product on hot surfaces, near
hot surfaces or near an open fire.

To prevent impermissible heating, do not cover
the mains power adaptor and the product
during use and charging.

Do not use any corrosive or abrasive cleaning
agents.

Keep the blade oil (not provided) out of reach
of children. Do not ingest the blade oil, do not
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get it into your eyes. Keep it in a safe place, if
it is not being used.

A

PN PN For the purpose of recharg-

ing the batteries, only use protection class Il
power supply (not provided) approved for use
with household products. SELV output: DC 5V,
max. 1A
DANGER TO LIFE! Keep batteries/recharge-
able batteries out of reach of children. If acci-
dentally swallowed seek immediate medical
attention.
& DANGER OF EXPLOSION! Never
recharge non-rechargeable batteries.
Do not short-circuit batteries/rechargeable
batteries and/or open them. Overheating,
fire or bursting can be the result.
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Never throw batteries/rechargeable batteries
into fire or water.

Do not exert mechanical loads to batteries/
rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/
rechargeable batteries
Avoid extreme environmental conditions and
temperatures, which could affect batteries/
rechargeable batteries, e.g. radiators/direct
sunlight.
If batteries/rechargeable batteries have leaked,
avoid contact with skin, eyes and mucous
membranes with the chemicals! Flush immedi-
ately the affected areas with fresh water and
seek medical attention!
#= WEAR PROTECTIVE GLOVES!
‘@ Leaked or damaged batteries/recharge-
able batteries can cause burns on contact with
the skin. Wear suitable protective gloves at all
times if such an event occurs.
This product has a builtin rechargeable battery
which cannot be replaced by the user. This
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product contains a battery which is non-replace-
able. When disposing of the product, it should
be noted that this product contains a recharge-
able battery.

® Charging the product

Note: Charge the product for 90 minutes before using it for the first
time and subsequent charging.
Note: The display shows the battery status as shown in the following

table:
Battery charging status
charging red light flashing
fully charged white light flashing

Note: In order to lengthen the service life of the rechargeable battery,
it is recommended that the product is used regularly and without long
storage periods.
Note: The battery symbol | 3 | will flash red in the display when the
battery is nearly drained. The product can then only be used cordless
briefly.
Note: A quick charge for one shave takes about 5 minutes.
Note: A fully charged battery provides 60 minutes of cordless use.
Note: In order to lengthen the service life of the rechargeable battery,
it is recommended that
- the product is used regularly and without long storage periods.
- the rechargeable battery is emptied before it is charged.

Switch off the product using the ON/OFF button [2].

Connect the USB Type C connector | 5 | to the USB type C socket

on the product.
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Connect the USB Type A connector [ 7] of the USB Type A to C cable
[6]to a suitable USB Type A socket of a protection class Il power
supply (not provided) approved for use with household products
and has SELV output DC 5V, max. TA.

Connect the power adapter (not provided) to the mains socket.
The product will show the battery status during the product turn on
(please refer to the below table). Please charge the product when
low battery indicator appears.

Battery level status
low battery red light continously turned on.
full battery white light continously turned on.
out of battery red light flashing 5 times.

® Before first use

N ZXIIY] DANGER OF ELECTRIC SHOCK! The product
and the USB Type A to C cable [6] are not waterproof and are not
recommend fo be used in the bathtub/shower. The product must not
be charged in the bathtub/shower.
Please do not use the product, if you have an open wound, cut,
sunburn or blister.
The product is only intended for use on dry hair in dry, indoor spaces.
The product can be used cordless only.

Note: Before first use, please press and hold the ON/OFF button

for 3 seconds to deactivate the transport lock.
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It is recommended that you oil the blades before first use and after clean-
ing to guarantee complete functionality (see Fig. D) (The blade oil is
not included.).

Always switch off the product before oiling the blade.

Apply one or two drops of blade oil between the blades and
distribute them evenly.

Wipe off any excess oil with a cloth.

You can also use any acidHree oil (such as sewing machine oil).
Note: The blades can be oiled with or without the short [9] or
long hair attachment [8].

The battery symbol | 3 | flashes 3 times in red, if a key is pressed when
the transport lock is activated.
Press and hold the ON/OFF button | 2 | for 3 seconds to activate/
deactivate the transport lock. The battery symbol | 3 | flashes
3 times and then goes out.

® Operation

Carefully place the attachment [8], [9] on the product. Make sure
that both of the recesses on the hair attachment [8], [9] lock into
place properly in the lateral locking mechanisms on both sides of
the cutting unit| 1|
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To remove the hair attachment [8], [ 9], push the release button and
slide upwards using your thumb.

To adjust the cutting length, press the release button in the centre of
the attachment [ 8], [9] with your thumb and slide it into the desired
position (see Fig. B).

Note:

The short hair attachment [9] is intended for trimming beards and for
short hair.

The long hair attachment | 8 |is intended for cutting hair.

Attach the short hair attachment [9] to the switched-off product as
described in the chapter “Changing the attachments”.

Make sure that the short hair attachment Izl is properly positioned.
Then push the release button to slide the attachment [9] to select
the desired length (see Fig. B). The length can be set between

1 mm and 15mm at 3mm intervals.

Make sure that any hair being cut is clean, dry and free from knots.
It is advisable to begin with the highest setting and then to reduce
this until you have reached your desired beard length.

Press the ON/OFF button [ 2] Hold the short hair attachment [9]
with the angled edge against your beard and cut the beard against
the direction of hair growth.

To prevent the short hair attachment [9] from becoming clogged,
clean it regularly using the cleaning brush [10] (see Fig. C).
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The cutting unit [1] can cut and trim large areas evenly. It can be
used to shape sideburns, moustaches and very short beards.
Tighten the skin and guide the cutting unit [ 1] against the direction
of hair growth.

Note: The hair being frimmed should be clean, dry and untangled.
Attach the short hair attachment E‘ or long hair attachment | 8 | to
the switched-off product as described in the chapter “Changing
the attachments”.

Short hair attachment [9]: Press the release button and push the
attachment [ 9] to the desired length of the length selector (see Fig. C),
length can be set between 1 mm and 15 mm at 3 mm intervals.
Long hair attachment [8]: Press and slide the attachment [8] to the
desired length of the length selector (see Fig. B), length can be set
between 18 mm and 33 mm at 3 mm intervals.

If you are not used to trimming hair, begin with the highest setting
and then reduce the sefting to avoid cutting your hair shorter than
you infended.

Guide the product slowly and steadily through the hair. Do not
guide the product through the hair faster than the hair can be cut.
Regularly shake or blow off the hair trimmings. If too much hair gets
caught in the short hair attachment [9] or long hair attachment [ 8],
remove it and clean it.

To prevent the short hair attachment [9] or long hair attachment[8]
from becoming clogged, clean it regularly using the cleaning brush

(see Fig. C).
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® Cleaning and care

After 30 minutes of trimming, it is recommend to clean the product
(see Fig. C).
Never immerse the product, the USB Type A to C cable [6] and
the power adapter in water or other liquids during charging or rinse
under running water.
Always switch off the product before cleaning it.
The cutting unit [ 1] can be cleaned with water. Do not use any
other liquids.
Do not use aggressive or abrasive cleaning agents.
Wipe down the product with a slightly damp cloth.
If you are not using the product for extended periods of time, store

it properly.

Switch the product off using the ON/OFF button [2]. If the short
hair attachment [9] or long hair attachment [8] s attached on the
product, remove it before cleaning as described in the chapter
“Changing the afttachments”.

Open the cutting unit | 1| by pressing the trimmer with your thumbs
from the front.

Use the cleaning brush [10] to clean the cutting unit| 1 | and the area
behind the cutting UniflI, (inside the housing) (see Fig. C).

Switch the product off using the ON/OFF button | 2 | and unplug
the USB Type A to C cable [ 6] from the socket, if necessary. If the
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short hair attachment [9] or long hair attachment[8]is attached
on the product, remove it before cleaning as described in the
chapter “Changing the aftachments”.

Wash the cutting unit [ 1] and the attachments [8], [9] under
running water.

Allow all parts to dry thoroughly.

Use the enclosed cleaning brush [10] to remove any remaining hair
frimmings from the cutting unit [1].

® Storage

Store the product in a clean, dustfree and dry place.

Note: Do not expose the product to direct sunshine or heat when
storing. The ideal ambient temperature is between 0 °C and + 40 °C.
Extreme low or high temperature may damage the battery or the
product.

Note: Charge the product for at least 60 minutes, if you want to
store it for longer than 6 months.

® Troubleshooting

Error Cause Solution
The product does | The rechargeable Recharge the product.
not work. battery may not be
charged.
Trimming is difficult. | Hair may be stuck Clean the cutting unit
inside the blades. [1] and the product
and oil it, if necessary.
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Error

Cause

Solution

The rechargeable
battery cannot be
charged or the
battery performance
is very poor.

The rechargeable bat-
tery has reached the
end of its service life.

The product with the
builtin rechargeable
battery must be prop-
erly disposed of.

The product cannot
be recharged.

The ambient tempera-
ture in the charging
location is too high.

Move the product
away from direct
sunshine and heat.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you

may dispose of at local recycling facilities.

AY
£

Observe the marking of the packaging materials for waste
separation, which are marked with abbreviations (a) and
numbers (b) with following meaning: 1-7: plastics/20-22:

paper and fibreboard/80-98: composite materials.

Contact your local refuse disposal authority for more details
of how to dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please dispose of the product
properly when it has reached the end of its useful life and
not in the household waste. Information on collection points

and their opening hours can be obtained from your local

authority.
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This product has a builtin rechargeable battery that cannot be replaced
or removed by the user. When disposing of the product, it must be noted
that this product contains a rechargeable battery.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be recycled.
Return the batteries/rechargeable batteries and the product to the
available collection points.

Environmental damage through incorrect disposal
of the batteries/rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with the usual
domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are subject
to hazardous waste treatment rules and regulations. The chemical sym-
bols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury,
Pb = lead. That is why you should dispose of used batteries/recharge-
able batteries at a local collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and
meticulously examined before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase.

The warranty period begins on the date of purchase. Keep the original
sales receipt in a safe location as this document is required as proof of
purchase.
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Any damage or defects already present at the time of purchase must
be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture within
3 years from the date of purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty period is not extended
as a result of a claim being granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or used
or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to normal wear and tear, thus
considered consumables (e.g. batteries, tubes, cartridges), nor damage
to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

For this product, the rechargeable battery is also covered by its
warranty period.

To ensure quick processing of your case, please observe the following
instructions:

Please have the fill receipt and the item number (IAN 508164_2507)
available as proof of purchase.

You will find the item number on the rating plate, an engraving on the
front page of the instructions for use (bottom left), or as a sticker on the
rear or bottom of the product.
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If functional or other defects occur, please contact the service department
listed either by telephone or by e-mail.

You can return a defective product to us free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof
of purchase (till receipt) and information about what the defect is and
when it occurred.

Service Great Britain
Tel. 0800 404 7657
E-Mail: owim@lidl.co.uk

() Service Cyprus

Tel.: 8009 4241
E-Mail: owim@lidl.com.cy

A
C E A A Serbian mark of conformity
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EU DECLARATION OF CONFORMITY _(No 508164_2507)

IAN: 508164_2507
Product identification: "Clen BEAUTY" HAIR TRIMMER
Model Number: HG12830

The object of the dedlaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:

N° [ Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60335-2-8:2015/A12:2022
EN 60335-1:2012/A16:2023

EN 62233:2008

EN IS0 12100:2010

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The abject of the dedlaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardeus substances in electrical and
electroni

[V 7 Pars |

[eniec |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
M GmbH & Co. KG, Stiftsb e 1, 74167 Germany

Transiation of the original declaration of conformizy

Neckarsulm 6.10.2025 W ?2:} e %a 7/ %‘,
Place Date pa. #ns Buchheim Thorser Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

]
L)

Olvassa el a haszndlati dtmutatét!

Volt

[1l. védelmi osztdly

Zért helyiségekben torténd hasznélatra

USB-C tipust dugé

Tartsa be a figyelmeztetd és a biztonsdgi tudnivalékat!

B <[

Egyendram/fesziltség

G

BE/KI gomb

A CE-jelslés a termékre vonatkozé EU-irdnyelveknek vald
megfelelést tandsitja.

0oM
m

Biztonsdgi tudnivaldk
Kezelési vtasitdsok
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Hajvagoégép

® Bevezeté

Gratuldlunk 0 termékének vasarlasa alkalmdabél. Ezzel a déntésével
vdllalatunk értékes terméke mellett déntstt. A haszndlati utasitas ezen
termék része. A biztonsdgra, a haszndlatéra és a megsemmisitésre
vonatkozé fontos tudnivalékat tartalmazza. A termék haszndlata elétt
ismerje meg az 6sszes haszndlati és biztonsdagi tudnivalét. A terméket
csak a leirtak szerint és a megadott felhaszndlési teriileteken alkalmazza.
A termék harmadik személy szdméra valé tovébbaddsa esetén kézbe-
sitse vele annak a teljes dokumentdcidjat is.

Ez a termék kizdrélag emberi haj végdséra szolgdl. A terméket csak
széraz hajon haszndlja. A terméket magdncéli felhaszndlésra tervezték,
nem haszndlhaté kdzileti célokra. A terméket csak beltérben szabad
hasznélni. Minden egyéb felhasznélds nem megfelelének tekinthets,
és anyagi kdrokhoz vagy személyi sérijlléshez vezethet.

N ANYAGI KAR VESZELYE!
Ne hasznélja a terméket szintetikus vagy dllati sz8rre.
K&zvetleniil a kicsomagolds utan ellendrizze a termék teljességét
és kifogdstalan dllapotdt.
Csak eredeti tartozékokat haszndljon.
Ne helyezze a terméket forré feliletekre, illetve forré feliletek
vagy nyilt lang kézelébe.
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A haszndlat és t5ltés sordn torténé felmelegedés elkerilése érde-
kében ne takarja le az USB-A és USB-C tipusi kdbelt, a hélézati
tdpegységet (nincs a csomagban) és a terméket.
Ne hasznéljon maré vagy sirolé hatdsi tisztitészereket.

E Az akkumulétor t6ltéséhez csak egy I.
védelmi osztalyd halézati tdpegységet haszndlion (nincs a csomag-
ban), amely hédztartdsi készilékekkel valé hasznélatra engedélyezett.

SELVkimenet: DC 5V, max. TA.

[1] vagofej USB-A tipust dugd
Z BE/KI gomb Ratét hosszl sz8rhéz
13| Elem szimbélum (18/21/24/27/30/33 mm)
14| USB-C tipust csatlakozé [9] Rétét révid szérhoz
(a terméken) (1/3/6/9/12/15mm)
[5] USB-C tipust dugéd Tisztitokefe (kétoldalas)
[6] USB-A/USB-C tipusi kébel

Hajvagé: HG12830

Bemenet: 5V= 1A

Akkumulator: 1 db 3,7V Li-ion, 500 mAh
Uzemi hémérséklet: 0 °C46l + 40 °Ciig
Erintésvédelmi osztdly: /<

Hangnyomdsszint-kibocsatds: <70dB(A), K=3 dB
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1 hajvagé 1 USB-A/USB-C tipusi kabel
1 rétét hosszl sz8rhoz 1 tisztitdkefe (kétoldalas)
1 rétét révid sz8rhdz 1 hasznélati dtmutatd

/\ Biztonsagi tudnivalék

ﬁ% A JFIGYELMEZTETES! [{13 M 1

BALESETVESZELY KISGYERMEKEK
ES GYERMEKEK SZAMARA! Soha ne
hagyja a gyermekeket feligyelet nélkil a cso-
magoléanyagokkal és a termékkel. Fulladés-

veszély d&ll fenn.
YN CTSTITTEATEE] A forméket nom szabad

a hdlézati tdpegység csatlakoztatdsaval Gze-
meltetni.

A terméket 8 éves kor feletti gyermekek,
valamint korlatozott fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességgel él8 vagy nem megfeleld
tapasztalattal és/vagy tuddssal rendelkezd
személyek csak feligyelet mellett, illetve a
termék biztonsdgos hasznélatdra vonatkozé
felvilagositds és a lehetséges veszélyek
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megértése utdn haszndlhatigk. Gyermekek nem
iétszhatnak a termékkel. A tisztitést és a felhasz-
ndlé éltali karbantartdst gyermekek feligyelet
nélkil nem végezhetik.

A végéfej| 1| folyd viz alatt lemoshaté. ElStte
vdlassza le a terméket az USB-C tipusd dugé-
rél [5]. Az akkumuldtor tsltéséhez csak a mel-
lékelt USB-A/USB-C tipust kdbelt [6] és egy
II. érintésvédelmi osztdlyd, hdztartdsi készilé-
kekkel valé hasznélatra engedélyezett halézati
tapegységet haszndljon (nincs a csomagban),
SELV-kimenet: 5V, max. 1 A.

Tisztitsa meg a terméket (lasd a ,Tisztitds és
dpolés” c. fejezetet).

2 Kerilje az aramités altali
életveszélyt

ANFIGYELMEZTETES! Rl R R e

a terméket.

PN [SETTTAEAT Ne haszndlia a

késziléket fird6kaddak, mosdékagylék vagy
mds, folyadékokkal t&ltétt edények kdzelében.
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PN S GIITAR 3] Ha vizbe esett

termék, mindenképpen el8szdr hizza ki az
USB-A/USB-C tipusi kébelt[6]a hélézati
tdpegységbdl (nincs a csomagban), mielétt a
vizbe nyul.

A Soha ne fogja meg
nedves kézzel az USB-A/USB-C tipusi kabelt
[6], kilonésen akkor sem, ha egy hdlézat
tapegységbe akarja bedugni, illetve abbdl
kihGzni.

ﬂ Soha ne meritse vizbe

vagy mds folyadékba, illetve ne &blitse le fo-
lyé viz alatt az USB-A/USB-C tipusi kabelt [6].
E Ne haszndlja a
terméket furdés kdzben.
Kiegészitd védelemként egy legfeliebb 30 mA-es
névleges hibadram-védéberendezésnek (Fl/
RCD) a fird8szoba dramkorébe valé beszere-
lését ajdnljuk. Kérje ki szakember tandcsdt.
Hozza ki az USB-A/USB-C tipusi kébelt[6] a
hélézati tdpegységbdl,
- ha hiba 1ép fel,
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- miel&tt tisztitja a terméket,

- ha hosszabb ideig nem haszndlja a terméket,
- vihar esetén és

- minden haszndlat utdn.

Ennek sordn mindig kézvetlenil a hélézati
tdpegységet [6] hizza, és ne az USB-A/
USB-C tipusi kébelt.

A Kerilje a sérilésveszélyt

Ne cserélie a tartozékokat, ha a termék be
van kapcsolva.

Ne haszndlja a terméket, ha barmiféle lathatd
kilsé kdrosodést fedez fel rajta. Ne helyezzen
Uzembe sérilt terméket.

Ha folyadék hatol a termékbe, ellenérizze azt
az Ujabb hasznélat eldtt.

Ha sérilést észlel az USB-A/USB-C tipusi ké-
belen [6], a burkolaton vagy valamely mds ré-
szen, akkor tilos tovabb haszndlni a terméket.
Javitdsokat csak szakkereskedével végeztessen.
Szakszeritlen javitasok kévetkeztében a fel-
haszndlé szédmdra jelent8s veszélyek dllnak
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fenn. Emellett mindennem{ garanciaigény
érvényét veszti.

Ne haszndlja a terméket hibds fejekkel, mivel
azok szélei élesek lehetnek.

A hibds alkatrészeket ki kell cserélni. A bizton-
ségi kdvetelmények csak gy biztosithatdk, ha
eredeti alkatrészeket haszndlnak.

Téltéshez az USB-A/USB-C tipusi kébelt [6]
csak kdnnyen elérhetd halézati tdpegységhez
csatlakoztassa.

Soha ne izemeltesse a terméket feligyelet
nélkil, és mindig tartsa be az tipustéblan
talélhaté adatokat.

Csatlakoztassa az USB-A/USB-C tipusi kébelt
[6] a termékhez, mielétt bedugja egy hélézati
tdpegységbe.

A fejek hegyesek.

A terméket mindig kapcsolja ki, mielétt felhe-
lyezi vagy cseréli a fejeket, vagy tisztitja a
terméket.

Az USB-A/USB-C tipusi kdbelt [6] gy helyezze
el, hogy senki ne lépjen rd és ne botolhasson
meg benne.
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Ne haszndlja a terméket nyilt seben, vagési
sérilésen, napégette bérén és hélyagokon.

A Kerilje az anyagi karok
veszélyét

Az elektromos termékek veszélyt jelenthetnek
az dllatok szdmdra. Emellett az éllatok is ké-
rosithatjdk a terméket. Mindig tartsa tavol az
dllatokat az elektromos termékektdl.

Védje a terméket a nedvességté|, vizcseppektd|
és fréccsend viztdl, ha a hélézati tapegységhez
csatlakoztatja (nincs a csomagban).

Ugyelien arra, hogy az USB-A/USB-C tipus(
kébel [6] ne szoruljon be szekrényaijtékba és
ne érjen forré feliletekhez. Mds esetben karo-
sodhat az USB-A/USB-C tipusd kabel [6]
szigetelése.

Csak eredeti tartozékokat haszndljon.

Ne helyezze a terméket forré feliletekre, illetve
forré feltletek vagy nyilt ldng kdzelébe.
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A haszndlat és t6ltés sordn térténd felmelege-
dés elkerilése érdekében ne takarja le a
hélézati tdpegységet és a terméket.

Ne haszndljon maré vagy sirold hatésd
tisztitdszereket.

Tartsa tévol a pengeolajat (nincs a csomagban)
a gyermekektdl. Ne nyelie le a pengeolajat és
ne juttassa a szemébe. Tarolja biztonsdgos
helyen, ha nem haszndlja.

A

PN S GIIZAE 3 Az akkumuldtor

t5ltéséhez csak egy Il. védelmi osztélyd héls-
zati tdpegységet haszndljon (nincs a csomag-
ban), amely héztartdsi készilékekkel vald
haszndlatra engedélyezett. SELV-kimenet:

DC 5V, max. TA.
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ELETVESZELY! Tartsa tévol az elemeket/
akkumuldtorokat a gyermekektdl. Lenyelés
esetén azonnal forduljon orvoshoz!
A ROBBANASVESZELY! Soha ne

=2 5ltse a nem feltslthets elemeket. Az
elemeket/akkukat tilos révidre zarni és/vagy
felnyitni. Annak kévetkezménye tilhevilés,
tGzveszély vagy a kihasaddsuk lehet.
Soha ne dobja az elemeket/akkukat tizbe
vagy vizbe.
Ne tegye ki az elemeket/akkukat mechanikai
terhelésnek!

Az elemek/akkuk kifolyasanak
kockazata
Kerilie a szélséséges kdrilményeket és
hémérsékleteket, mint pl. fitStestek/kdzvetlen
napsugdrzds, amelyek hatdssal lehetnek az
elemekre/akkukra.
Ha az elemek/akkumuldtorok kifolytak, kerilje
el bér, a szemek és a nydlkahdrtydk vegysze-
rekkel valé érintkezését! Azonnal mossa le az
érintett helyet fiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

40 HU



g VISELJEN VEDOKESZTYUT! A
\@ kifutott, vagy sérilt elemek/akkuk a
bérrel érintkezve felmarhatjdk azt. Ezért ilyen
esetben mindenképpen hizzon megfelels
véddkeszty(t.

Ez a termék beépitett akkumuldtorral rendelke-
zik, melyet a felhaszndlé nem cserélhet ki. A ve-
szélyek elkerilése érdekében az akkumulétort
csak a gyartd vagy a vev8szolgdlat, ill. egy
hasonléan szakképzett személy szerelheti vagy
cserélheti ki. Az artalmatlanitds sordn tgyeljen
rd, hogy a termék egy akkumulétort tartalmaz.

® A termék toltése

Tudnivalé: Az elsé haszndlat elétt, valamint a kévetkez$ tltési folya-
matok sordn 90 percig toltse a terméket.

Tudnivalé: A kijelz& az akkumuldtor dllapotét a kévetkezé tdblazat
szerint mutatja:

Az akkumulator téltési allapota

t5ltés a piros fény villog

teliesen feltsltve a fehér fény villog

Tudnivalé: Az akkumulator élettartamdnak meghosszabbitdsa érde-
kében javasolt a terméket rendszeresen, hosszabb taroldsi idsk nélkil
haszndlni.
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Tudnivalé: Ha az akkumuldtor szinte mdr lemerilt, pirosan villog az

elem szimbélum | 3 | a kijelzén. A halézattdl figgetleniil a termék ekkor

mér csak révid ideig izemképes.

Tudnivalé: A gyorstsltés, amely elegendé egy borotvalkozashoz,

5 percig tart.

Tudnivalé: A hdlézattél fiiggetlen izemids teliesen feltsltst akkumu-

|&tor esetén 60 perc.

Tudnivalé: Az akkumulétor élettartamdnak meghosszabbitésa érde-

kében javasoljuk, hogy

- a terméket rendszeresen és hossz0 tdrolési id8 nélkil haszndlja.

- téltés eldtt hagyja teliesen lemeriilni az akkumuldtort.
Kapesolja ki a terméket a BE/KI gomb | 2 | megnyomdsaval.
Csatlakoztassa az USB-C tipust dugét[5] a termék USB-C tipust
csatlakozéjahoz [4]
Csatlakoztassa az USB-A/USB-C tipust kabel [6] USB-A tipust
dugdjét| 7 | egy Il érintésvédelmi osztalyd, haztartdsi készilékek-
kel valé haszndlatra engedélyezett, 5V, max. 1 A SELV-kimenettel
rendelkez8 hdlézati tpegység (nincs a csomagban) USB-A csat-
lakozéjdhoz.
Csatlakoztassa a hélézati tdpegységet (nincs a csomagban) az
aljzathoz.
A termék bekapcsoldskor megjeleniti az akkumulétor dllapotat
(l&sd az aldbbi tablézatot). Kérjiik, téltse fel a terméket, amikor
alacsony toltéttségi szintet mutat.

Az akkumulator téltési allapota
gyenge akkumuldtor A piros fény folyamatosan vilagit.
feltsltott akkumulator A fehér fény folyamatosan vilagit.
lemerilt akkumuldtor A piros fény 6tszor felvillan.
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® Az izembe helyezés elétt

N ARAMUTES VESZELYE! A termék, vala-
mint az USB-A/USB-C tipust kabel [6] nem vizdlls, ezért filos azokat
a fird8kédban/zuhanyzéban haszndlni. Tilos a terméket a fiirdskad-
ban/zuhanyzéban tlteni.

Ne hasznélja a terméket nyilt seben, végasi sérilésen, napégette

b&ron és hélyagokon.

A terméket csak szdraz hajon és szdraz beltéri helyiségekben

haszndlja.

A termék csak akkumuldtorrél és mikadtethetd.

Tudnivalé: Az elsd haszndlat elétt kérjiik, tartsa lenyomva a BE/KI
gombot | 2 | 3 mésodpercig a szdllitési biztositék deaktivdldsdhoz.

Javasoljuk, hogy olajozza meg a pengéket az elsé haszndlat eltt és
tisztités utdn, hogy ezzel biztositsa a teljes mozgékonysagot (lésd D
d4bra) (Pengeolaj nincs a csomagban).
A pengék olajozdsa elétt mindig kapcsolja ki a terméket.
Cseppentsen egy-két csepp pengeolajat a pengék kdz¢, és osz-
lassa el egyenletesen.
A felesleges olajat t6rélje le egy kendével.
Haszndlhat barmilyen mdas savmentes olajat (mint pl. varrégépola-
jat) is.
Tudnivalé: A pengéket a révid [9] vagy a hosszi [8] szérhoz
valé ratéttel vagy anélkil is lehet olajozni.

HU 43



Az elem szimbdlum | 3 | hdromszor felvillan pirosan, ha aktivélt szallitasi
biztositék mellett megnyom egy gombot.
Nyomija meg és fartsa lenyomva a BE/KI gombot[ 2] 3 masodpercig
a szdllitasi biztositék be- vagy kikapcsoldsdhoz. Az elem szimbé-
lum | 3 | hdromszor felvillan, maijd kialszik.

® Kezelés

Helyezze a ratétet[8], [9] 6vatosan a termékre. Gyézadjén meg
arrél, hogy a rétét[ 8] [ 9] két mélyedése megfelelden illeszkedik
a reteszelé mechanizmusba a végéfej| 1 | mindkét oldalén.

A rétét [8] [9] eltévolitéséhoz nyomja meg a kioldégombot, és
csUsztassa felfelé a hiivelykujjaval.

A vagdshossz bedllitdsdhoz nyomja meg a hisvelykujjidval a kiol-
dégombot a rétét[8] [9] kézepén, és tolia a kivant helyzetbe
(lasd B dbral).

Tudnivalé:

A révid sz8rhéz vald ratét @ szakdll és révid haj trimmelésére szolgdl.
A hosszi sz8rhdz valé rétét| 8 | hajvégdsra szolgdl.

A termék kikapcsolt dllapotaban helyezze a révid sz8rhéz valé ré-
tétet[9] a termékre , A ratétek cseréje” c. fejezetben leirtak szerint.
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Gyéz48didn meg arrél, hogy a révid szérhéz valé rétét [9] megfe-
leléen legyen felhelyezve. A kivént hossz bedllitasdhoz nyomja meg
a kioldégombot, és tolja a rététet [9] felfelé/lefelé (Iésd B dbral).
A lehetséges hosszbedllitasok 1 mm és 15mm kézst vannak, 3 mm-es
lépésekben.

Ugyelien arra, hogy a vagni kivant szérzet tiszta, szdraz és fésilt
legyen.

Célszer( a legmagasabb bedllitdssal kezdeni, majd ezt csdkken-
teni, amig el nem éri a kivént szakdllhosszt.

Nyomija meg a BE/KI gombot [2] Tartsa a révid szérhéz valé ré-
tétet [9] a szdgletes szélével a szakdlléhoz, és végja a szakdllat a
sz8r ndvekedésének irnydval ellentétesen.

A rétét [9] eltémédésének elkeriilése érdekében rendszeresen
tisztitsa meg a tisztitdkefével [10] (lésd C dbra).

A végéfej [ 1] nagy terilleteket képes egyenletesen vagni és trimmelni.
Alkalmas paijesz, bajusz és nagyon révid szakdll formazésara.
Feszitse meg a bért, és vezesse a vagdfejet [ 1] a haj névekedésének
irdnydban.

Tudnivalé: A levdgandé haj legyen tiszta, fésilt és szaraz.
A termék kikapcsolt dllapotdban helyezze a révid [9] vagy hosszd
sz8rhdz vald rététet a termékre , A rététek cseréje” c. fejezetben
leirtak szerint.
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Ratét révid szérhdz[9 ] Nyomja meg a kioldégombot, és csisz-
tassa a ratétet @ a hosszvdlaszté kivant hosszdra (ldsd C dbra);
a hossz 1 mm és 15mm kézdt, 3 mm-es [épésekben dllithaté.
RGtét hossz0 sz8rhéz [8 ] Nyomja meg a kioldégombot, és cstsz-
tassa a ratétet | 8 | a hosszvdlaszté kivant hosszéra (ldsd B dbra);
a hossz 18 mm és 33 mm kdzdtt, 3 mm-es |épésekben dllithatd.
Ha még nincs gyakorlata hajvégdsban, akkor kezdje a legmaga-
sabb bedllitéssal, és csdkkentse fokozatosan, hogy elkerilie a til
sok haj levagésat.

Lassan és egyenletesen vezesse a terméket a hajon. Ne vezesse a
terméket gyorsabban a hajon, mint amennyit le tud végni.
Razogassa ki és fijja le a maradék hajszélakat. Ha a rététek 8],
[9] 16l sok hajat fognak be, tévolitsa el és tisztitsa meg a rététeket.
A ratét [8], [9] eltémédésének elkeriilése érdekében rendszeresen
tisztitsa meg a tisztitdkefével [10] (lésd C dbra).

® Tisztitas és apolas

30 perc frimmelés utdn javasolt megtisztitani a terméket (lasd C dbra).
A terméket, az USB-A/USB-C tipuss kébelt [6] és a hélézati tap-
egységet t8ltés kdzben tilos vizbe vagy mds folyadékba meriteni,
vagy folyéviz alatt ledbliteni.

Tisztitds elétt mindig kapesolja ki a terméket.

A vagofej [ 1] vizzel tisztithaté. Ne hasznéljon mas folyadékot.
Ne haszndljon er8s vagy strolé hatdsg tisztitészereket.

Enyhén nedves kendével térélie le a terméket.

Ha hosszabb ideig nem haszndlja a terméket, tarolja megfeleléen.
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Kapcsolja ki a terméket a BE/KI gombbal [2]. Ha a révid szérhéz
vagy a hosszi sz8rhéz | 8 | vald ratét van a terméken, tévolitsa

el a tisztités elétt A ratétek cseréje” c. fejezetben leirtak szerint.

Nyissa ki a vagéfejet | 1| dgy, hogy hivelykujjaval ellrél meg-

nyomja a trimmeldt.

Tisztitsa meg a tisztitokefével [10] a vagofejet [1] és a vagsfej [1]

m&gétti részt (a burkolaton belil) (lasd C &bra).

Kapcsolja ki a terméket a BE/KI gombbal [2], és sziikség esetén
hizza ki az USB-A/USB-C tipuss kabelt[6 ] a hélézati tapegység-
bél. Ha a révid sz8rhéz [9] vagy a hosszo szérhéz [8] vals rétét
van a terméken, tavolitsa el a tisztitas elstt , A ratétek cseréje” c.
fejezetben leirtak szerint.

Mossa le a vagéfejet [ 1] és a ratéteket [8] [9]folys viz alatt.
Hagyjon minden részt alaposan megszaradni.

A mellékelt tisztitokefével [10] tavolitsa el a hajmaradvényokat a

vagoftejrsl [1].

Tarolas

Tiszta, pormentes és szdraz helyen tarolja a terméket.
Tudnivalé: Tarolds kézben ne tegye ki a terméket kdzvetlen nap-
sugdrzdsnak vagy hének. Az idedlis kérnyezeti hémérséklet O °C
és + 40 °C kdzétt van. A rendkivil alacsony vagy magas hémér-
séklet karosithatja az elemet vagy a terméket.
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Tudnivalé: Legaldbb 60 percig téltse a terméket, ha 6 hénapnal
hosszabb ideig szeretné térolni.

® Hibaelhdaritasa

lemeriilt.

Hiba A hiba oka Megoldas
A termék nem Lehetséges, hogy | Toltse fel ismét a terméket.
mikadik. az akkumulator

A végds nehézkes.

Haj vagy szdr lehet
a pengék kdzott.

Tisztitsa meg a végdbe-
tétet | 1| és a terméket,
majd amennyiben szik-
séges, olajozza be a
pengéket.

Az akkumuldtort
nem lehet feltdlteni,
vagy az akkumulé-
tor t8ltéttsége na-
gyon alacsony.

Az akkumulator
élettartama
végéhez ért.

A beépitett akkumuldtor-
ral rendelkezé terméket
megfelel8en kell
artalmatlanitani.

A termék Gjratéliése
sikertelen.

A toltéallomas
kérnyezeti hdmér-
séklet 1l magas.

Tartsa tévol a terméket
a kdzvetlen napsugar-
z4stdl vagy hétél.

® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi
Ojrahasznosité helyeken adhat le értalmatlanitas céljgbél.
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N A hulladék elkilénitéséhez vegye figyelembe a csomagolé-
&)  anyagon faldlhaté jelzéseket. Ezek réviditéseket (a) és
szdmokat (b) tartalmaznak a kévetkezd jelentéssel: 1-7:
m{anyagok/20-22: papir és karton/80-98: kétéanyagok.

»

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehet8ségeird| lakéhelye
illetékes dnkormdényzatandl téjékozddhat.

=

A kérnyezete érdekében, ne dobja a kiszolgdlt terméket a
haztartdsi szemétbe, hanem adja le szakszer( artalmatlani-

1

tasra. A gyiijtéhelyekrél és azok nyitvatartdsi idejérél az
illetékes dnkormanyzatndl téjékozédhat.

Ez a termék beépitett akkumuldtorral rendelkezik, amelyet a felhaszndlé
nem cserélhet és nem tévolithat el. Az artalmatlanitésndl tgyelien arra,
hogy a termék egy akkumuldtort tartalmaz.

A hibés vagy elhaszndlt elemeket/akkukat djra kell hasznositani.
Szolgdltassa vissza az elemeket/akkukat és/vagy a terméket az
ajanlott gyiijtéallomasokon keresztiil.

E Kérnyezeti karok az elemek/akkuk hibas
megsemmisitése kévetkeztében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a hdziszemétbe dobni. Mérgez4
hatdst nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért kiillénleges kezelést
igénylé hulladéknak szdmitanak. A nehézfémek vegyielei a kévetkez8k:
Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom. Ezért az elhaszndlt elemeket/
akkukat egy kdzdsségi gydijtshelyen adja le.
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® Garancia

A terméket gondosan, szigori min8ségi el8irasok betartdsédval gydrtot-
tuk, és a szdllités elétt gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gydrtdsi
hibdk esetén a termék eladdjaval szemben térvényes jogok illetik meg.
Az On térvényes jogait az dltalunk alébb meghatdrozott garancia
semmilyen médon nem korlétozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vasérlds détumétél szamitva.
A garancia id8 a vdsarlds datumdval kezd8dik. Biztonsdgos helyen
8rizze meg az eredeti vdasarldi bizonylatot, mert ez a dokumentum
szikséges a vasarlés bizonyitdsahoz.

A vésarlaskor fenndllé karokat és hianyossagokat a termék kicsoma-
golésa utdn haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasdrldstdl szémitott 3 éven beliil anyag- vagy
gydridsi hibdt észlel, vélasztasunk szerint ingyenesen megjavitjuk vagy
kicseréljik a terméket. A garancia id8 nem hosszabbodik meg a helyette
nyUijtott szavatossdgi igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre
is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket megrongdltdk, ill. nem szakszerGen
kezelték vagy végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydrtdsi hibdkra vonatkozik. Ez a garancia
nem ferjed ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek normdl kopdasnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek mindsiilnek (pl. ele-
mekre, téml&kre, tintapatronokral), illetve a térékeny alkatrészek sérijlé-
sére, pl. kapcsoldkra vagy iveg alkatrészekre.

Ennél a terméknél a j6tdllési id8 az akkumuldtorra is vonatkozik.
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Ugyének gyors elintézhetdsége célidbdl, kérjik kévesse az aldbbi
Otmutatdst:

Kérjik, kérdések esetére készitse el8 a pénztarblokkot és a cikkszdmot
(IAN 508164_2507) a vésdrlds tényének az igazoldséra.

Kéjik, hogy a cikkszamot olvassa le a tipustdblardl, a gravirozdsbdl,
az Utmutaté cimoldalérél (balra lent), illetve a hétoldalon, vagy a
termék aljan taldlhaté matricarsl.

Amennyiben mkadési hibak, vagy egyéb hidnyossag 1épne fel, elé-
sz&ris vegye fel a kapcsolatot a kévetkezékben megnevezett szervizek
egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibdsnak itélt terméket ezutdn a vésarlést igazolé blokk, valamint a
hiba leirdsanak és keletkezési idejének mellékelésével dijmentesen
postdzhatja az Onnel kézolt szervizcimre.

@Y Szerviz Magyarorszdg
Tel. 0680021225
E-mail: owim@lidl.hu

A
C E A A Szerb megfeleldségi jel
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EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (IAN. 508164_2507)

1AN: S08164_2507
Termékazonaosita: “Cien BEAUTY" HAIVAGOGEP
Tipusszim: HG12830

Afent i i tirgya megfelel a

200542/ EX irdnyelve
2014730/ EU iranyehe
2011/65/EU irdny az fsszes

Az bvanyok vagy az azokra az egyéb miszaki befrisokra vald hivatkozds,
i iyl tettek:

EN 62233 2008
EN 150 12100:2010

2014/30/EU irdnyelve

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2;:2019/A2:2024

|EN 61000-3-3:2013/A2:2021

A fent ismertetett nyllatkozat tirgya megfelel az egyes veszélyes anyagok ehek 3
vald alkalmazisdnak korldtozdsdrl s261d, 2011 junius 84 201165 / EU curdpai parlamenti &5 tandesi irdnyehmek:

[S2dm / vonatkozé részek |
EN IEC 63000:2018

A miiszaki dokumenticio tulajdonosa: OWIM GmbH & Co.KG

a nevében és ' irtdk ald:
mMM GmbH & Co. KG, fe 1, 74167
A .

As eredeti meglelelbubg nyilikoza forditasa

Neckarsulm 6.10.2025 I‘EU&M@L- e /. %c/

Hely Ditum ] patdons Buchheim  Togh, Or. Thorgter M

aldirg aldird
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Predvidena uporaba ..

Opis delov ..............

Tehniéni podatki

Obseg dobave ... e
Varnostni napotki..............ccccooin, Stran

Varnostni napotki za baterije / akumulatorske baterije..................... Stran
Polnjenjeizdelka..............cccooo Stran

Pred zaéetkom obratovanja
Olienje rezil ..o,
Transportno varovalo

Uporaba
Menjava nastavkov
Prirezovanije brade
Rezanije / oblikovanie obrisov.

Strizenje las
Cis¢enje in nega

Ci3Zenje s ¢istilno krtago .... Stran

Ci&enie striznika in NASIAVKOV ......ovvuiieiieiiici e Stran
SkladiS€enje ... Stran
Odpravljanje napak ..., Stran
Odstranjevanje ..., Stran
GAFANCH O .....oooooeee e

Postopek pri uveljavljanju garancije
Servis

Izjava EU o skladnosti..................ccccccoov Stran

71

72

73

73

77

53



Legenda uporabljenih piktogramov

Preberite navodilo za uporabol!

Volt

Zascitni razred Il

Uporaba v zaprtih prostorih

Vii¢ USB tipa C

Upostevaijte opozorila in varnostne napotke!

B IID e <E

Enosmerni tok / enosmerna napetost

G

Tipka za VKLOP/IZKLOP

Znak CE potriuje skladnost z Direktivami EU,
ki zadevaijo ta izdelek.

()
m

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje
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Aparat za strizenje las

® Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vadega novega izdelka. Odloéili ste se za
zelo kakovosten izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni del tega
izdelka. Vsebuje pomembna navodila za varnost, uporabo in odstranitev.
Preden zagnete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za
uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je
opisano, in samo za navedena podrogja uporabe. Ce izdelek odstopite
novemu lastniku, mu zraven izrocite tudi vse dokumente.

Izdelek je predviden izklju&no za strizenje &lovedkih las. Izdelek upo-
rabljajte le na suhih laseh. Izdelek je predviden samo za zasebna
gospodinjstva in ga ni dovolieno uporabljati za profesionalne namene.
Izdelek je dovoljeno uporabljati le v notraniih prostorih. Vse druge
spremembe veljajo kot nepravilne in lahko povzrogijo materialno
3kodo ali telesne poskodbe oseb.

N NEVARNOST MATERIALNE SKODE!
Izdelka ne uporabljajte na umetnih laseh ali Zivalski dlaki.
Takoj po razpakiranju preverite, ali je dobava popolna in dli je
izdelek v brezhibnem stanju.

Uporabljaite le originalni pribor.
Izdelka ne odlagajte na vroce povriine, v blizino vrogih povriin
ali odprtega ognja.
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Kabla USB tipa A v tip C, omreZnega napajalnika (ne spada v ob-
seg dobave) in izdelka ne pokrivajte, da boste preprecili nedovo-
lieno segrevanje med uporabo in polnjenjem.
Ne uporabljajte jedkih ali ostrih &istilnih sredstev.

N Za polnjenje akumulatorske baterije uporabljajte
omrezni napaijalnik zadditnega razreda Il (ni priloZen), ki je dovolien
za uporabo z gospodinjskimi aparati. Izhod SELV: DC 5V, maks. 1 A.

[1] Strizni nastavek Viti¢ USB tipa A

[2] Tipka za VKLOP/IZKLOP Nastavek za dolge lase

[3] Simbol baterije (18/21/24/27/30/33 mm)
14| Priklju¢ek USB tipa C [9] Nastavek za kratke lase

_ (naizdelku) (1/3/6/9/12/15mm)

15 ] Vti¢ USB tipa C Cistilna krta&a (dvostranska)
16| Kabel USB tipa A v tip C

Striznik za lase: HG12830

Vhod: 5V= 1A
Akumulatorska baterija: 1 x 3,7V Li-lon, 500 mAh
Obratovalna temperatura: 0do+40°C

Zascitni razred: /<@

Emisijska raven zvoénega tlaka: <70dB(A), K=3dB
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1 striznik za lase 1 kabel USB tipa A v tip C
1 nastavek za dolge lase 1 &istilna krtaéa (dvostranska)
1 nastavek za kratke lase 1 navodila za uporabo

/\ Varnostni napotki

A SMRTNA

NEVARNOST IN NEVARNOST
NESREC ZA MALCKE IN OTROKE! Otrok
nikdar ne puséajte brez nadzora z embalaznim
materialom ali z izdelkom. Obstaja nevarnost
zadusitve.

N |zdelka ni dovoljeno
uporabljati s prikljuéenim omreZnim napajalnikom.
Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta
naprej ter osebe z zmanj$animi telesnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanikljivimi izku$njami in/ali
znanjem, &e so pod nadzorom ali &e so bili
pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo
nevarnosti, do katerih lahko pride med upo-
rabo. Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
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Otroci ne smejo brez nadzora izvajati &isce-
nja in vzdrZevanja.

Nastavek za strizenje |1 | je mogoce oprati
pod tekoéo vodo. Predhodno locite izdelek
od vti¢a USB tipa C [5]. Za polnjenje akumu-
latorske baterije uporabljajte samo priloZeni
kabel USB tipa A v tip C[6]in samo omrezni
napajalnik zaséitnega razreda Il (ni priloZen),
ki je dovoljen za uporabo z gospodinjskimi
aparati; izhod SELV: DC 5V, maks. 1A.

Izdelek oistite (glejte »Cis&enje in negax).

2 Preprecite smrino nevarnost
zaradi udara elektricnega toka

PN [eJLe¥ 2o e (zdelek naij bo vedno sub.
PN [eJZeY ZeY:1XeY] Izdelka ne uporabliajte v

bliZini kopalnih kadi, prh ali drugih posod, ki
vsebujejo vodo.

N Ce je izdelek padel v vodo,
obvezno najprej odklopite kabel USB tipa A v
tip C[6]iz omreznega napajalnika (ni prilozen),
preden seZete v vodo.
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PN [eXZeYZeY e Kabla USB fipa A v tip C[6]

nikoli ne prijemajte z mokrimi rokami, zlasti
kadar ga vklapljate v omrezni napajalnik ali
vlecete iz njega.

m |zdelka in kabla tipa A v
tip C [6] nikoli ne potapliaijte v vodo ali drugo
tekocino in jih nikoli ne spirajte pod teko&o vodo.

N |zdelka ne uporabljajte
med kopanjem.

Kot dodatno zaséito priporoéamo namestitev
zadditnega stikala za okvarni tok (FI/RCD) z
nazivnim sprozilnim tokom najveé 30 mA v
tokokrog kopalnice. Za nasvet vprasaite svo-
jega instalaterja.

|zvlecite kabel USB tipa A v tip C[6] iz omre-
Znega napajalnika,

- &e pride do motnje,

- preden zaénete Cistiti izdelek,

- &e izdelka ne uporabljate dlje ¢asq,

- med nevihto in

- po vsaki uporabi.

Pri tem vlecite neposredno za omrezni napa-

jalnik in ne za kabel USB fipa A v tip C [6],
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A Preprecite nevarnost telesnih
poskodb

Pribora ne zamenijujte, kadar je izdelek vklo-
plien.

Ne uporabljajte izdelka, &e so na zunaj vidne
kakrne koli poskodbe. Nikoli ne uporabljajte
izdelka, &e ugotovite kakrine koli poskodbe.
Ce v izdelek pride tekocina, ga pred ponovno
uporabo preverite.

Ce ugotovite poskodbe kabla tipa A v fip C [6],
ohi§ja ali drugih delov, izdelka ne smete veé
uporabljati.

Popravila sme izvesti le strokovnjak. Nestro-
kovna popravila predstavljajo veliko tveganije
za uporabnika. Poleg tega preneha veljati
garancija.

|zdelka ne uporabljajte z okvarjenimi nastavki,
saj lahko imajo ostre robove.

Okvarjene sestavne dele vedno zamenijajte z
originalnimi nadomestnimi deli. Upostevanije
zahtev za varnost je mogoée zagotoviti le, ce
uporabljate originalne nadomestne dele.
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Prikljucite kabel USB tipa A v tip C [6] za pol-
njenje samo v lahko dostopen omreZni napa-
jalnik.

Izdelka nikoli ne uporabljajte nenadzorovano
in le skladno s podatki na identifikacijski
plo§cici.

Prikljucite kabel USB tipa A v tip C [6] na izde-
lek, preden ga vklopite v omreZni napajalnik.
Konice nastavkov so ostre.

Pred vsakim name$¢anjem ali zamenjavo
nastavkov in pred &is¢enjem izdelek izklopite.
Polozite kabel USB tipa A v tip C [¢] tako, da
nih&e ne more stopiti nanj ali se spotakniti oben;.
|zdelka ne uporabljajte v primeru odprtih ran,
ureznin, sonénih opeklin in mehurjev.

2 Prepredcite nevarnost
materialne skode

Elektriéni izdelki lahko predstavljajo nevarnost
za Zivali. Poleg tega lahko Zivali poskodujejo
izdelek. Nikoli ne dovolite, da bi se Zivali
priblizale elektri¢nim izdelkom.
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Zaditite izdelek pred vlago, vodnimi kapljicami
in brizganjem vode, kadar je priklju¢en na
omrezni napajalnik (ni priloZen).

Poskrbite, da se kabel USB tipa A v tip C [¢]
ne bo zataknil med vrata omarice in da ga ne
boste vlekli prek vrogih povrsin. V nasprotnem
primeru lahko pride do poskodb izolacije kabla
USB fipa A v tip C 6]

Uporabljaijte le originalni pribor.

|zdelka ne odlagajte na vroée povriine, v bliZino
vrodih povrsin ali odprtega ognija.
Omreznega napajalnika in izdelka ne pokrivaite,
da boste prepredili nedovolijeno segrevanije
med uporabo in polnjenjem.

Ne uporabljajte jedkih ali ostrih Cistilnih
sredstev.

Olje za rezilo (ni prilozeno) hranite zunaj
dosega otrok. Olja za rezilo ne zauZijte in
ga ne nanaiajte na oéi. Ce ga ne potrebujete,
ga shranite na varnem mestu.
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PN [eYZeYZeY Y] Za polnjenie akumulator-

ske baterije uporabljajte omreZni napajalnik
zacitnega razreda Il (ni prilozen), ki je dovoljen
za uporabo z gospodinjskimi aparati. Izhod
SELV: DC 5V, maks. TA.
SMRTNA NEVARNOST! Baterije/akumu-
latorje shranjujte zunaj dosega otrok. V primeru
zavzZitja nemudoma poiicite zdravnisko pomog!
Zauzitje lahko privede do opeklin, perforacij
mehkega tkiva in smrti. Do hudih opeklin lahko
pride v 2 urah po zauZitju.

NEVARNOST EKSPLOZIJE!
Baterij, ki ni dvid Injen;

i, ki niso predvidene za polnjenie,
nikoli znova ne polnite. Ne povzro- éite kratkega
stika baterij/akumulatorjev in/ali jih odpiraijte.
Posledice so lahko pregretie in nevarnost
pozara, lahko jih tudi raznese.
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Baterij/akumulatorjev nikoli ne meéite v ogenj
ali vodo.

Baterij/akumulatorjev ne izpostavljajte mehanskim
obremenitvam.

Tveganije iztekanja baterij/akumulatorjev
|zogibaijte se izrednim pogojem in temperaturam,
ki bi lahko vplivale na baterije/akumulatorie,
npr. na radiatorju/neposredni sonéni svetlobi.
Ce baterije/akumulatorii izte&ejo, prepreite
stik kemikalij s koZo, z o&mi in s sluznicamil
Prizadeta mesta takoj sperite s &isto vodo in
takoj poiscite zdravnisko pomog!

g NOSITE ZASCITNE ROKAVICE!
' izekle dli poskodovane baterije/
akumulatoriji lahko ob stiku s koZo povzroéijo
razjede. V tak§nem primeru nosite primerne
zaiéitne rokavice.

|zdelek vsebuje vgrajeno akumulatorsko bate-
rijo, ki je uporabnik ne more zamenjati. Aku-
mulatorske baterije tega izdelka ni mogoce
zameniati. Pri odstranjevaniju je treba opozoriti,
da izdelek vsebuje akumulatorsko baterijo.
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® Polnjenje izdelka

Napotek: Pred prvo uporabo in za nadaljnje postopke polnjenja
morate izdelek polniti 90 minut.

Napotek: Zaslon prikazuje stanje akumulatorske baterije kot v
nasledniji preglednici:

Stanje napolnjenosti akumulatorske baterije

napajanje rde&a luéka utripa

povsem napolnjeno bela lu¢ka utripa

Napotek: Za podalj¥anje Zivljenjske dobe akumulatorske baterije
priporo&amo, da izdelek uporabljate redno in brez daljsih &asov
hrambe.
Napotek: Ko je akumulatorska baterija skoraj prazna, utripa simbol
baterije | 3 | na zaslonu rdece. Izdelek je takrat pripravljen za obrato-
vanje samo 3e kratek ¢as.
Napotek: Postopek hitrega polnjenja, ki zadostuje za eno strizenie,
traja 5 minut.
Napotek: Od omreZja neodvisno trajanje obratovanja s povsem
napolnjeno akumulatorsko baterijo znasa 60 minut.
Napotek: Za podaljZanje Zivljenjske dobe akumulatorske baterije
priporoc¢amo,
- da izdelek uporabljate redno in brez dolgih Easov hrambe.
- akumulatorsko baterijo pred polnjenjem izpraznite.
Izdelek izklopite s tipko za VKLOP/IZKLOP [2].
Povezite vti¢ USB tipa C| 5 |s priklju¢kom USB tipa C | 4 | na izdelku.
Povezite vii& USB tipa A[7 | kabla USB fipa A v fip C[6] z ustrezno
vti¢nico USB tipa A omreznega napajalnika z za3&itnim razredom
Il (ni priloZen), ki je odobren za uporabo z gospodinjskimi aparati
in ima izhod SELV DC 5V, maks. 1A.

Priklju&ite omrezni napajalnik (ni priloZen) v vti¢nico.
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Izdelek prikazuije stanje akumulatorske baterije med vklopom
(glejte preglednico spodai). Prosimo napolnite izdelek, ¢e se po-
javi prikaz za nizko stanje napolnjenosti akumulatorske baterije.

Stanje napolnjenosti akumulatorske baterije

Sibka akumulatorska baterija Rde&a lugka neprekinjeno sveti.

polna akumulatorska baterija | Bela lu& neprekinjeno sveti.

prazna akumulatorska baterija | Rdeéa lu¢ utripne petkrat.

® Pred zaéetkom obratovanija

N NEVARNOST UDARA ELEKTRICNEGA
TOKA! Izdelek in kabel USB tipa A v tip C[6] nista vodotesna in ju ni
dovoljeno uporabljati v kopalni kadi/prhi. Izdelka ni dovolieno polniti
v kopalni kadi/ pod prho.
Izdelka ne uporabljajte v primeru odprtih ran, ureznin, sonénih
opeklin in mehurjev.
Izdelek je predviden samo za suhe lase v suhih notranjih prostorih.
Izdelek je dovolieno uporabljati samo v baterijskem naginu delo-
vanja.

Napotek: Pred prvo uporabo pritisnite in zadrZite tipko za VKLOP/
IZKLOP | 2 | za 3 sekunde, da deaktivirate transportno varovalo.

Priporo&amo, da rezila pred prvo uporabo in po &i€enju naoljite, da
boste zagotovili popolno premi¢nost (glejte sliko D) (Olje za rezilo ni
priloZeno.).
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Pred oljenjem rezil vedno izklopite izdelek.

Med rezila nanesite eno do dve kapliici olja za rezilo in ga ena-
komerno porazdelite.

Odvecno olje odstranite s krpo.

Uporabite lahko katero koli olje brez vsebnosti kislin (npr. olje za
Sivalne stroje).

Napotek: Rezila je mogo&e naoljiti z nastavkom za kratke [9]
ali dolge | 8 | lase ali brez njega.

Simbol za baterijo | 3 | utripne trikrat rdeée, &e pri aktivnem transpor-
tnem varovalu pritisnete tipko.
Pritisnite in zadrZite tipko za VKLOP/IZKLOP| 2 | za 3 sekunde, da
vklopite oziroma izklopite transportno varovalo. Simbol za
baterijo | 3 | utripne trikrat in nato ugasne.

® Uporaba

Previdno namestite nastavek [ 8], [9] na izdelek. Prepricaite se, da
se obe odprtini nastavka [8], [ 9] pravilno zaskocita v zapahnitveni
mehanizem na obeh straneh striznega nastavka [ 1]

Za snemanie nastavka , @, pritisnite tipko za sprostitev in ga s
palcem potisnite navzgor.

Za nastavitev dolZine strizenja, s palcem pritisnite na tipko za
sprostitev na sredini nastavka [8], [9]in ga potisnite v Zeleni
polozaj (glejte sliko B).

Sl 67



Napotek:

Nastavek za kratke lase [9] je predviden za trimanie brad in za kratke
lase.

Nastavek za dolge lase | 8 | je predviden za strizenje las.

Pri izkloplienem izdelku namestite nastavek za kratke lase [9], kot
je opisano v poglaviju »Menjava nastavkov«.

Pazite na to, da je nastavek za kratke lase [9] pravilno namesgen.
Nato pritisnite tipko za sprostitev in potisnite nastavek El
navzgor/navzdol, da izberete Zeleno dolZino (glejte sliko B). Mo-
Zne nastavitve dolZine so med 1 mm in 15mm v korakih po 3 mm.
Poskrbite, da bodo lasje za strizenie &isti, suhi in brez vozlov.
Priporo&amo, da zaénete z najveéjo nastavitvijo in jo nato zmanj-
3ate, da doseZete Zeleno dolzino brade.

Pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP [2]. Drzite nastavek za kratke
lase [9] z upognjenim robom ob brado in jo skrajiajte v nasprotni
smeri rasti.

Za preprecevanje zamasitve nastavka @ morate tega redno Cistiti

s Cistilno krtago [10] (gleite sliko C).

Strizni nastavek | 1 | lahko enakomerno strize in prirezuje velike
povrsine. Primeren je za oblikovanije zalizcev, brkov in zelo kratke

brade.
Napnite koZo in vodite strizni nastavek | 1 | proti smeri rasti dlak.
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Napotek: Lasje, ki jih boste strigli, morajo biti &isti, raz&esani in suhi.
Pri izkloplienem izdelku namestite nastavek za kratke lase [9] ali
nastavek za dolge lase | 8 | na izdelek, kot je opisano v poglaviju
»Menjava nastavkov.

Nastavek za kratke lase [9] Pritisnite tipko za sprostitev in potisnite
nastavek [9] na Zeleno dolzino izbirnika dolzine (glejte sliko C);
dolzino lahko nastavite med 1 mm in 15mm v korakih po 3 mm.
Nastavek za kratke lase [8] Pritisnite tipko za sprostitev in potisnite
nastavek | 8 | na Zeleno dolZino izbirnika dolZine (glejte sliko B);
dolZino lahko nastavite med 18 mm in 33 mm v korakih po 3 mm.
Ce niste navaijeni stridi las, zaénite z najvedjo nastavitvijo in jo
nato zmanjSajte, da ne boste odstrigli ve¢ las, kot Zelite.

Izdelek vodite po&asi in enakomerno skozi lase. Izdelka ne vodite
hitreje skozi lase, kot lahko strize.

Vmes stresaite in izpihujte ostanke las. Ce se preve las ujame v
nastavek [8], [9] ga odstranite in oéistite.

Za preprecevanje zamasitve nastavka @ morate tega redno
&istiti s &istilno krtaco [10] (glejte sliko C).

@ Ciséenje in nega

Priporo¢amo, da po 30 minutah trimanja, izdelek odistite (glejte sliko C).
Izdelka, kabla USB tipa A v tip C [ 6] in omreznega napajalnika
med polnjenjem ni dovoljeno potopiti v vodo ali druge tekogine in
spirati pod tekoco vodo.

Pred vsakim &id¢enjem izklopite izdelek.

Strizni nastavek | 1 | je dovoljeno éistiti z vodo. Ne uporabljajte
drugih tekogin.

Ne uporabljajte ostrih ali grobih ¢istilnih sredstev.
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Izdelek obrisite z rahlo navlazeno krpo.
Ce izdelka dlje ¢asa ne uporabljate, ga shranite skladno z navodili.

Izdelek izklopite s tipko za VKLOP/IZKLOP [2]. Ce je na izdelku
names&en nastavek za kratke lase [9] ali nastavek za dolge lase
ga odstranite pred ¢iéenjem, kot je opisano v poglavju
»Menjava nastavkov.

Odprite strizni nastavek [ 1], tako da ga s palcem od spredaj
pritisnete proti trimerju.

S &istilno krtago [10] oistite strizni nastavek [1]in predel za
striznim nastavkom IIl (v ohisju) (glejte sliko C).

Izklopite izdelek s tipko za VKLOP/IZKLOP | 2 | in po potrebi izvle-
cite kabel USB tipa A v tip C[6]iz omreznega napaialnika. Ce je
na izdelku names&en nastavek za kratke lase [9] ali nastavek za
dolge lase [8], ga odstranite pred ciséenjem, kot je opisano v po-
glavju »Menjava nastavkov.

Sperite strizni nastavek [ 1]in nastavka [8], [9] pod tekogo vodo.
Pocakaite, da se vsi deli temeljito posusijo.

S prilozeno ¢istilno krtaco |10| odstranite ostanke las s striznega

nastavka [1].
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® Skladiséenje

Izdelek shranite na &istem in suhem mestu brez prisotnosti prahu.
Napotek: |zdelka pri skladiZ¢enju ne izpostavljajte neposrednemu
sonénemu sevaniju ali vrogini. Idealna temperatura okolice je od

0 °Cdo + 40 °C. Izjemno nizke ali visoke temperature lahko
poskodujejo baterijo ali izdelek.
Napotek: Izdelek polnite vsaj 60 minut, &e ga Zelite shraniti za

vec kot 6 mesecev.

® Odpravljanje napak

Napaka

Vzrok

Resitev

Izdelek ne deluje.

Akumulatorska
baterija je verjetno
izpraznjena.

Znova napolnite

izdelek.

Strizenje se izvaja
tezko.

V notranjosti rezil
so mogoce dlake.

Odistite strizni nasta-
vek [1]in izdelek ter
po potrebi naoljite
rezila.

Akumulatorske baterije
ni mogoce napolniti
ali pa je zmogljivost
akumulatorske baterije
zelo majhna.

Akumulatorska ba-
terija je dosegla
svojo zivljenjsko

dobo.

Izdelek z vgrajeno
akumulatorsko
baterijo je treba
ustrezno zavredi.

Izdelka ni mogoce
znova napolniti.

Temperatura
okolice na mestu
polnjenja je
previsoka.

Izdelka ne izpostav-
liajte neposrednemu
sonénemu sevanju in
vrodini.

Sl 71



@ Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih zbiralid¢ih odpadkov.

Upostevaijte oznake embalaznih materialov za loZevanje
L"A odpadkov, ki so ozna&ene s kraticami (a) in tevilkami (b) z
: naslednjim pomenom: 1-7: umetne mase / 20-22: papir in
karton / 80-98: vezni materiali.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se lahko

=5

pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi varovanija okolja ne

odvrzite med gospodinjske odpadke, temveé ga oddajte na
ustreznem zbiralis€u tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih in
njihovih delovnih &asih se lahko pozanimate pri svoji pristojni

14

obdinski upravi.

Ta izdelek ima vgrajeno akumulatorsko baterijo, ki je uporabnik ne
more zameniati ali odstraniti. Pri odstranjevaniu je treba opozoriti, da
izdelek vsebuje akumulatorsko baterijo.

Pokvariene ali iztrodene baterije/akumulatorie je treba reciklirati.
Baterije/akumulatorie in/ali izdelek vrnite na ponujenih zbirnih mestih.

Skoda na okolju zaradi napaénega
odstranjevanja baterij/akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovolieno odstraniti skupaj z gospodinjskimi

odpadki. Vsebuijejo lahko strupene tezke kovine in so podvrzene
dolo&bam za ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemiéni simboli tezkih
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kovin so nasledniji: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec. Zato
iztro$ene baterije/akumulatorje oddajte na komunalnem zbirnem mestu.

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas prosimo, da sledite
naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite racun in $tevilko izdelka

(IAN 508164_2507) kot dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploigici, gravuri, naslovni
strani v navodilih (spodaij levo) ali na nalepki na hrbtni ali spodnii strani.
Ce pride do napaénega delovanja ali drugih pomanikljivosti, se obrnite
najprej na v nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu ali
prek e-poste.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez po3tine poiliete na
navedeni naslov servisa, zraven pa prilozite potrdilo o nakupu (blagaj-
nigki raéun) in navedite, za kakdno pomanikljivost gre in kdaj je nastala.

Pri tem izdelku velja garancijska doba tudi za akumulatorsko baterijo.

(D Servis Slovenija
Tel.: 080 080917
E-Mail: owim@lidl.si

A
C € A A Srbski znak za skladnost
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Pooblaséeni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1

74167 Neckarsulm
NEMCIA

080 080917

owim@lidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergsirafe 1,
74167 Neckarsulm, Neméija jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zave-
zujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali
izdelavi oziroma po svoiji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve blaga.
Datum izroéitve blaga je razviden iz raduna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih
v garancijskem listu ali oglasevalskem sporogily, lahko potrosnik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potro3nik obvesti-
ti proizvajalca ali poobla&eni servis (kontakina stevilka in elekironski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je
dolZan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti garancijski list in raéun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro¢itve blaga. Svetu-
jemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.
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5.

10.

11

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali
pooblaieni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake
v fem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potrosniku brezplaéno
zameniati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lah-
ko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskla-
dnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanje popravila ali zame-
njave podalia za najkrajsi &as, ki je potreben za dokonéanje
popravila, vendar najved za 15 dni. O 3tevilu dni podaljsanega
roka in razlogih za podalj$anje mora biti potrosnik obveden pred
potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja v roku 45 dni blago ni

popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od
proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
znizanje kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno
zmaniSanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi
z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga,

lahko potro$nik ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva
vradilo plaanega zneska.

. Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko potrosniku za &as

popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zago-
tovi brezpla&no uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potro-
3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zaéasno uporabo, ima
potro3nik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mo-
gel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenijo-
vo, do njune izvriitve.

. Stroke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz iz-

delkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z
novim se potro$niku izda nov garancijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiceni servis ali nepo-

obla3¢ena oseba, kupec ne more uveliavljati zahtevkov iz te garancije.
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12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti (\,o
stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodo—r
jal¢eve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garanciie, !
&e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali
e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanije bla-
ga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku
garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identi-
ficirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na dveh
logenih dokumentih (garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potro3ni-
ka, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplagno
uveljavlja jamé&evalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéu-
je pravic potronika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost
blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

76 Sl



I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI _ (3t. 508164_2507) |

IAN: 508164_2507
Identifikacija izdelka: “Cien BEAUTY" APARAT ZA STRIZENJE LAS
Stevilka modela: HG12830

Predmet navedene izjave je v skladu 1 ustrezne zakenodajo Unije o harmonizaciji:
Direktiva 2006/42/EC

Direktiva 2014/30/EL

Direktiva 2011/65/EU z vsemi pavezanimi spremembami

na zadevne izi all sk Ja na druge tehnitne specifikacije v zvezi 5 skladnostjo, ki

& navedena v izjavi:

EN 150 12100:2010

Direktiva 2014/30/EL

EN |EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011
o omejevanju uporabe nekaterib nevarnih snovi v elekiritni in elektronski opremi:

8./ Dell

EN IEC 630002018 |

Tehniéno dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co kG

Podpisano za In v Imenu:
OWIM GmbH & Co. KG, 1, 74167 Neméija
Ta indajo 1 irjave o skladeont @ odgavonen iskdjuing prodvajalec.

Prevod izvirne izjave o skladnost

Kraj ppb’fens Buchheim pa. Dr. Thgﬁﬁ Maier
Prokurist Frokurist

N

Neckarsulm 6.10.2025 f:fﬂpud/?&\_ %ﬁa //%s/
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Legenda pouzitych piktogrami

Cist ndvod k obsluze!

Volt

Trida ochrany lI

Pouzivéni v uzavienych mistnostech

Zéstreka pro USB typu C

Respektujte vystrazné a bezpe&nostni pokyny!

BORC <D

Stejnosmérny proud/stejnosmérné napéti

G

Vypinaé

(@)
m

Symbol CE potvrzuje shodu se smérnicemi EU,
prislugnymi pro dany vyrobek.

Bezpe&nostni pokyny
Instrukce

Ccz
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Zastrihovac vliasu

® Uvod

Blahopfejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste se pro
kvalitni produkt. Névod k obsluze je sou&ésti tohoto vyrobku. Obsahuje
dilezité pokyny pro bezpe&nost, pouziti a likvidaci. Pfed pouzZitim vy-
robku se seznamte se viemi pokyny k obsluze a bezpecnostnimi pokyny.
Pouziveijte vyrobek jen popsanym zpisobem a na uvedenych mistech.
Pfi pfeddni vyrobku freti osobé& predejte i viechny podklady.

Vyrobek je uréeny vyhradné k zastfihovani lidskych vlast. PouZiveijte
vyrobek jen na suchych vlasech. Vyrobek je uréeny jen k soukromému
pouziti, neni vhodny pro vydélecnou &innost. Vyrobek se smi pouzivat
jen v interiéru. Jakékoliv jiné pouZité je povaZovdno za nesprdvné a
moze mit za ndsledek vznik hmotnych 3kod nebo Gjmy na zdravi.

A NEBEZPECi VECNYCH SKOD!
Nepouzivejte vyrobek na umélé vlasy nebo zvifeci srst.
Bezprostfedné po vybaleni zkontrolujte Uplnost dodavky a stav
vyrobku.

Pouzivejte jen origindlni pfisluSenstvi.

Nestavte vyrobek na horké povrchy ani do jejich blizkosti nebo
blizko otevieného ohné.

Nepfikryvejte kabel pro USB typu A na typ C, sifovy adaptér (neni
v obsahu doddvky) ani vyrobek, aby se zabranilo nadmérmému
zahfivéni béhem pouZivani a nabijeni.

Nepouzivejte ziravé ani drhnoudi &istici prostfedky.
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N IRELYT K nabijent akumuldtoru pouZiveite jen sitovy adaptér
s tfidou ochrany Il (neni v obsahu doddvky), ktery je schvéleny
pro pouzivani s domdcimi pfistroji. Vystup SELV: DC 5V, max. 1A.

[1] Strihaci stroji Zastreka pro USB typu A
Vypinag Ndstavec na dlouhé vlasy
Symbol baterie (18/21/24/27/30/33 mm)
Port USB typu C (na vyrobku) [9] Néstavec na krétké viasy
Zastreka pro USB typu C (1/3/6/9/12/15 mm)

[6] Kabel pro USB typu A na typ C Cistici karta&ek (oboustranny)

Stiihaci strojek na vlasy: HG12830

Vstup: 5V=— 1A

Akumuldtor: 1x 3,7V, liiontovy, 500 mAh
Provozni teplota: od0°Cdo+40°C

Ttida ochrany: /<

Hladina emisniho

akustického taku: <70dB(A), K=3dB

1 stfihaci strojek na vlasy 1 kabel pro USB typu A na typ C
1 néstavec na dlouhé vlasy 1 Cistici kartd&ek (oboustranny)

1 néstavec na kratké vlasy 1 névod k pouziti
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/\ Bezpeénostni pokyny

jﬁ% A NEBEZPECi

OHROZENI ZIVOTA A NEHODY
PRO MALE A VETSi DETI! Nikdy neneché-
vejte déti bez dohledu s obalovym materidlem
nebo s vyrobkem. Hrozi nebezpedi uduseni.
N Vyrobek se nesmi pouZivat s
pfipojenym sitovym adaptérem.
Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi anebo s nedostateénymi
zkudenostmi a znalostmi, pokud budou pod
dohledem nebo byly pou&eny o bezpeéném
pouzivani vyrobku a chépou nebezpedi, které
z jeho pouzivani vyplyvaiji. Déti si nesmi s vy-
robkem hrét. Déti nesmi bez dohledu provadét
Cidténi ani uzivatelskou Gdrzbu.
Stfihaci Ustroji [1]1ze omyvat pod tekouci
vodou. Pfedtim odpojte vyrobek vytaZenim
zastreky pro USB typu C[5]. K nabijeni aku-
muldtoru pouziveijte jen dodany kabel pro
USB typu A na typ C [6] a jen sitovy adaptér
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s tfidou ochrany Il (neni v obsahu dodéavky),
schvdleny pro pouzivdni s domdcimi pfistroji,
vystup SELV: DC 5V, max. TA.

Vyrobek vygistéte (viz ,Cisténi a pé&e”).

c Zabrante ohrozeni zivota
zasahem elektrického proudu

PN ALY Udrsuite vyrobek v suchém

stavu.

ﬂ Tento vyrobek nepouzivat
v blizkosti koupelnovych van, sprch nebo
jinych nddob s vodou.

ﬂ Pokud vyrobek spadl| do vody,
bezpodminecné nejdfive odpoijte kabel pro USB
typu A na typ C [6] od sifového adaptéru (neni
v obsahu doddvky) a teprve potom sahejte
do vody.

N Nikdy se kabelu pro USB
typu A na typ C [6] nedotykejte mokryma
rukama, zejména pfi jeho odpojovéni nebo
pripojovéni k sitovému adaptéru.

ﬂ A% 1,7:3 1Y) Nikdy neponofujte vyrobek
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ani kabel pro USB typu A na typ C [6] do vody
nebo jiné kapaliny ani je nikdy neomyveijte
pod tekouci vodou.

A NepouZivejte vyrobek pfi
koupdni.
Jako dodate&nd ochrana se doporuéuje v ob-
vodu koupelny instalace proudového chrdnice
(FI/RCD) se jmenovitym vypinacim proudem
maximéiné 30 mA. Pozddejte o radu Vaseho
instalatéra.
Vytdhnéte kabel pro USB typu A na typ C [6]
ze sifového adaptéru,
- jestlize dojde k poruse,
- pred Cisténim vyrobku,
- jestlize nebudete vyrobek delsi dobu pouZivat,
- za boutky a
- po kazdém pouziti.
Pfitom tahejte pfimo za sifovy adaptér, nikdy

za kabel pro USB typu A na typ C[6]
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A Vyhnéte se nebezpecdi zranéni

Nevymériujte pfislu§enstvi na zapnutém
vyrobku.

Vyrobek nepouzivejte, pokud ste zjistili
jakdkoliv viditelnd poskozeni. Vadny vyrobek
nepouzivejte.

Jestlize se do vyrobku dostala tekuting, pfed
dal$im pouzitim ho zkontrolujte.

Pokud se na kabelu pro USB typu A na typ C [6],
t€lese nebo jinych dilech objevi jakékoli po-
$kozeni, nesmi se vyrobek ddle pouZzivat.
Opravy nechte provést jen u specializovaného
prodeijce. V pfipadé neodborné opravy mize
dojit ke znaénému riziku ohroZeni uZivatele.
Kromé toho zanikd jakdkoliv zéruka.
NepouZivejte vyrobek s vadnymi ndstavci,
mohou mit ostré hrany.

Vadné komponenty se musi nahradit vzdy jen
origindlnimi ndhradnimi dily. Dodrzeni bez-
pecnostnich pozadavky je mozné zajistit jen
pfi pouziti origindlnich ndhradnich dilo.
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Kabel pro USB typu A na typ C [6] pro nabi-
jeni pfipojujte jen ke snadno pFistupnému
sitovému adaptéru.

Nenechdveijte vyrobek za provozu bez dohledu,
fidte se Udaji na typovém Stitku.

Kabel pro USB typu A na typ C [6] pfipojte
nejdfive k vyrobku pfed jeho pfipojenim k
sitovému adaptéru.

Spicky ndstavcd jsou ostré.

Pfed kaZdou vyménou ndstavel a pred &isténim
vyrobek vypnéte.

Poklddejte kabel pro USB typu A na typ C [6]
tak, aby na néj nikdo nemohl §ldpnout nebo
o néj zakopnout.

NepouZivejte vyrobek v mistech s otevienymi
a feznymi ranami, na pokoZce spdlené sluncem
nebo v misté puchyfd.

A Zabrante nebezpecdi vzniku
vécnych skod

Elektrické vyrobky mohou byt nebezpeéné pro
zvifata. Kromé toho mohou zvifata vyrobek
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poskodit. Chrarite elektrické vyrobky pred
zvitaty.

K sitovému adaptéru (neni v obsahu doddvky)
pfipojeny vyrobek chrate pfed vlhkosti, kap-
kami vody a stfikajici vodou.

Dbeijte na to, aby nebyl kabel pro USB typu
A na typ C [6] priskFipnuty dvitky skiinék nebo
se nedotykal horkych ploch. Jinak se mize
izolace kabelu pro USB typu A na typ C [¢]
poskodit.

Pouziveite jen origindlni pfislusenstvi.
Nestavte vyrobek na horké povrchy ani do
iejich blizkosti nebo blizko otevieného ohné.
Nezakryveijte sitovy adaptér ani vyrobek, aby
se zabranilo jejich nepfipustnému zahFivani
pfi pouZivéni a nabijeni.

Nepouziveijte Ziravé ani drhnouci &istici pro-
stredky.

Olej na osffi (neni v obsahu doddvky) uchové-
vejte mimo dosah déti. Olej na bfity nepolykeijte
a zabrarite kontaktu s oéima. Nepouzivany olej
uchovdveijte na bezpeé&ném misté.
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E 4631 1,73 1Y K nabijeni akumuldtory

pouZivejte jen sifovy adaptér s tfidou ochrany

Il (neni v obsahu doddvky), ktery je schvdleny

pro pouzivéni s domécimi pfistroji. Vystup

SELV: DC 5V, max. 1A.

NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA! Ucho-

vavejte baterie a akumuldatory mimo dosah

déti. V pfipadé spolknuti okamzité vyhledeijte

lékafskou pomocl!

NEBEZPECi VYBUCHU! Nenabijeci
= baterie nikdy znovu nenabijejte. Baterie

nebo akumulétory nezkratujte ani je neotevi-

rejte. Hrozi prehfdti, nebezpeéi pozdru nebo

iejich prasknuti.

Nikdy nehézejte baterie nebo akumulétory do

ohné ani do vody.

Nevystavujte baterie nebo akumulétory mecho-

nickému zatiZeni.
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Nebezpecdi vyteceni baterii/akumulatord
Zabrafite extrémnim podminkam a teplotém,
napf. na topeni anebo na slunci, které mohou
negativné ovlivnit funkci baterii nebo akumulé-
tord.

V pfipadé vyteeni baterii/akumulétort zabrarite
kontaktu chemikdlii s pokoZkou, ocima a sliz-
nicemi! Omyijte ihned postizend mista dosta-
teénym mnozZstvim &isté vody a vyhledejte
lékafskou pomocl!

#n NOSTE OCHRANNE RUKAVICE!
@ Vyteklé i poskozené baterie nebo
akumuldatory mohou pfi kontaktu s pokoZkou
zpUsobit jeji poleptdni. Noste proto vhodné
rukavice.

Tento vyrobek mé vestavény akumuldtor, ktery
nemUze uZivatel vyménit. Demontéz nebo vy-
ménu akumuldtord smi provadét jen vyrobce,
servis nebo podobné kvalifikované osoba, aby
se predeslo moznym ohroZenim. Pfi likvidaci je
treba poukdzat na to, Ze vyrobek obsahuje
akumuldtory.
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® Nabijeni vyrobku

Poznamka: Pied prvnim pouzitim a pfi dalsim nabijeni nabijejte
vyrobek vzdy 90 minut.

Poznamka: Na displeji se zobrazuije stav akumulétoru jak je uve-
deno v ndsledujici tabulce:

Stav nabiti akumulatoru

nabijeni &ervené svétlo blika

0plné nabity bilé svétlo blika
Poznéamka: Pro prodlouzeni Zivotnosti akumulétoru se doporuéuje
pouzivat vyrobek pravidelné bez delsiho skladovani.

Poznamka: Pri émé&F vybitém akumuldtoru bliké na displeiji gervend
symbol baterie [3] Pak je vyrobek pripraveny k provozu jen po krétkou
dobu bez napdijeni ze sité.
Poznambka: Rychlé nabijeni, které sta&i na jedno stithéni, trva 5 minut.
Poznamka: Doba provozu nezdvisla na elekirické siti s plné nabi-
tym akumuldtorem je 60 minut.

Poznémka: K prodlouZeni Zivotnosti akumuldtoru doporuéujeme

- vyrobek pouzivat pravidelné bez delsiho skladovani.

- pred nabijenim akumuldtor vybit.
Vypnéte vyrobek vypinagem [2]
Pfipojte zdstréku pro USB typu C |5 | do portu pro USB typu C
na vyrobku.
Pipojte zdstréku pro USB typu A | 7 | kabelu pro USB typu A na
typ C[6] do vhodné zditky USB typu A sifového adaptéru s fridou
ochrany Il (neni sou&asti doddvky), ktery je schvdleny pro pouzivéni
s vyrobky pro domdcnost a md vystup SELV DC 5V, max. 1A.
Pripojte sifovy adaptér (neni v obsahu doddvky) do sifové zdsuvky.
Vyrobek zobrazuje stav akumulatoru b&hem zapnuti (viz tabulka
nize). Pokud se zobrazi nizky stav nabiti akumuldtoru, vyrobek
nabijte.
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Stav nabiti akumulatoru

tém&F vybity akumulator | Cervené svétlo sviti nepfetrité.

Oplné nabity akumuldtor | Bilé svétlo sviti nepfetrzité.

Gpln& vybity akumuldtor | Cervené svétlo pétkrat blikne.

® Pred uvedenim do provozu

N NEBEZPECi ZASAHU ELEKTRICKYM PROU-
DEM! Vyrobek ani kabel pro USB typu A na typ C [6] nejsou vodo-
t&sné, a proto se nesmi pouZivat ve vané nebo sprie. Vyrobek nesmite
nabijet ve vané nebo ve sprie.
NepouZivejte vyrobek v mistech s otevfenymi a feznymi ranami,
na pokoZce spdlené sluncem nebo v misté puchyid.
Vyrobek je uréeny jen k Upravé suchych vlasd v suchém prostiedi.
Vyrobek Ize provozovat jen pfi napdijeni z akumulétoru.

Poznamka: Pred prvnim pouzZitim stisknéte a pfidrzte na 3 vtefiny
vypina& | 2], aby se deaktivoval prepravni zamek.

Pfed prvnim pouzitim a po vy¢iténi se doporuduje o3effit bfity olejem,
aby byla zaji§ténd jejich Gplnd pohyblivost (viz obr. D) (olej na bfity
neni v obsahu dodévky).

Pfed mazdnim bfitd vyrobek vzdy nejprve vypnéte.

Mezi bfity naneste jednu nebo dvé kapky oleje a rovnomémé ho

rozetete.

Prebyte&ny olej otfete hadfikem.

Maozete pouzit i kazdy jiny olej, ktery neobsahuje kyseliny (jako

napt. olej pro 3ici stroje).
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Poznémka: Bfity Ize naolejovat s nastavci nebo bez néstaved

na krétké [9] nebo dlouhé [8] viasy.

Pokud se pfi aktivovaném pfepravnim zamku stiskne nékteré tlaéitko,
symbol baterie | 3 | ffikrat Eervené zablikd.
Pro zapnuti nebo vypnuti prepravniho zédmku stisknéte a pridrzte
na 3 vtefiny vypinad [2]. Symbol baterie [3] fiikrat blikne a potom

zhasne.

® Obsluha

Nasad'te opatrné néstavec [8], [9] na vyrobek. Uijistéte se, Ze
oba vyfezy nastavce [8], [9] sprévné zapadly do aretaéniho
mechanismu na obou strandch stfihaciho Gstroji[1].

Pro sejmuti nastavce [8], [9] stisknéte uvolfiovaci tagitko a palcem
ndstavec vytlagte nahoru.

Pokud chcete nastavit délku stfihu, stisknéte palcem uvolfovaci
tlagitko uprostred néstavce [8], [9] a posufite ho do pozadované
polohy (viz obr. B).
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Poznéamka:

Néstavec na kratké viasy [9] je uréeny k zastiihovéni voust a krétkych
vlasd.

Ndstavec na dlouhé vlasy | 8 | je uréeny ke stfihani viasd.

Pfi vypnutém vyrobku nasadte néstavec na krétké viasy [9] na
vyrobek podle popisu v kapitole ,Vymé&na ndstaved”.

Dbeite na spravnou polohu néstavce na krétké viasy [9]. Potom
stisknéte uvolfiovac ta&itko a posunutim néstavee [9 ] nahoru
nebo dold zvolte poZzadovanou délku (viz obr. B). Nastaveni
délky je mozné v rozmezi od 1 mm do 15 mm v krocich po 3 mm.
Dbejte na to, aby byly stithané vousy ¢isté, suché a bez uzlikd.
Doporuéuje se zaéit s nejvy$dim nastavenim a potom ho snizovat,
dokud nedosdhnete pozadované délky vouso.

Stisknate vypina& [2 . Drite néstavec na krétké viasy [9] sikmou
hranou proti vasim vousim a zastfihujte vousy proti sméru jejich
rOstu.

Proti ucpdni néstavee [9] ho pravidelng cistéte &isticim kartéckem

(viz obr. C).

Strihaci Ustroji [ 1] umoziiuje rovnomémé stfihéni a Gpravu velkych
oblasti. Je vhodné ke tvarovdni kotlet, knirkd a velmi krétkych
vousU.

Napnéte pokozku a vedte stfihaci L'Js'rroil' proti sméru ristu
vousd.
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Upozornéni: Stithané vlasy musi byt &isté, rozéesané a suché.
Pfi vypnutém vyrobku nasadte néstavec na kratké [9] nebo dlouhé
vlasy | 8 | na vyrobek podle popisu v kapitole ,Vymé&na néstaved”.
Néstavec na kratké viasy [9]: Stisknéte uvolfiovac flagitko a po-
sufite néstavec na krétké vlasy [9 ] na pozadovanou délku volice
délky (viz obr. C); délku |ze nastavit v rozmezi od 1 mm do 15mm
v krocich po 3 mm.
Néstavec na dlouhé viasy [8]: Stisknte uvolfiovac Hagitko a po-
sufite nastavec na dlouhé vlasy | 8 | na pozadovanou délku volice
délky (viz obr. B); délku Ize nastavit v rozmezi 18 az 33mm v
krocich po 3 mm.
Jestlize nemate zkuSenosti se stithanim vlasd, za&néte nejvy3sim
nastavenim a postupné nastaveni redukujte, abyste neostithali
vlasy pfilis nakrétko.
Ved'te vyrobek vlasy pomalu a rovnomérmé&. Nevedte vyrobek
vlasy rychleji, nez je mozné je stfihat.
Cas od &asu vyklepejte a vyfoukeite ostithané vlasy. Pokud se v
nastavci [8], [9] zachyti prilis mnoho vlast, vyjméte ho a vygistéte.
Proti ucpdni néstavce [ 8], [9] ho pravidelns cistéte &isticim kar-
téckem [10] (viz obr. C).

@ Cisténi a péce

Po 30 minutdch stfihdni se doporuéuje vyrobek vyistit (viz obr. C).
B&hem nabijeni se nesmi vyrobek, kabel pro USB typu A na typ C
[6] ani sifovy adaptér ponofovat do vody nebo jinych tekutin ani
se nesmi oplachovat pod tekouci vodou.
Pred kazdym &isténim vyrobek vypnéte.
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Stithaci Ustroji [ 1] se smi istit vodou. NepouZivejte 2adné jiné
kapaliny.

Nepouzivejte k ¢idténi ostré nebo drhnouci istici prostredky.
Vyrobek ofirejte mirn& navlh&enym hadrem.

Pokud vyrobek del3i dobu nepouzivéte, Fddné ho uchovdveite.

Vypnéte vyrobek vypinacem [2]. Pokud je na vyrobku nasazeny
nastavec na krétké viasy [9] nebo na dlouhé viasy [8], pred &ists-
nim ho sejméte, jak je popséno v kapitole ,Vyména néstaved”.
Oteviete stfihaci Ustroji [ 1] zatlagenim palcem zepfedu na zasffi-
hovag.

Cisticim kartackem [10] vyéistéte stithaci Gstroji | 1] a prostor za
stfihacim Gstrojim [ 1 | (uvnitF t&lesa) (viz obr. C).

Vypnéte vyrobek vypinac¢em | 2 | a v pfipadé potfeby odpoite ka-
bel pro USB typu A na typ C [6] od sifového adaptéru. Pokud je
na vyrobku nasazeny ndstavec na krétké vlasy [9] nebo na dlouhé
vlasy [8] pred &isténim ho sejméte, jak je popsano v kapitole
,Vyména néstaved”.

Stfihaci stroji [ 1] a néstavce [8], [9] omyite pod tekouci vodou.
Nechte viechny dily ddkladn& uschnout.

Odstraite prilozenym Cisticim kartaekem [10] ze stfthaciho Gstroji [1]
zbytky vlasd a vouso.
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® Skladovani

Vyrobek skladujte na ¢istém, bezprasném a suchém misté.
Upozornéni: Béhem skladovdni nevystavujte vyrobek pfimému
slune&nimu zdfeni ani teplu. Idedlni teplota okolije O °C az + 40 °C.
Extrémné nizké nebo vysoké teploty mohou poskodit akumulétor

nebo vyrobek.

Upozornéni: Pokud chcete vyrobek skladovat déle nez 6 mésicd,
nabijte ho po dobu nejméné& 60 minut.

® Odstranéni poruch

Porucha

Pric¢ina

Reseni

Vyrobek nefunguije.

Akumulétor je prav-

dépodobné vybity.

Vyrobek znovu nabijte.

Stithani jde ztuha.

Mezi bfity se
dostaly viasy
nebo vousy.

Vycistéte stithaci

Ustroji | 1 | a vyrobek a
podle potieby promazte
epele.

Akumuldtor nelze
nabijet nebo je
vykon akumuldtoru
velmi nizky.

Akumuldator doséhl

konce své Zivotnosti.

Vyrobek s vestavénym
akumuldtorem se musi
sprévné zlikvidovat.

Vyrobek nelze
znovu nabit.

Okolni teplota v
mist& nabijeni je
prili§ vysokd.

Chrafite vyrobek pred
primym slune&nim
zdfenim a horkem.
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® Zlikvidovéani

Obal se skléda z ekologickych materiéld, které mizete zlikvidovat
prostrednictvim mistnich sbé&ren recyklovatelnych materidld.

Pfi tfidéni odpadu se Fidte podle oznadeni obalovych
&)  materidld zkratkami (a) a &isly (b), s nésledujicim vyznamem:
: 1-7: umélé hmoty/20-22: papir a lepenka/80-98:

slozené latky.

O moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se informuijte
u sprévy vadi obce nebo mésta.

=

S

V zdjmu ochrany Zivotniho prostiedi vyslouZily vyrobek
nevyhazujte do domovniho odpadu, ale piedeijte k odborné
likvidaci. O sbé&rndch a jejich oteviracich hodindch se mizete
informovat u pfisluiné sprévy mésta nebo obce.

14

Tento vyrobek ma integrovany akumuldtor, ktery uZivatel nemize vy-
ménit ani vyjmout. Pfi likvidaci je tfeba upozornit, Ze vyrobek obsahuje
akumuldtor.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumuldtory se musi recyklovat. Baterie,
akumuldtory i vyrobek odevzdeijte zpét do nabizenych sbéren.

Ekologické skody v disledku chybné likvidace
baterii/akumulatord!

Baterie/akumuldtory se nesmi zlikvidovat v domécim odpadu. Mohou

obsahovat jedovaté t&zké kovy a musi se zpracovdvat jako zvi&stni
odpad. Chemické symboly t&2kych kovd: Cd = kadmium, Hg = rtuf,
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Pb = olovo. Proto odevzdeijte opotfebované baterie/akumuldtory u
komundlni sbérmy.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smémic kvality a pfed doddnim
peclivé otestovan. V piipadé materidlnich nebo vyrobnich vad mate
z&konnd prdva vidi prodejci vyrobku. Va3e zdkonnd prdva nejsou
nize uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zéruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaruéni doba
za&ing dnem zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni si uschovejte
na bezpe&ném misté, protoZe tento doklad je vyzadovén jako doklad
o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se vyskytly jiz v okamziku
ndkupu, musi byt nahléseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni projevi vada
materidlu nebo vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby bezplatné
opravime nebo vyménime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci ne-
prodluzuje. To plati také pro vyménéné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato zéruka se nevzta-
huje na dily vyrobku, které jsou vystaveny b&znému opotfebeni, a proto
ie |ze povaZovat za spotiebni dily (napf. baterie, hadice, inkoustové
patrony) nebo na poskozeni kfehkych sou&dsti, jako jsou napt. spinace
nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.
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U tohoto vyrobku se zaruéni doba vztahuje také na akumulétor.

Pro zajisténi rychlého zpracovéni Vaseho pfipadu se fidte ndasledujicimi
pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni stvrzenku a &islo artiklu
(IAN 508164_2507) jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravufe, titulni strénce ndvodu
(vlevo dole) nebo na nélepce na zadni nebo spodni strané.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zdvad nejdfive kontaktuite, tele-
fonicky nebo e-mailem, v ndsledujicim textu uvedené servisni oddéleni.
Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete s pfilozenym dokladem
o zakoupeni (pokladni stvrzenkou) a Gdaiji k zdvadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kteréd Vam byla sdélena.

(@ Servis Ceska republika
Tel.: 800 143 873
E-Mail: owim@lidl.cz

A
C € A A Symbol shody pro Srbsko
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[ EU PROHLASENI O SHODE (&. 508164_2507) |

1AN: 508164_2507
Identifikace produktu: "Cien BEAUTY" ZASTRIHOVAL VLASD
Lislo modehu: HG12830

Vyie popsany pfedmét prohkideni je ve shodé s pfislufnymi harmonizatnimi pravnimi pfedpisy Unie:
Smémice 2006/42/E5
Smérnice 2014/30/EU
Smérnice 2011/65/EU se viemi souvisejicimi zminami

Odkazy na pfisluiné harmonizované normy nebo na jiné technickd specifikace, ve vatahu k nim} se shoda prohlaiuje:

€./ Casti
Smémice2006/42/ES

EN 60335-2-8:2015/A12:2022
EN 60335-1:2012/A16:2023
EN
EN I50 12100:2010
Smémice 2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmit vite uvedendho prohlideni je v souladu se smérnici Evropského wrlam:nlu a Rad\r 201 1.I'SSIEU redne 8.
Eervng 2011 o omezeni poubivini weh peh btk v e a

€. [ Casti |
EN IEC 2 |

Driitel technické dokumentace: OWIM GrmbH & Co KG
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GmbH & Co. KG, Stiftsb Be 1, 74167 Neck Im, Némecka

Pleklad pdvodniho probliteni o shodé.

Neckarsulr 6.10.2025 p ﬁ’ﬁ@\_ 2 //%e—/

Miste tum UV pp#lens Buchineim pa. Dr. Tl n Maier
Prokurista Prokurista

100 Cz



102

103
Pouzivanie v silade s uréenym G&elom
Popis Casti
Technické ddaje.

..Strana 104

Obsah dodavky Strana 105
Bezpecnostné upozornenia......... Strana 105

Bezpecnostné upozornenia tykajice sa batérii /

akumul@torovych batérii..........c.ocereeiiniiniierineneeereeeeeeeeene Strana 111
Nabijanie vyrobku ... Strana 113

Pred uvedenim do prevadzky Strana 114
Namazanie Eepeli.........coownririninrinrinnes .Strana 115

Transportnd poistka Strana 115
Obsluha...........eee Strana 116
Vymena ndstavcov ... .Strana 116

Skracovanie brady....... ..Strana 116

Strihanie / upravovanie kontdr 17
Strihanie vlasov 117
Cistenie a starostlivost ... 118
Cistenie pomocou Cistiacej kefky... 118
Cistenie strihacej hlavice a néstavcov 119
Skladovanie................, Strana 119
Odstranenie chyb 119
Likvid@cia ..., Strana 120
121

122

SEIVIS 1ttt Strana 123
EU vyhlasenieozhode ... Strana 124

SK 101



Legenda pouzitych piktogramov

]
L)

Preéitajte si névod na obsluhul

Volt

Trieda ochrany lI

Pouzivanie v uzatvorenych miestnostiach

USB zdstreka typu C

Re3pektujte vystrazné a bezpeénostné upozornenial

B <[

Jednosmerny prid/napdtie

G

ZA-/VYPINAC

Znagka CE potvrdzuje zhodu so smernicami EU
vzfahujdcimi sa na tento vyrobok.

0oM
m

Bezpecnostné upozornenia
Manipulaéné pokyny
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Stroj¢ek na strihanie vlasov

® Uvod

BlahoZeldme Vém ku kipe Vasho nového vyrobku. Rozhodli ste sa pre
velmi kvalitny vyrobok. Névod na obsluhu je si¢asfou tohto vyrobku.
Obsahuje délezité upozornenia tykajice sa bezpe&nosti, pouzivania
a likvidécie. Skér ako zagnete vyrobok pouzivaf, obozndmte sa so
vietkymi pokynmi k obsluhe a bezpe&nosti. Vyrobok pouzivajte iba

v slade s popisom a v uvedenych oblastiach pouZivania. V pripade
postipenia vyrobku dalsim osobdm odovzdaite aj vietky dokumenty
patriace k vyrobku.

Vyrobok je uréeny vyluéne na strihanie [udskych vlasov. PouZivajte
vyrobok iba na suché vlasy. Vyrobok je uréeny iba pre sikromné
domdcnosti a nesmie sa pouzivaf na komeréné Gely. Vyrobok mozno
pouzivaf iba v interiéri. Akékolvek iné pouzitie nie je v silade s uréenym
0&elom a mdze viest k vzniku vecnych $kéd alebo zraneniu oséb.

N FZLEYZYE] NEBEZPECENSTVO VZNIKU VECNYCH
SKOD!

Nepouzivaijte vyrobok na syntetické alebo zvieracie vlasy.
Bezprostredne po vybaleni skontrolujte Gplnost dodavky a bez-

chybny stav vyrobku.

Pouzivajte iba origindlne prislusenstvo.

Nepokladaijte vyrobok na horice povrchy, do blizkosti horicich
povrchov alebo otvoreného ohfa.
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USB kdbel typu A na typ C, siefovy diel (nie je si¢asfou doddvky)
a vyrobok neprikryvaijte, aby ste zabranili nepripustnému zohriatiu
pocas pouzivania a nabijania.

Nepouzivaijte leptavé ani abrazivne &istiace prostriedky.

N Na nabijanie akumuldtorovej batérie pouZivajte
iba siefovy diel triedy ochrany Il (nie je si&asfou doddvky), ktory
je schvdleny na pouZivanie s vyrobkami pre domécnost. SELV
vystup: DC 5V, max. TA.

[1] Strihacia hlavica USB zéstréka typu A

Z ZA-/VYPINAC Ndstavec na dlhé vlasy

13| Symbol batérie (18/21/24/27/30/33 mm)

14| USB pripojka typu C [9] Nastavec na krétke viasy
(na vyrobku) (1/3/6/9/12/15mm)

[5] USB zéstreka typu C Cistiaca kefka (obojstrannd)

[6] USB kabel typu A natyp C

Zastrihavad vlasov: HG12830

Vstup: 5V=—,1A

Akumuldtorovd batéria: 1 x 3,7V litium-iénovd, 500 mAh
Prevédzkové teplota: 0°Caz+40°C

Trieda ochrany: /<

Hladina emitovaného

akustického taku: <70dB(A), K=3dB
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1 zastrihdvaé vlasov 1 USB kébel typu A na typ C
1 néstavec na dlhé vlasy 1 ¢istiaca kefka (obojstrannd)
1 néstavec na kratke vlasy 1 ndvod na obsluhu

/\ Bezpecnostné upozornenia

ﬁ% N YZXIZXN] NEBEZPECEN-

STVO OHROZENIA ZIVOTA A
NEBEZPECENSTVO NEHODY PRE MALE
I STARSIE DETI! Nikdy nenechévaite deti
bez dozoru s obalovym materidlom alebo s
vyrobkom. Hrozi nebezpedenstvo zadusenia.

A Vyrobok sa nesmie pre-
védzkovat s pripojenym siefovym dielom.
Tento vyrobok méZu pouzivaf deti od 8 rokov
a osoby so zniZzenymi psychickymi, senzoric-
kymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skisenosti a/alebo vedomosti,
ak su pod dozorom, alebo ak boli poucené
ohladom bezpeéného pouZivania vyrobku, a
ak porozumeli nebezpeéenstvédm spojenym s
ieho pouzivanim. Deti sa s vyrobkom nesm(
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hraf. Cistenie a Gdrzbu nesmi vykondvat' deti
bez dozoru.

Strihaciu hlavicu | 1| moZno umyvat pod tecu-
cou vodou. Predtym vyrobok odpojte od USB
zastreky typu C [5]. Na nabijanie akumuldto-
rovej batérie pouZivaijte iba dodany USB kdbel
typu A na typ C[6] a iba siefovy diel triedy
ochrany Il (nie je si¢astou dodévky) schvé-
leny na pouZivanie s domécimi spotrebicmi,
vystup SELV: DC 5V, max. TA.

Vyéistite vyrobok (pozri ,Cistenie a starostli-
vost™).

2 Zabrante ohrozeniu zivota
zasahom elekirickym prudom

PN WZXLYZ Y Udrsiavaite vyrobok suchy.
PN WXL tento vyrobok nepouzivaite

v blizkosti vani, sprchovych vani alebo inych
nddob, ktoré obsahuji vodu.

PN WZXLEYZ Y Ak vyrobok spadol do

vody, bezpodmieneéne najskér vytiahnite USB
kdbel typu A na typ C [6] zo siefového dielu
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(nie je soéasfou doddvky) predtym, ako siah-
nete do vody.

A Nikdy sa nedotykajte USB
kdbla typu A na typ C [6] vihkymi rukami,
najmé ked ho zapdjate resp. vyfahujete zo
siefového dielu.

A Nikdy nepondraijte vyrobok
ani USB kdbel typu A na typ C[6] do vody
alebo inych kvapalin a nikdy ich neumyvaijte
pod teicou vodou.

N NepouZivajte vyrobok
pocas kdpania.

Ako dodatoénd ochrana sa odporica indtalé-
cia ochranného zariadenia proti chybovému
pridu (FI/RCD) s menovitym vypinacim pru-
dom mensim ako 30 mA v pridovom obvode
kipelne. PoZiadajte o radu Vésho instalatéra.
Vytiahnite USB kdbel typu A na typ C[6] zo
siefového dielu,

- ked' sa vyskytne poruchaq,

- pred &istenim vyrobku,

- ked' vyrobok dlhsiu dobu nepouZivate,

- pocas burky a
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- po kazdom pouziti.
Tahaite pritom priamo za siefovy diel a nie za

USB kébel typu A na typ C[6].

A Predid’te nebezpecenstvu
poranenia

Nikdy nevymiefiaite prislusenstvo, ked' je vyro-
bok zapnuty.

Vyrobok nepouZivajte, ak zistite akékolvek
vidite[né, vonkajsie poskodenia. Poskodeny
vyrobok neuvddzaijte do prevédzky.

Ak do vyrobku prenikla kvapalina, pred novym
pouzivanim ho skontrolujte.

Ak zistite poskodenie na USB kébli typu A na
typ C [6], na schrénke alebo na inych &astiach,
nesmie byf vyrobok viac pouzivany.

Opravy prenechaijte iba odbornikovi. Neod-
borné opravy méZu predstavovat pre pouzi-
vatela znadné rizikd. Okrem toho zanikd
akykolvek garanény nérok.

Nepouzivajte vyrobok s defektinymi néstavecami,
pretoze mézu mat ostré hrany.
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Defekiné komponenty musia byt nahradené
vzdy origindlnymi ndhradnymi dielmi. DodrZanie
bezpeénostnych poZiadaviek méze byt zaru-
Zené len vtedy, ked si pouzivané origindlne
ndhradné diely.

Pre nabijanie zapojte USB kdbel typu A na
typ C [6]iba do dobre pristupného siefového
dielu.

Pouzivaijte vyrobok vZdy pod dohladom a iba
podla ddajov na typovom Stitku.

Zapojte USB kébel typu A na typ C [6] do vy-
robku predtym, ako ho zapojite do siefového
dielu.

Spicky néstavcov su ostré.

Pred nasadzovanim alebo vymenou ndstavcov
ako aj pred &istenim vyrobok vypnite.

USB kébel typu A na typ C [6] umiestnite tak,
aby nafi nikto nemohol stipit ani of zakopndf.
Nepouzivajte vyrobok pri otvorenych randch,
reznych randch, Upale a pluzgieroch.

SK 109



A Zabrante nebezpecenstvu
vecnych skod

Elektrické vyrobky mézu byt nebezpedné pre
zvieratd. Navyse aj zvieraté mdzu spdsobif
poskodenie vyrobku. Drzte zvieratd vzdy v dosto-
toénej vzdialenosti od elekirickych vyrobkov.
Po pripojeni k siefovému dielu (nie je sd&astou
doddvky) chrante vyrobok pred vlhkostou,
kvapkami vody a striekajicou vodou.

Dbaite na to, aby USB kdbel typu A na typ C[6]
nebol privrety v skrifovych dverdch alebo vedeny
cez horice povrchy. Inak by to mohlo poskodif
izoldciu USB kdbla typu A na typ C [6].
Pouzivaite iba originélne prisluenstvo.
Nepokladaite vyrobok na horice povrchy, do
blizkosti hordcich povrchov alebo otvoreného
ohfa.

Siefovy diel a vyrobok neprikryvaite, aby ste
zabranili nepripustnému zohriatiu po&as pou-
Zivania a nabijania.

Nepouzivajte leptavé ani abrazivne &istiace
prostriedky.
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Drzte deti v bezpeénej vzdialenosti od oleja
na éepele (Nie je siastou doddvky). Nepre-
hltnite olej na Eepele a nenandsajte ho na
odi. V pripade nepouzivania ho uskladnite na
bezpeénom mieste.

A

PN WXL Na nabijanie akumulé-

torovej batérie pouZivaite iba siefovy diel triedy
ochrany Il (nie je suéastfou doddvky), ktory je
schvdleny na pouzivanie s vyrobkami pre
domdcnost. SELV vystup: DC 5V, max. TA.
NEBEZPECENSTVO OHROZENIA
ZIVOTA! Batérie/akumuldtorové batérie
drzte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia
okamzite vyhladaijte lekaral
& NEBEZPECENSTVO EXPLOZIE!
Nenabijatelné batérie nikdy znova
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nenabijajte. Batérie/akumulétorové batérie
neskratujte a/alebo neotvérajte. Ndasledkom
mdze byt prehriatie, poZiar alebo explézia.
Batérie/akumuldtorové batérie nikdy nehadzte
do ohfia alebo vody.

Nevystavuijte batérie/akumulétorové batérie
mechanickej zéfazZi.

Riziko vytecenia batérii/
akumulatorovych batérii
Batérie/akumuldtorové batérie nikdy nevysta-
vujte extrémnym podmienkam a teplotém, ktoré
by na ne mohli pdsobit, napr. na vykurovacich
telesdch/priamom slne¢nom Ziareni.
Ak batérie/akumulatorové batérie vytiekl,
zabrdnte kontaktu pokozky, oéi a sliznic s
chemikéliami! Ihned' vyplachnite postihnuté
zite vyhladaijte lekéral
@ NOSTE OCHRANNE RUKAVICE!
A% 4

Vytecené alebo poskodené batérie/
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akumulétorové batérie méZu pri kontakte s
pokozkou spésobit poleptanie. V takom pri-
pade preto noste vhodné ochranné rukavice.
Tento produkt obsahuje zabudovand akumulé-
torovd batériu, ktord nemdze vymenit pouZivatel.
Vybratie alebo vymenu akumuldtorovej batérie
smie vykonat iba vyrobca alebo jeho zdkaz-
nicka sluzba alebo osoba s podobnou kvalifi-
kéciou, aby nedoslo k ohrozeniu. Pri likvidécii
je potrebné poukdzat na to, Ze tento produkt
obsahuje akumulatorovid batériu.

® Nabijanie vyrobku

Poznamka: Pred prvym pouzitim a pri kazdom dal3om nabijani
nabijajte vyrobok vzdy 90 mindt.

Poznamka: Na displeji sa zobrazuje stav nabitia batérie podla
nasledujicej tabulky:

Stav nabitia akumulatorovej batérie

nabit blika &ervené svetlo

Oplne nabitd blikd biele svetlo

Poznamka: Ak chcete predizif Zivotnosf akumuldtorovej batérie,
odpori&ame pouzivat vyrobok pravidelne a bez dlhého skladovania.
Poznamka: Ked' je akumuldtorova batéria takmer prazdna, na disp-
leji bliké symbol batérie | 3 | Eerveno. Vyrobok je potom bez zapojenia
do elektrickej siete prevédzkyschopny uz iba kratky &as.
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Poznémka: Rychle nabijanie, ktoré postaéuje na jedno holenie, trva

5 mindt.

Poznamka: Prevédzkové doba bez zapojenia do elekirickej siete s

plne nabitou akumuldtorovou batériou je 60 mindt.

Poznémka: Ak cheete prediZif Zivotnost akumuldtorovej batérie,

odporiéame Vém

- vyrobok pouzivat pravidelne a bez dlhého skladovania.

- pred nabijanim vybif akumuldtorovi batériu.
Vypnite vyrobok stlagenim ZA-/VYPINACA [2].
Spoijte USB zastreku typu C |5 |'s USB pripojkou typu C| 4 | na
vyrobku.
Pripojte USB zdstreku typu A[7] USB kébla typu A na typ C[6]
do vhodnej USB zésuvky typu A siefového dielu triedy ochrany |I
(nie je st&astou doddvky), ktory je schvdleny na pouzitie s domd-
cimi spotrebi¢mi a disponuje vystupom SELV DC 5V, max. 1 A.
Zapoite siefovy diel (nie je stéasfou doddvky) do siefovej zasuvky.
Vyrobok zobrazuje stav akumuldtorovej batérie po&as zapnutia
(pozri tabulku niZ3ie). Ked' sa zobrazi indikdtor slabej batérie,
vyrobok nabite.

Stav nabitia akumulatorovej batérie

slaba akumuldtorova batéria | Cervené svetlo nepretrzite svieti.

plné akumuldtorovd batéria | Biele svetlo nepretrzite svieti.

vybitd akumuldtorové batéria | Cervené svetlo patkrat zablik.

® Pred uvedenim do prevadzky

N NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRIC-
KYM PRUDOM! Vyrobok a USB kébel typu A na typ C[6] nie s6
vodotesné, a preto sa nesmi pouzivat vo vani/sprche. Vyrobok sa
nesmie nabijat vo vani/v sprche.
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NepouZivaijte vyrobok pri otvorenych ranéch, reznych randch,
Opale a pluzgieroch.

Vyrobok je uréeny iba na suché vlasy a v suchych interiéroch.
Vyrobok mozno prevadzkovat iba v akumuldtorovej prevadzke.

Poznéamka: Pred prvym pouzitim stlagte a podrzte ZA-/VYPINAC

3 sekundy, aby sa deaktivovala transportnd poistka.

Odporicame namazaf Eepele pred prvym pouZivanim a po &isten,
aby bola zaruéend plnd pohyblivost (pozri obr. D) (Olej na &epele
nie je su¢asfou doddvky.).

Pred namazanim &epeli vyrobok vzdy vypnite.

Kvapnite jednu az dve kvapky oleja medzi éepele a rovnomerne

ich rozdelte.

Prebyto&ny olej utrite handrickou.

Mézete pouzit aj akykolvek olej bez obsahu kyseliny (napr. olej

pre Sijacie stroje).

Poznamka: Cepele mozno naolejovaf s néstavcom na krétke [9]

alebo dlhé | 8 | vlasy alebo bez neho.

Symbol batérie | 3 | trikrat blikne gerveno, ak stlagite tlacidlo pri akfivo-
vanej transportnej poistke.
Stlagenim a podrzanim ZA-/VYPINACA [2] na 3 sekundy zapnete
resp. vypnete transportn poistku. Symbol batérie | 3 | trikrét zablika
a potom zhasne.
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® Obsluha

Opatrne nasadte néstavec [8], [9] na vyrobok. Dbajte na to, aby
oba zdrezy ndstavca [9] sprévne zapadli do aretagného me-
chanizmu na oboch strandch strihacej hlavice [ 1]

Ak chcete odstranif nastavec 8], [9] stlagte uvolFovacie tlacidlo
a zatlaéte ho palcom smerom nahor.

Ak cheete nastavif dizku strihu, stlagte palcom uvolfiovacie flaidlo
v strede néstavea [8],[9] a posufite ho do pozadovanej polohy
(pozri obr. B).

Poznamka:

Néstavec na krétke viasy [9] je uréeny na zastrihdvanie fozov a krétkych
vlasov.

Ndstavec na dIhé vlasy | 8 | je uréeny na strihanie vlasov.

Pri vypnutom vyrobku nasadte néstavec na krdtke viasy [9] na
vyrobok podla popisu v kapitole ,Vymena nastaveov”.
Skontrolujte, &i je néstavec na krétke vlasy [9] sprévne umiestneny.
Potom stlacte uvoltiovacie tlaéidlo a posdvanim néstavea | 9 | na-
hor/nadol vyberte pozadovani dizku (pozri obr. B). Dizku mozno
nastavif v rozmedzi 1 mm az 15 mm v 3 mm-krokoch.

Uistite sa, Ze strihané vlasy sg &isté, suché a bez zauzleni.

Je vhodné za&af s najvyssim nastavenim a potom ho zniZovaf,
kym nedosiahnete pozadovani dizku brady.
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Stlagte ZA-/VYPINAC [2] Drte néstavec na krdtke viasy [9] so
zahnutym okrajom proti Va3ej brade a skrafte bradu proti smeru
rastu vlasov.

Aby ste zabrénili upchaniu néstavea [9], pravidelne ho istite
pomocou Cistiacej kefky [10] (pozri obr. C).

Strihacia hlavica | 1 | dokaze rovnomerne strihat a upravovaf velké
plochy. Je vhodné na tvarovanie bokombrad, fozov a velmi krat-
kych brad.

Napnite pokozku a ved'e strihaciu hlavicu [ 1] proti smeru rastu
vlasov.

Poznémka: Vlasy, ktoré chcete strihat, by mali byt &isté, roz&esané
a suché.
Pri vypnutom vyrobku nasadte néstavec na krétke viasy [9] alebo
ndstavec na dlhé vlasy | 8 | na vyrobok podla popisu v kapitole
,Vymena ndstavcov”.
Néstavec na krétke viasy [9 ] Stlagte uvolfiovacie tlagidlo a posufite
nastavec[9 | na pozadovang dizku voliéa dizky (pozri obr. C); dizku
mozno nastavif v rozmedzi od 1 mm do 15mm v 3 mm-krokoch.
Néstavec na dihé viasy [8] Stlacte uvolfiovacie Hagidlo a posufite
ndstavec [ 8 | na pozadovani dizku voliga dizky (pozri obr. B); dizku
mozno nastavit v rozmedzi od 18 mm do 33 mm v 3 mm-krokoch.
Ak nie ste zvyknuty strihat vlasy, zaénite s najvy3$im nastavenim a

vlasov ako je potrebné.
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Vedte vyrobok pomaly a rovnomerne cez vlasy. Nevedte vyrobok
cez vlasy rychlejsie, ako je mozné ich strihaf.

Medzitym otraste a sfoknite zvysky vlasov. Ak sa prili§ vela vlasov
zachyti v néstavci[8] [9] odstréitte ich a vy<istite ho.

Aby ste zabrénili upchaniu néstavca [8], [9] pravidelne ho ¢istite
pomocou Eistiacej kefky [10] (pozri obr. C).

® Cistenie a starostlivost

Po 30 mindtach strihania sa odporiéa vyrobok vygistif (pozri obr. C).
Vyrobok a USB kébel typu A na typ C[6] a siefovy diel sa po&as
nabijania nesmd pondrat do vody alebo inych tekutin a nesmd sa
oplachovat pod teicou vodou.

Pred kazdym &istenim vyrobok vypnite.

Strihaciu hlavicu [ 1] mozno &istif vodou. NepouZivaite iadne iné
kvapaliny.

NepouZivaite ostré alebo abrazivne &istiace prostriedky.
Vyrobok jemne pretrite vihkou handrickou.

Ak vyrobok dlhsi ¢as nepouzivate, sprévne ho ulozte.

Za- resp. vypnite vyrobok prostrednictvom ZA-/VYPINACA [2]
Ak je na vyrobku nasadeny néstavec na krétke viasy [9] alebo
nastavec na dlhé viasy [8], pred gistenim ho odstraiite ako je
popisané v kapitole ,Vymena ndstavcov”.

Otvorte strihaciu hlavicu [1]tak, Ze palec zatlaite spredu profi
zastrihdvadu.

Cistiacou kefkou [10] vycistite strihaciu hlavicu [ 1] a oblasf za
strihacou hlavicou | 1 | (vrémci schrénky) (pozri obr. C).
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Za- resp. vypnite vyrobok prostrednictvom ZA-/VYPINACA [2] a
prip. odstréiite USB kébel typu A na typ C[6] zo siefového dielu.
Ak je na vyrobku nasadeny néstavec na krétke viasy [9] alebo né-
stavec na dlhé vlasy | 8 |, pred &istenim ho odstréiite ako je popi-
sané v kapitole ,Vymena ndstaveov”.

Umyte strihaciu hlavicu [1] a néstavce [8], [9] pod te&iicou vodou.
Nechaite vietky diely dékladne vyschndt.

Pomocou prilozenej ¢istiacej kefky |10] odstrafte uchytené zvysky
vlasov zo strihacej hlavice [ 1]

® Skladovanie

Vyrobok skladujte na &istom, bezprasnom a suchom mieste.
Poznamka: Vyrobok pocas skladovania nevystavujte priamemu
slne¢nému Ziareniu alebo horicave. Idedina teplota okolia je
medzi O a + 40 °C. Extrémne nizke alebo vysoké teploty mézu
poskodit akumuldtorovi batériu alebo vyrobok.

Poznamka: Nabijajte vyrobok aspofi 60 mindt, ak ho chcete
skladovat dlhsie ako 6 mesiacov.

® Odstranenie chyb

Porucha Pri¢ina Riesenie

Vyrobok nefunguje. | Akumuldtorova Znova nabite vyrobok.
batéria je pravde-
podobne vybitd.
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Porucha

Pri¢ina

Riesenie

Strihanie prebieha
fazko.

Vo vnitri Eepeli sa
mdzu nachéddzaf
vlasy.

Vyistite strihaciu
sopravu | 1 | a vyrobok,
a ak je to potrebné,
naolejujte Cepele..

Akumuldtorovi

nabit alebo ma
velmi slaby vykon.

batériu nie je mozné

Akumuldtorova
batéria dosiahla
koniec svojej
Zivotnosti.

Vyrobok so zabudova-
nou akumuldtorovou
batériou musi byt spravne
zlikvidovany.

znova nabijaf.

Vyrobok nie je mozné

Okolitd teplota v
mieste nabijania
ie prilis vysoka.

Vyrobok nevystavujte
priamemu slneénému
Ziareniu a hori&ave.

® Likvidacia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré mézete odovzdat
na miestnych recyklaénych zbernych miestach.

A
&y

kartén/80-98: Spojené latky.

wh

Vsimaite si prosim oznacenie obalovych materidlov pre
triedenie odpadu, s ozna&ené skratkami (a) a &islami (b)
s nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty/20-22: Papier a

O moznostiach likviddcie opotrebovaného vyrobku sa mé-
Zete informovaf na Va3ej obecnej alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok doslizil, v zéujme ochrany Zivotného prostredia
ho neodhod'te do domového odpadu, ale odovzdaijte na

odborng likvidaciu. Informdcie o zbernych miestach a ich

otvdracich hodinéch ziskate na Vadej prisluinej sprave.
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Tento vyrobok obsahuje zabudovand akumuldtorovi batériu, ktord
nemédze vymenif alebo odstrénit pouZivatel. Pri likviddcii je potrebné
poukdzaf na to, Ze tento vyrobok obsahuje akumulétorovi batériu.

Defektné alebo pouzité batérie/akumuldtorové batérie sa musia recyk-
lovat. Batérie/akumuldtorové batérie a/alebo vyrobok odovzdaite
prostrednictvom dostupnych zbernych stredisk.

Nespravna likvidacia batérii/
E akumulatorovych batérii niéi

Zivotné prostredie!
Batérie/akumuldtorové batérie sa nesmd likvidovat spolu s domovym
odpadom. Mézu obsahovaf jedovaté fazké kovy a je potrebné zaob-
chédzat s nimi ako s nebezpecnym odpadom. Chemické znacky fazkych
kovov st nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortuf, Pb = olovo. Opotre-
bované batérie/akumuldtorové batérie preto odovzdaite v komundlnej
zberni.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami kvality
a pred dodanim dékladne otestovany. V pripade materidlovych alebo
vyrobnych chyb méte zdkonné préva voéi predajcovi vyrobku. Vase
zdkonné prdva nie s Ziadnym spdsobom obmedzené nasou zdrukou
uvedenou niZsie.

Zéaruka na tento vyrobok je 3 roky od ddtumu ndkupu. Zaruénd doba
zadina plyndt ddtumom kdpy. Origindl dokladu o kipe si uschovaite
na bezpecnom mieste, pretoze tento doklad je potrebny ako dékaz o
kope.
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Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné vz v Ease ndkupu je
potrebné nahlésit ihned’ po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia preukdze, Ze vyrobok
vykazuje chyby materidlu alebo spracovania, podla vlastného uvdze-
nia Vam ho bezplatne opravime alebo vymenime. Zaruénd doba sa
na zdklade poskytnutej zaruénej reklamécie nepredizuje. To plati qj
pre vymenené alebo opravené diely.

Tato zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok pokodeny alebo nespravne
pouzivany alebo udrZiavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby. Tato zéruka
sa nevzfahuje na &asti vyrobku, kforé podliehaji beznému opotrebo-
vaniu, a prefo sa povazujl za opotrebovatelné diely (napr. batérie,
hadice, atramentové kazety), ani na poskodenie krehkych &asti, napr.
spinagov alebo &asti zo skla.

Pri tomto vyrobku sa zd&ruénd lehota vztahuje aj na akumulétorovi batériu.

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vasej poZiadavky dodrzte prosim
nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maijte pripraveny pokladniény doklad a &islo vyrobku
(IAN 508164_2507) ako dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom fitku, gravire, na prednej strane
Vésho névodu (dole viavo) alebo ako nélepku na zadnej alebo spodnej
strane.
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Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo iné nedostatky, najskér telefonicky
alebo e-mailom kontaktujte ndsledne uvedené servisné oddelenie.
Produkt oznageny ako defekiny potom mézete s prilozenym dokladom
o kipe (pokladnigny listok) a uvedenim, v &om spogiva nedostatok a
kedy sa vyskytol, bezplatne odoslat na Vam oznédmend adresu servis-
ného pracoviska.

(K Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-podta: owim@lidl.sk

A
c E A A Srbské znacka zhody
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EU VYHLASENIE O ZHODE (€. 508164_2507)

IAN: 508164_2507
Identifikicia produktu: “Cien BEAUTY" STROJCEK NA STRIMANIE VLASOV
Cislo modelu: HG12830
Uvedeny predmet ia je v zhode s prit i ymi pravivymi i Unie:
2006/42/E5
Smernica 2014/30/EU
2011/85/EU 5o vietkymi stvisiacimi zmenami a

Odkazy na prishuiné poufité harmonizované normy alebo iné technické Epecifikacie, v sdvislosti s ktorymi sa zhoda
wyhlasuje:

£/ tasti

Smernica 2006/42/E5

EN 60335-2-8:2015/A12:2022

EN 50335-1:2012/A16:2023
EN 62233:2008
EN 150 12100:2010

|smernica 2014/30/EU

EN IEC 51000-3-2:2019/42:2024

[EN 61000-3-3:2013/n2:2021

Predmet wyiiie uvedenéh e v sdlade so a Rady 2011/65/E0 2 8. Jina
2011 o obmedzeni pouivania urtitjch nebezpednych ldtok v ickych a ickych zari, i

€./ Casti

[EN 1EC 63000:2018 |

Dritel technickej informacie: OWIM GmbH & CoXG

Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, 1, 74167 Ll k
w3 vyding A3 vihesssd wirobu

Preidad pévodného wyhldsenia o thode

Neckarsulm 6.10.2025 . :Eu M@\_ %pa_ //%M

Miesto oiturn |/ || ppatdens Buchheim pra. Or. Tharften Maier
Prokurista Prokurista
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Legenda koristenih piktograma

Procitajte upute za uporabul!

Volt

Klasa zastite Il

Uporaba u zatvorenim prostorijama

USB utikaé tip C

Pridrzavaite se upozoravajuéih i sigurnosnih uputal

POLC<E

Istosmjerna struja/napon

G

Tipka za UKUUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

CE oznaka potvrduje sukladnost s uredbom EU-a koje se
odnose na proizvod.

N e
m

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanije
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Aparat za Sisanje kose

® Uvod

Cestitamo vam na kupnji novog proizvoda. Ovom kupnjom odluéili ste
se za visokokvalitetan proizvod. Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrZi vazne upute o sigurnosti, uporabi i uklanjanju
otpada. Prije upotrebe proizvoda upoznaijte se sa svim njegovim upu-
tama za koritenije i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj proizvod u
skladu s navedenim uputama te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predaite toj osobi takoder i sve upute.

Proizvod je isklju&ivo namijenjen za Sidanje ljudske kose. Koristite proi-
zvod samo za suhu kosu. Proizvod je predviden samo za koridtenje u
privatnom domadéinstvu i ne smije se koristiti u komercijalne svrhe. Proi-
zvod se smije koristiti samo u unutarnjim prostorijama. Sve ostale upo-
rabe smatraju se nepropisnim i mogu dovesti do materijalne 3tete ili
tielesnih ozljeda.

N OPASNOST OD MATERIJALNE STETE!
Proizvod nemoijte koristiti za umjetnu ili Zivotinjsku dlaku.
Neposredno nakon raspakiranja provjerite opseg isporuke i da i
je proizvod u besprijekornom staniju.

Koristite samo originalni pribor.
Ne stavljajte proizvod na vruée povriine, u blizini vruéih povriina
ili ispred otvorenog plamena.
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Kako biste izbjegli nepotrebno zagrijavanje za vrijeme uporabe i

punjenja, nemoite prekrivati USB kabel tip A na tip C, mrezni

adapter (nije sadrzan u opsegu isporuke) i proizvod.

Nemoijte koristiti nagrizajuéa ili abrazivna sredstva za &iséenie.
N Za punienje punijive baterije upotrebljavajte

samo mrezni adapter klase zagtite I (nije sadrzaj u opsegu

isporuke) koji je odobren za uporabu s kuéanskim uredajima.

SELV-izlaz: DC 5V, maks. TA.

[1] set za 3isanje [6] USB kabel tip A na tip C
fipka za UKJUCIVANJE/ USB utikaé tipa A
ISKLUUCIVANJE nastavak za dugu kosu
simbol baterije (18/21/24/27/30/33 mm)
USB prikljuéak tip C [9] nastavak za kratku kosu
(na proizvodu) (1/3/6/9/12/15mm)
USB utikaé tip C Cetkica za &idéenje (dvostranal)
Uredaj za Sisanje: HG12830
Ulaz: 5V=—1A
Punjiva baterija: 1 x 3,7V litij ionska, 500 mAh
Radna temperatura: 0°Cdo+40°C
Klasa zastite: /<@

Emisija razina zvuénog tlaka: <70 dB(A), K=3 dB
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1 uredaj za $idanje 1 USB kabel tip A na tip C
1 nastavak za dugu kosu 1 &etkica za &iséenije (dvostrana)
1 nastavak za kratku kosu 1 upute za uporabu

/\ Sigurnosne napomene

ﬁ% N OPASNOST
PO ZIVOT | OD NEZGODA ZA
DJECU SVIH UZRASTA! Ne ostavljajte
djecu nikada bez nadzora s ambalaZnim
materijalom ili proizvodom. Postoji opasnost
od gusenja.

N Proizvod ne smije raditi s
prikljué¢enim mreznim adapterom.
Ovaj proizvod mogu upotrebljavati djeca
starija od 8 goding, i osobe s umanjenim tje-
lesnim, osjetilnim ili metalnim sposobnostima
ili s nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem, ako
su pod nadzorom ili su poduéeni o sigurnoj
uporabi uredaja i ako su razumjeli opasnosti
koje iz toga proizlaze. Djeca se ne smiju igrati
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s proizvodom. Ciséenje i odrzavanije ne smiju
vriiti djeca bez nadzora.

Set za Sidanje [ 1] moze se isprati pod tekuéom
vodom. Prije toga odvojite proizvod s USB uti-
kaca tip C [5]. Za punijenije punijive baterije
koristite samo priloZeni USB kabel tip A na

tip C[6]i samo mrezni adapter klase zastite Il
(nije sadrZan u opsegu isporuke), koji je odo-
bren za koristenije s kuéanskim aparatima, SELV

izlaz: DC 5V, maks. TA.

Ocistite proizvod (vidi ,Ciséenie i njega”).

A Izbjegnite opasnost po zivot od
strujnog udara

PN [ Y ZeTIIMZ] Proizvod mora biti suh.
m (V] :JeyLo]:{{ 0] 3} Ovaj proizvod se ne smije

koristiti u blizini kada za kupanije, kada za
tuiranie ili drugih posuda koje sadrze vodu.

PN [ XY ZeTIIME] Ako je proizvod pao u

vodu, odmah obavezno izvucite najprije USB
kabel tip A na tip C[6] od mreznog adaptera
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(nije sadrZan u opsegu isporuke) prije nego
$to stavite ruku u vodu.

N Nikada ne dirajte USB
kabel tip A na tip C [6] mokrim rukama, po-
sebno kada ga gurate u mrezni adapter ili
izvlaéite iz njega.

A Nikada ne uranjajte proi-
zvod ili kabel USB fipa A na tip C [6] u vodu
ili neku drugu tekuéinu te ih nikada ne ispirite
pod tekué¢om vodom.

A Ne koristite proizvod za
vrijeme kupanja.

Za dodatnu zastitu preporuéamo instalaciju
opreme za zastitu od strujnih smetnji (FI/RCD)
sa mjernom okidnom strujom sa ne vise od
30 mA u strujnom krugu kupaonice. PotraZite
savjet instalatera.

Izvucite USB kabel tip A na tip C [6]iz mrez-
nog adaptera,

- ako dode do smetnije,

- prije &i$éenja proizvoda,

- ako proizvod ne koristite dulje vrijeme,

- dok traje nevrijeme i
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- poslije svake uporabe.
Pritom povlaéite izravno za mreZni adapter a

ne za USB kabel tip A na tip C[6]

A Sprijecite opasnost od ozljeda

Ne mijenjajte pribor dok je proizvod ukljuéen.
Ne koristite proizvod, ako utvrdite bilo kakva
vidljiva vanjska o$teéenja. Ne pustajte osteéeni
proizvod u rad.

Ako tekucina dospije u proizvod, provierite
ga prije ponovne uporabe.

Ako dode do osteéenja USB kabela tipa A na
tip C [6], kuéista ili drugih dijelova, proizvod
se ne smije nastaviti upotrebljavati.

|zvodenje popravaka prepustite samo specijo-
liziranom trgovcu. Nestruéni popravei mogu
predstavljati ozbiljne rizike za korisnika. Osim
toga gubi se svako pravo na jamstvo.

Ne koristite proizvod s defektnim nastavcima,
jer oni mogu imati ostre bridove.

Neispravni dijelovi se moraju uvijek zamijeniti
s originalnim zamjenskim dijelovima.
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Ispunjavanje sigurnosnih uvjeta se moZe jamditi
samo ako se upotrebljavaju originalni zamjen-
ski dijelovi.

Za punjenje spojite samo USB kabel tip A na
tip C [6] na lako dostupan mrezni adapter.
Nikada ne pustajte proizvod da radi bez
nadzora i pudtajte ga da radi samo u skladu
sa specifikacijom na tipskoj plocici.

Prikljucite USB kabel tip A na tip C[6] na
proizvod prije nego $to ga ukljuite u mreZni
adapter.

Vrhovi nastavaka su odtri.

Iskljucite proizvod prije svakog priévricivanija
ili mijenjanja nastavaka te prije ¢iséenja.
Postavite USB kabel fip A na tip C [6] tako,
da nitko ne moZe na njega stati ili se preko
njega spotaknuti.

Ne koristite proizvod u sluéaju otvorenih rana,
posjekotina, opekotina od sunca ili Zuljeva.
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2 Sprijecite opasnost od
materijalne stete

Elektriéni proizvodi mogu predstavljati opasnost
za Zivotinje. Osim toga Zivotinje mogu uzro-
kovati o$tecenja na proizvodu. Uvijek drzite
Zivotinje podalje od elektri¢nih proizvoda.
Zastitite proizvod od vlage, kapljica vode i
praskajuée vode, kada je spojen na mrezni
adapter (nije sadrZan u opsegu isporuke).
Pazite da se USB kabel tip A na tip C [6] ne
zaglavi u vratima od ormariéa ili da se ne vuée
po vruéim povr§inama. Inade bi se izolacija
USB kabela tip A na tip C [6] mogla ostetiti.
Koristite samo originalni pribor.

Ne stavljajte proizvod na vruée povrsine, u
blizini vruéih povriina ili ispred otvorenog
plamena.

Ne pokrivajte mrezni adapter niti proizvod,
kako biste sprijecili nedopusteno zagrijavanje
za vrijeme uporabe i punjenja.

Nemoijte koristiti nagrizajuéa ili abrazivna
sredstva za &iséenje.
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Drzite ulje za odtrice (nije sadrzano u opsegu
isporuke) podalje od djece. Ne gutajte ulje
za ostrice, ne nanosite ga po ocima. Ako ga
ne koristite, spremite ga na sigurnom mijestu.

E ] der4e] i1\ M) 70 punjenje punjive

baterije upotrebljavajte samo mrezni adapter
klase zagtite Il (nije sadrZan u opsegu isporuke),
koji je odobren za uporabu s kuéanskim ureda-
jima. SELV-izlaz: DC 5V, maks. 1A.
OPASNOST PO ZIVOT! Baterije/punijive
baterije drzite podalje od djece. U sluéaju
gutanja odmah potrazite lije¢nicku pomod!
OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

= Nikada ne punite baterije koje nisu
namijenjene za punjenje. Ne pravite kratki
spoj na baterijama/punjivim baterijama i ne
otvaraijte ih. Posliedice mogu biti pregrijavanije
baterije, poZar ili eksplozija.
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Ne bacajte baterije/punijive baterije nikada u
vatru ili vodu.

Ne izlaZite baterije/punijive baterije nikakvom
mehani¢kom optereéeniju!

Opasnost od curenja baterija/punijivih

baterija
|zbjegavaijte ekstremne uvijete i temperature
koje mogu djelovati na baterije/punijive baterije,
npr. radijatore/izravno izlaganije suncu.
Ako su punijive baterije/jednokratne baterije
iscurjele, sprijecite dodir koZe, odiju i sluznica
sa kemikalijomal Odmah isperite pogodena
mjesta Cistom vodom i potraZite lijeénikal
1) NOSITE ZASTITNE RUKAVICE!
A\ Iscurjele ili oteéene baterije/punjive
baterije mogu uzrokovati ozljede kiselinom,
ako dodu u kontakt s koZom. Stoga u takvom
sluéaju obavezno nosite odgovarajuée zastitne
rukavice.
Ovaj proizvod ima ugradenu punjivu bateriju,
koju korisnik ne mozZe zamijeniti. Vadenie ili
zamijena punijive baterije se smije izvriiti samo
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od strane proizvodaéa ili njegove servisne
sluZbe ili sliéno kvalificirane osobe kako bi se
sprijeéile opasnosti. Kod zbrinjavanja otpada
se mora napomenuti da ovaj proizvod sadrZi
punjivu bateriju.

® Punjenje proizvoda

Napomena: punite proizvod 90 minuta prije nego to ga prvi put
upotrijebite i za svaki sliededi postupak punjenja.
Napomena: zaslon prikazuje status punjive baterije kao u sliedeéoj

tablici:
Stanje napunijenosti baterije
napuniti crveno svjetlo treperi
potpuno napunjena bijelo svjetlo treperi

Napomena: da biste produZili vijek trajanja punijive baterije, prepo-
ruéljivo je redovito koridtenje proizvoda bez duzih skladistenja.
Napomena: kada je punjiva baterija skoro prazna, simbol baterije
treperi crveno na zaslonu. Proizvod je tada samo kratko vrijeme
spreman za rad neovisno o mreZi.

Napomena: postupak brzog punjenja, dovoljan za jedno brijanje,
traje 5 minuta.

Napomena: vriieme rada neovisno o mrezi s potpuno napunjenom
punjivom baterijom iznosi 60 minuta.

Napomena: da biste produzili vijek trajanja baterije, preporuéuije se,
- da proizvod koristite redovito i bez duZih razdoblja skladidtenja.

- da punijivu bateriju prije punjenja ispraznite.

Iskljucite proizvod s tipkom za UKJUCIVANJE/ISKJUCIVANJE [ 2]
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Spojite USB utikag tip C| 5 | na USB prikljuéak tip C |4 | na proiz-
vodu.

Spojite USB utikaé tipa A [7], USB kabela tip A na tip C [6] u od-
govarajuéu USB utiénicu tip A mreznog adaptera klase zagtite |l
(ne nalazi se u opsegu isporuke) koja je odobrena za upotrebu s
kuéanskim aparatima i ima izlaz SELV DC 5V, maks. TA.
Prikljugite mrezni adapter (nije sadrzan u opsegu isporuke) u utiénicu.
Proizvod prikazuije status punjive baterije tijekom ukljugivanja (vidi
tablicu u nastavku). Napunite proizvod kada se pojavi prikaz za
nisu razinu napunjenosti punjive baterije.

Stanje napunjenosti baterije
slaba baterija Crveno svjetlo neprekidno svijetli.
puna baterija Bijelo svjetlo neprekidno svijetli.
prazna baterija Crveno svjetlo treperi pet puta.

® Prije pustanja u rad

N OPASNOST OD STRUJINOG UDARA!
Proizvod kao i USB kabel fip A na tip C [6] nisu vodootporni i stoga
se ne smiju koristiti u kadi/tu3u. Proizvod se ne smije puniti u kadi/tu3u.
Ne koristite proizvod u slu&aju otvorenih rana, posjekotina, opeko-
tina od sunca ili Zuljeva.
Proizvod e isklju&ivo predviden za uporabu za suhu kosu u unu-
tarnjem prostoru.
Proizvod moze raditi samo u nacinu rad na punjivu bateriju.

Napomena: prije prve uporabe pritisnite i drZite tipku za UKJUCI-

VANJE/ISKJUCIVANJE [2] 3 sekunde, kako biste deaktivirali tran-

sportnu bravu.
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Preporuéa se podmazivanje otrica uliem, prije prve uporabe i nakon
&is¢enja, da bi se osigurala potpuna pokretljivost (vidi sl. D) (Ulje za
odfrice nije sadrzano u opsegu isporuke.).

Uvijek iskljuite proizvod prije podmazivanja ostrica.

Stavite jednu ili dvije kapi ulja za ostrice izmedu ostrica i ravnomjerno

ga rasporedite.

Obrisite visak ulja jednom krpom.

Takoder mozete koristiti svako ulje koje ne sadrzi kiselinu (kao npr.

ulie za ivadi stroj).

Napomena: Ojtrice se s ili bez nastavka za kratku [9] ili dugu

kosu | 8 | mogu nauljti.

Simbol baterije | 3 | treperi tri puta crveno ako se pritisne jedna tipka
dok je aktivirana transportna zajtita.
Drite pritisnutom fipku za UKLJUCIVANJE/ISKLUCIVANJE
3 sekunde, kako biste transportnu zastitu ukljuéili 1. iskljugili. Simbol
baterije | 3 | treperi tri puta i zatim se gasi.

® Uporaba

Pazljivo postavite nastavak [8], [9] na proizvod. Uvjerite se da su
obje izbogine nastavka [8], [9]ispravno uglavile u mehanizam
zaklju€avanja s obje strane seta za idanje [ 1 |.
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Za skidanje nastavka [8], [9] pritisnite fipku za otkljugavanie i
pomaknite ga palcem prema gore.

Kako biste postavili duljinu $idanja, palcem pritisnite tipku za
otkljuZavanie u sredini nastavka [8], [2]i pomaknite ga u Zeljeni
polozaij (vidi sl. B).

Napomena:

Nastavak za kratku kosu [9] predviden je za trimanje brade i za
kratku kosu.

Nastavak za dugu kosu | 8 | predviden je za Si3anje kose.

Nataknite, kod iskljugenog proizvoda nastavak za kratku kosu [9],
na proizvod, kako je opisano u poglavlju ,Mijenjanje nastavaka”.
Pazite da je nastavak za kratku kosu [9] pravilno postavlien. Zatim
pritisnite tipku za ofkljuavanje i pomaknite nastavak [9] prema
gore/dolje kako biste odabrali Zeljenu duZinu (vidi sl. B). Moguce
postavke duZine su izmedu 1 mm i 15mm u koracima od 3 mm.
Pazite na to, da je kosa koju treba 3i3ati &ista, suha i bez &vorova.
Preporudljivo je zapogeti s najvisom postavkom, a zatim je smanijiti,
dok ne postignete Zelienu duZinu brade.

Pritisnite tipku za UKWUCIVANJE/ISKUUUCIVANJE [2]. Drzite na-
stavak za kratku kosu [9] kutnim rubom uz bradu i skratite bradu u
smijeru protivnom od rasta dlake.

Kako biste sprijecili zaceplienje nastavka [9], redovito ga &istite

&etkicom za ¢&idenje [10] (vidi sl. C).
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Set za 3ikanje [ 1] moze ravnomjemo $idati i oblikovati velike povriine.
Pogodan je za oblikovanije zalistaka, brkova i vrlo kratke brade.
Zategnite kozu i vodite set za $iZanje [1] u smjeru protivnom od
rasta dlake.

Napomena: kosa koju Zelite $idati mora biti &ista, raspetljana i suha.
Nataknite, kod isklju&enog proizvoda nastavak za kratku @ ili
dugu kosu | 8 | na proizvod, kako je opisano u poglavlju ,Mijenjanje
nastavaka”.

Nastavak za kratku kosu [9 ] Pritisnite tipku za otklju&avanje i po-
maknite nastavak [9] na Zeljenu duZinu bira&a duzine (vidi sl. C);
duZina se moze postaviti izmedu 1 mm i 15mm u koracima od
3mm.

Nastavak za dugu kosu [8]: Pritisnite tipku za otkljuéavanie i po-
maknite nastavak [8] na Zeljenu duinu bira&a duzine (vidi sl. B);
duzina se moze postaviti izmedu 18 mm i 33 mm u koracima od
3mm.

Ako niste navikli 3i¥ati kosu, zapognite s najvisom postavkom i smaniite
postavku kako biste izbjegli 3i3anje vide kose, nego sto ste Zeljeli.
Proizvod lagano i ravnomjerno vodite kroz kosu. Proizvod ne
vodite kroz kosu brze nego 3to se moZe osisati.

Protresite i otpuhnite povremeno ostatke kose. Ako se previse kose
zakagi za nastavak [8] [9] uklonite je i oéistite ga.

Kako biste sprijecili zageplienje nastavka [8], [9], redovito ga
Cistite Eetkicom za &iséenje [10] (vidi sl. C).
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@ Ciscenje i njega

Nakon 30 minuta rada trimera preporuéuje se &idéenje proizvoda
(vidi sl. C).
Proizvod, USB kabel tip A na tip C [6]i mrezni adapter ne smiju
se uranjati u vodu ili druge tekuéine tijekom punijenja i ne smiju se
ispirati pod tekué¢om vodom.
Prije svakog ¢is¢enja iskljucite proizvod.
Set za idanje | 1 | smije se ogistiti vodom. Ne koristite druge tekucine.
Ne koristite o3tra ili abrazivna sredstva za &idéenie.
Brisite proizvod blago navlazenom krpom.
Ako proizvod ne koristite dulje vrijeme, pravilno ga spremite.

Iskljugite proizvod fipkom za UKLJUCIVANJE/ISKUUCIVANJE [2]
Ako je nastavak za kratku [9] ili dugu kosu [8] prigvri¢en na proi-
zvod, uklonite ga prije &iséenja kao $to je opisano u poglavlju
,Mijenjanje nastavaka”.

Otvorite set za $isanje [1] prifiskom palca na frimer s prednje
strane.

Pomodu &etkice za &idéenie [10] ocistite set za 3isanije [1]i podrugje
iza seta za 3isanje | 1 | (unutar kuéista) (vidi sl. C).

Isklju&ite proizvod pomoéu tipke za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVA-
NJE [2] i uklonite ako je potrebno USB kabel tip A na tip C[6] iz
mreznog adaptera. Ako je nastavak za kratku [9]li dugu kosu
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priévriéen na proizvod, uklonite ga prije &idéenja kao $to je opisano
u poglavlju ,Mijenjanije nastavaka”.

Isperite set za $iSanje [ 1] i nastavke [8], [9] pod tekuéom vodom.
Ostavite sve dijelove da se temeljito osue.

Odstranite sa prilozenom &etkicom za &idéenie 10| preostale
ostatke kose od seta za Sisanje [1]

Skladistenje

Cuvaite proizvod na &istom i suhom miestu bez prasine.
Napomena: ne izlaZite proizvod za vrijeme &uvanja izravnoj
sun&evoj svjetlosti ili vrudini. Idealna temperatura okoline je izmedu
0°Ci+ 40 °C. Ekstremno niske ili visoke temperature mogu ostefiti
bateriju ili proizvod.

Napomena: punite proizvod najmanje 60 minuta ako ga plani-
rate skladistiti dulie od 6 mjeseci.

® Uklanjanje pogresaka

Smetnja Uzrok Rjesenje
Proizvod ne Punjiva baterijaje | Ponovno napunite
funkcionira. mozda ispraznjena. | proizvod.

Sidanje je otezano.

Mozda se nalaze
dlake u unutradnjo-
sti ostrica.

Odistite set za $isanje
i proizvod i podma-
Zite uljem ostrice, ako je

potrebno.
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Smetnja

Uzrok

53
Rjesenje

Punjiva baterija se
ne moZe napuniti ili
ie snaga punjive
baterije vrlo slaba.

Punjiva baterija je
dosegla svoj vijek
trajanja.

Proizvod s ugradenom
punjivom baterijom mora
se pravilno zbrinuti.

Proizvod se ne

moze opet napuniti.

Temperatura
okoline na mjestu
punjenja je previ-
soka.

Drzite proizvod dalje od
izravne sun&eve svjetlosti
i vrucine.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala koje mozete

zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklazu.

7\
AN

Uvazavaite obiliezavanje ambalaZe za odvajanije otpada,
ono je obiliezeno s kraticama (a) i brojevima (b) sa slijede-

: ¢im znagenjem: 1-7: plastika/20-22: papir i karton/
80-98: mije3ani materijali.

It =l

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda mozete
se raspitati kod vase opéinske ili gradske uprave.

Zbog zastite okolisa ne bacajte dotrajali proizvod u kuéni
otpad, ve¢ ga predaijte struénom zbrinjavaniju. Informacije o
mijestima za sakuplianje otpada i njihovom radnom vremenu

mozete dobiti pri Vadem nadleznom opéinskom uredu.
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Ovaj proizvod ima ugradenu punjivu bateriju koju korisnik ne moze za-
mijeniti. Kod zbrinjavanja otpada se mora napomenuti da ovaj proizvod
sadrzZi punjivu bateriju.

Osteéene ili potrosene baterije/punjive baterije se moraju reciklirati.
Vratite baterije/puniive baterije i/ili proizvod putem ponudenih ustanova
za sakupljanje otpada.

Stete za okolis zbog krivog zbrinjavanja
baterija/punijivih baterija!

Baterije/punijive baterije se ne smiju zbrinjavati zajedno s kuénim otpa-
dom. One mogu sadrzavati otrovne tedke metale i podlijeZu zbrinjava-
nju kao poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su slijededi:

Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo. Stoga predaite istrosene baterije/
punijive baterije na komunalno mjesto za sabiranje otpada.

® Jamstvo

Ovaij proizvod je pazljivo proizveden prema strogim smjernicama kva-
litete i temeljito je ispitan prije isporuke. U slu€aju pogreske u materijalu
ili izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja proizvoda. Vasa za-
konska prava ni na koji nagin nisu ograni¢ena nasom garancijom na-
vedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnje. Garantni
rok pocinje s datumom kupovine. Cuvaite originalni raun na sigurnom

miestu jer je ovaj dokument potreban kao dokaz kupnie.

Sva odteéenia ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u trenutku kupnje moraju
se prijaviti odmah nakon raspakiranja proizvoda.
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Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokazZe da je proizvod
neispravan u materijalu ili izradi, mi ¢éemo ga, po nasem izboru, besplatno
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje odobrenim zahtjevom
za garanciju. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio o3tecen ili nepropisno
koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodniji. Ova se garancija
ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podlozni uobiajenom habaniu,
te se stoga smatraju potro$nim dijelovima (npr. baterie, crijeva, spremnici s
tintom), niti na odteéenja lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova
od stakla.

Kod ovog proizvoda garantni rok vrijedi takoder za punjivu bateriju.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko
ie kupac bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena ili
njezin bitni popravak, jamstveni rok poginje tec¢i ponovno od zamijene,

odnosno od vraéanja popravliene stvari.

Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni
rok pocinje teéi ponovno samo za taj dio.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, molimo vas da slije-
dite sliedeée upute:
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Za sve upite pripremite raéun i broj artikla (IAN 508164_2507) kao
dokaz o kupniji.

Broj artikla mozZete naéi na tipskoj plogici, na gravuri, na naslovnoj
stranici vasih uputa (dolje lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniraniju ili drugi kvarovi, kontaktirajte
najprije u nastavku navedeno odieljenije servisa putem telefona ili
e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga onda poslati na spome-
nutu adresu servisa bez postarine za vas, s dokazom o kupniji (racun) i
opisom kakav je kvar i kada je nastao.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: owim@lidl.hr

A
C € A A Srpska oznaka sukladnosti
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[ EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 508164_2507) |

1AN; S08164_2507
Identifikacija proizvoda: “Cien BEAUTY" APARAT Z4 SISANJE KOSE

Broj modela HG12830

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s Unije kladh

[Direktiva 2006/42/€2

[Direktiva 2014/30/£0

Direktiva 2011/65/EU 5a svim povezanim izmjenama | dopunama

Upuéivanja na imijen norme ili ivanja na druge tehnicke fil vezi s kojima se
izjavijuje sukladnost:

N f dijelovi

Direktiva 2006/42/E2

EN 60335-2-8:2015/A12:2022
EN 50335-1:2012/A16:2023

EN 62233:2008

EN 150 12100:2010

Direktiva 2014/30/EU

EN JEC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:3013/A2:2021

Predmet gore dene deklaradije je sa direkth 2011/65/EU E kg, iveda od 8 lipnja
2011 o ogranicenju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektricnoj opremi:

N/ dijelovi

[EN 1€ 63000:2018 |

Osoba zaduiena za Euvanje tehnicke dokumentacije: OWIM GmbH & Co. KG

Potpisano 2a i u ime:

OWIM GmbH & Co. KG, 1, 74167
Neckarsulm 6102005 pinq fhu T e
Miesto Datum || [[ppacdens Buchheim

‘Oviadteni potpisnik Oviadteni potpisnik
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Legenda koriséenih piktograma

Procitajte uputstvo za upotrebu!

Volt

Klasa zastite Il

Upotreba u zatvorenim prostorijama

USB-ip-C-utikad

Imajte na umu upozorenja i bezbednosna uputstval

POGC<B

Istosmerna struja/istosmerni napon

G

Taster za UKL./ISKL.

()
m

Oznaka CE oznadava usagladenost s relevantnim
direktivama EU koje vaZe za ovaj proizvod.

Bezbednosna uputstva
Instrukcije
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Trimer za kosu

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg novog proizvoda. Tako ste se odlu-
&ili za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog
proizvoda. Sadrzi vazna bezbednosna uputstva, uputstva za upotrebu
i odlaganie. Pre koridéenja proizvoda upoznaijte se sa svim uputstvima
za rikovanije i bezbednost. Koristite proizvod samo onako kako je opi-
sano i za navedene oblasti primene. Predajte sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda tre¢em licu.

Proizvod je namenien isklju&ivo za Sianije ljudske kose. Koristite proi-
zvod samo za suvu kosu. Proizvod je namenjen samo za korid¢enje u
privatnim domadéinstvima i ne sme se koristiti u komercijalne svrhe. Proi-
zvod sme da se koristi samo u zatvorenom prostoru. Sve ostale upo-
trebe smatraju se nepravilnim i mogu dovesti do osteéenja imovine ili
telesnih povreda.

N OPASNOST OSTECENJA IMOVINE!
Ne koristite proizvod za sinteticku kosu ili Zivotinjsku dlaku.
Odmah nakon raspakivanija proverite da i je sadrzaj isporuke
potpun kao i da li je proizvod u besprekornom staniju.
Koristite samo originalni pribor.
Ne stavljajte proizvod na vruée povriine, u blizini vrelih povrsina
ili kraj otvorenog plamena.
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Ne pokrivajte USB tip A na tip C kabel, mrezni deo (nije sadrzan

u obimu isporuke) i proizvod kako biste izbegli nedopusteno za-

grevanje za vreme upotrebe i punjenja.

Ne upotrebljavaijte korozivna ili abrazivna sredstva za &iséenie.
ﬂ m Za punienie puniive baterije koristite samo mrezni

deo klase zastite Il (nije sadrZan u obimu isporuke) odobren za

upotrebu s kuéanskim aparatima.

SELV izlaz: DC 5V, maks. TA.

1 Set za sedenje USB tip A utikad

|2 | Taster za UKL./ISKLI. Dodatak za dugu kosu

13| Simbol puniive baterije (18/21/24/27/30/33 mm)
14| USB-ip-C-prikljuéak [9] Dodatak za kratku kosu

__ (na proizvodu) (1/3/6/9/12/15mm)

15| USB tip C utikac [10] Cetka za &izéenie (dvostrana)
16| USB-tip-A- na USB-ip-Ckabla

Trimer za kosu: HG12830

Ulaz: 5V= 1A

Punjiva baterija: 1 x 3,7V litijum-jonska, 500 mAh
Radna temperatura: 0°Cdo+40°C

Klasa zastite: /<8

Nivo zvuénog pritiska emisije: <70dB(A), K=3dB
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1 rezag za kosu 1 USB+ip-A na USB tip-C-kabel
1 dodatak za dugu kosu 1 &etka za &iéenje (dvostrana)
1 dodatak za kratku kosu 1 uputstvo za upotrebu

/\ Bezbednosna uputstva

ﬁ% PN [T 2L EE] ZIVOTNA

OPASNOST | OPASNOST OD
NESRECE ZA DECU! Nikada ne ostavljate
decu bez nadzora sa ambalazom ili proizvo-
dom. Postoji opasnost od gusenja.

N Proizvod ne sme da radi
sa prikljuéenim mreZnim delom.
Ovaij proizvod mogu da koriste deca od 8 go-
dina i preko, kao i osobe sa smanjenim psihié-
kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
sa manjkom iskustva i/ili znanja ako su pod
nadzorom ili ako su poueni u vezi bezbedne
upotrebe proizvoda i ako su razumeli posledice
koje iz toga proizilaze. Deca ne smeju da se
igraju sa proizvodom. Ciséenie i korisnicko
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odrZavanje ne smeju da izvode deca bez
nadzora.

Set za secenje | 1| se moze prati pod tekuéom
vodom. Pre toga isklju¢ite proizvod iz USB
tip-C utikada [5]. Koristite samo prilozeni USB
tip-A na tip-C kabl [6]i samo mrezni deo klase
zagdtite Il (nije sadrzan u obimu isporuke)
odobren za upotrebu sa kuénim aparatima,
SELV-izlaz: DC 5V, maks. 1A, za punjenje
punjive baterije.

Ocistite proizvod (vidi odeljak “Ciscenie i
nega”).

2 Izbegavaijte opasnost po zivot
od elektricnog udara

PN LY 2L TENME] Proizvod drzite suv.
PN [2eYZeY T3] Ovaij proizvod se ne sme

koristiti u blizini kada, tus kabina ili drugih po-
suda koje sadrZe vodu.

PN [2eYZeY.TENME] Ako proizvod padne u

vodu, odmah odspojite USB tip A na tip C
kabl [6]iz mreznog dela (nije sadrzan u
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obimu isporuke) pre nego 3to posegnete u
vodu.

N USB tip A na tip C kabl [6]
nikada ne hvatajte mokrim rukama, a posebno
kada ga prikljuéujte u mrezni deo ili ga iz njega
izvladite.

N Nikada ne uranjajte proi-
zvod kao ni USB tip A na tip C kabl [6] u vodu
ili neku drugu teénost i nikada ih ne perite pod
tekuéom vodom.

N Nemoijte koristiti proizvod
dok se kupate.

Kao dodatna zastita se preporucuje instalacija
zadtitnog uredaja diferencijalne struje (FI/RCD)
sa meraéem struje odziva ne veéim od 30 mA
u strujnom kolu kupatila. Posavetujte se sa Va-
§im instalaterom.

Izvucite USB tip-A na tip-C kabl [é]iz mreznog
dela,

- ako dode do smetnije,

- pre Cidéenja proizvoda,

- ako proizvod duZe vreme ne koristite,

- u toku nevremena i
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- nakon svake upotrebe.
Pritom direktno vucite za mrezni deo a ne za

USB-tip-A na tip-C kabl [6],

A Izbegavajte opasnost
od povrede

Ne menjajte pribor dok je prizvod ukljuéen.
Ne koristite proizvod ako utvrdite bilo kakva
vidljiva, spoljna odteéenja. Ne ukljuéujte oste-
¢eni proizvod.

Ako teénost dospe u proizvod, pregledajte ga
pre sledeée upotrebe.

Ako utvrdite o3teéenje USB tip A na tip C ka-
blu [6] kuéistu il na drugim delovima, proizvod
se ne sme dalje koristiti.

Popravke prepustite kvalifikovanom struénjaku.
Nenamenske popravke mogu da predstav-
liaju velike opasnosti po korisnika. Pored toga
se gubi i bilo kakav zahtev za garancijom.
Proizvod ne upotrebljavaijte sa pokvarenim
nastavcima jer oni mogu imati ostre ivice.
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Pokvareni delovi uvek moraju biti zamenijeni
originalnim zamenskim delovima. Pridrzava-
nje bezbednosnih normi jedino moze biti za-
garantovano ako se upotrebljavaju originalni
zamenski delovi.

Za punijenje, povezite samo USB tip-A na
tip-C kabl [6] na lako dostupan mrezni deo.
Proizvod nikada ne ukljuéujte bez nadzora i
samo u skladu sa podacima naznaéenim na
tipskoj plogici proizvoda.

Povezite USB tip-A na tip-C kabl [¢] sa proi-
zvodom pre nego $to ga prikljuéite u mrezni
deo.

Vrhovi nastavaka su odtri.

Iskljucite proizvod pre svakog stavljanja ili zo-
mene nastavaka kao i prilikom &iséenija.
Provucite USB tip A na tip C kabl [¢] tako da
niko ne moZe nagaziti na njega ili se spota-
knuti o njega.

Proizvod ne upotrebljavaite u slu¢aju postojo-
nja otvorenih rana, posekotina, opekotina od
sunca i plikova.
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2 Izbegavaijte opasnost
ostecenja imovine

Elektriéni proizvodi mogu predstavljati opasnost
za Zivotinje. U vezi sa tim i Zivotinje mogu prou-
zrokovati 3tete na proizvodu. Zivotinje uvek
drzite dalje od elektriénih uredaija.

Zastitite proizvod od vlage, kapljica vode ili
prskajuée vode, kada je povezan na mrezni
deo (nije sadrzan u obimu isporuke).

Vodite rauna o tome da USB tip A na tip C
kabl [6] ne prikliestite vratima ormara ili da

ga ne vucete preko vrelih povriina. U suprot-
nom bi moglo doéi do osteéenja izolacije
USB-tip-A na tip-C kabla [6].

Koristite samo originalni pribor.

Ne stavljajte proizvod na vruée povrsine, u
blizini vrelih povrsina ili kraj otvorenog pla-
mena.

Ne pokrivajte mrezni deo kako biste izbegli
nedopusteno zagrevanje za vreme upotrebe i
punjenja.
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Ne upotrebljavajte korozivna ili abrazivna
sredstva za &iséenje.

Ulie za podmazivanje seiva (nije sadrZzano u
obimu isporuke) drzite van domasaja dece.
Nemoijte gutati ulje za podmazivanje sediva i
nemojte ga nanositi na oéi. Kada ga ne upo-
trebljavate Cuvajte ga na sigurnom mestu.

PN XY ZeY.TENME] Za punijenje punijive

baterije koristite samo mreZni deo klase za-
stite Il (nije sadrzan u obimu isporuke) odo-
bren za upotrebu s kuéanskim aparatima.
SELV izlaz: DC 5V, maks. TA.
OPASNOST PO ZIVOT! Baterije/akumu-
latore Euvaijte van domasaja dece. U sluéaju
gutanja odmah potrazite pomo¢ lekaral
& OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

Nepunijive baterije nikada ne pokusa-
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vajte ponovo napuniti. Ne pravite kratki spoj na
baterijama/akumulatorima i/ili ne otvarajte
baterije/akumulatore. Posledice mogu biti
pregrevanje, opasnost od pozara ili pucanje.
Baterije/akumulatore nikada ne bacaijte u
vatru ili vodu.

Baterije/akumulatore nikada ne izlaZite meha-
ni¢ckom optereceniu.

Rizik od curenja baterija/akumulatora
Izbegavaite ekstremne uslove i temperature koji
mogu da uti¢u na baterije/akumulatore, npr.
na grejna tela/direkino sunéevo ozradenie.
Ako baterije/akumulator iscuri izbegavaite
kontakt hemikalija sa koZom, ocima ili sluzoko-
zama! UgroZena mesto odmah isperite bistrom
vodom i potraZite pomod lekaral
1) NOSITE ZASTITNE RUKAVICE!
' iscurele ili ostecene baterije/akumulo-
tori prilikom dodira sa koZom mogu da prou-
zrokuju povrede. Zato u ovom sluéaju nosite
zadtitne rukavice.
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Ovaj proizvod ima ugradenu bateriju koju ko-
risnik ne mozZe zameniti. Vadenie ili zamena bo-
terije mora se izvrditi od strane proizvodaéa ili

njegovog servisa ili slicno kvalifikovane osobe
da bi se izbegle opasnosti. Kada odlazZete ovaj
proizvod, treba napomenuti da ovaj proizvod
sadrzi bateriju.

@ Punjenje proizvoda

Napomena: Punite proizvod 90 minuta pre nego 3to ga prvi put
upotrebite i za svaki slededi postupak punjenia.
Napomena: Displej prikazuije status punijive baterije kao u sledeéoj

tabeli:
Status napunjenosti punjive baterije
punjenje treperi crveno svetlo
potpuno napunjena treperi belo svetlo

Napomena: Da biste produzili vek trajanja punjive baterije, prepo-
ruéujemo vam da proizvod koristite redovno i bez duZeg skladistenija.
Napomena: Kada je punjiva baterija gotovo prazna, simbol punjive
baterije | 3 | treperi crveno na displeju. Proizvod je tada samo kratko
vreme spreman za rad nezavisno od mreze.

Napomena: Postupak brzog punjenja, je dovoljan za jedno brijanje,
traje 5 minuta.

Napomena: Vreme rada bez napajanja sa potpuno napunjenom
punjivom baterijom traje 60 minuta.
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Napomena: Da biste produzili vek trajanja punjive baterije, prepo-

ruéujemo vam da,

- proizvod koristite redovno i bez duzih perioda Euvanija.

- ispraznite punjivu bateriju pre punjenia.
Isklju&ite proizvod pritiskom na taster za UKL./ISKL. [2]
Povezite USB tip-C-utika¢ | 5 | sa USB tip-C-priklju¢kom | 4 | na
proizvodu.
Povezite USB fip-A utika& [7] USB-ipa-A na tip-C kabla [6] na od-
govarajuéu USB-ip-A-utiénicu mreznog dela klase zadtite Il (nije
sadrzano u obimu isporuke) koja je odobrena za upotrebu sa
proizvodima za domadéinstvo i ima SELV izlaz DC 5V, maks. TA.
PovezZite mreZni deo (nije isporugen) u utiénicu.
Proizvod prikazuje status punijive baterije tokom uklju&ivanija (po-
gledaite tabelu ispod). Napunite proizvod kada se pojavi indika-
tor slabe puniive baterije.

Status napunjenosti punjive baterije
slaba punijiva baterija Crveno svetli stalno.
puna punjiva baterija Belo svetlo svetli stalno.
prazna punijiva baterija Crveno svetlo treperi pet puta.

® Pre pustanja u rad

N OPASNOST OD STRUJINOG UDARA!

Proizvod i kabl USB tipa-A na fipa-C [6 | nisu vodootporni i stoga se

ne smeju koristiti u kadi/tuu. Proizvod se ne sme puniti u kadi/tu3u.
Proizvod ne upotrebljavaijte u sluaju postojanja otvorenih rana,
posekotina, opekotina od sunca i plikova.
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Proizvod je namenjen samo za suvu kosu u suvim unutrasnjim
prostorijama.
Proizvod moZe da radi samo u baterijskom rezimu.

Napomena: Pre prve upotrebe pritisnite i drzite taster za UKL./
ISKL. [ 2| 3 sekunde da biste iskljuéili zastitu za transport.

Preporuéuje se podmazivanie seciva pre prve upotrebe i nakon &idéenja
kako biste omogucili punu pokretljivost (vidi sl. D) (Ulje za podmazivanje
sediva nije sadrzano u obimu isporuke).

Uvek iskljucite proizvod pre podmazivanja seciva.

Povremeno dodaijte jednu do dve kapljice ulja za podmazivanje

seciva izmedu sediva i ravnomerno ga rasporedite.

Obrisite vidak ulja krpom.

Takode mozete da koristite bilo koje ulje bez kiselina (kao 3to je

ulie za madine za divenje).

Napomena: Seciva se mogu podmazati sa ili bez dodatka za

kratku kosu [9] ili dodatka za dugu kosu [8]

Simbol punijive baterije | 3 | treperi tri puta crveno ako se pritisne taster
dok je aktivirana zadtita za transport.
Pritisnite i drzite taster za UKL./ISKLI. [ 2 | 3 sekunde da biste
ukljuéili ili iskljuéili zastitu za transport. Simbol punjive baterije
treperi tri puta i zatim se gasi.
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® Rukovanje

Pazljivo postavite dodatak [8], [9] na proizvod. Uverite se da su
oba udubljenja dodatka [2] pravilno uklopliena u mehanizam
za zakljuZavanie sa obe strane seta za sedenje [ 1]

Da biste uklonili dodatak [8], [9] pritisnite taster za deblokiranje i
gurnite ga palcem prema gore.

Da biste podesili duzinu se&enja, palcem pritisnite taster za deblo-
kiranje na sredini dodatka [9]i gurnite ga u Zeljeni polozai
(vidi sl. B).

Napomena:
Dodatak za kratku kosu [ 9] je namenien za $isanje brade i kratke kose.
Dodatak za dugu kosu | 8 | je namenjen za ianje kose.

Kada je proizvod iskljuéen, postavite dodatak za kratku kosu [9]
na proizvod, kao 3to je opisano u poglavlju ,Zamena dodataka”.
Uverite se da je dodatak za kratku kosu [9] pravilno postavljen.
Zatim pritisnite taster za deblokiranje i pomerite dodatak [9 ]| prema
gore/dole da biste izabrali Zeljenu duzinu (vidi sl. B). Moguéa po-
desavanija duzine su izmedu 1 mm i 15mm u koracima od 3 mm.
Uverite se da je kosa koju treba 3i3ati &ista, suva i bez &vorova.
PoZelino je zapodeti sa najvisim podedavanjem, a zatim ga smanii-
vati dok ne postignete Zelienu duZinu brade.

Pritisnite taster za UKL)./ISKU. [2]. Dodatak za kratku kosu [9] dr-
Zite sa ivicom pod uglom na bradi i skratite je u smeru suprotnom
od rasta dlake.
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Da biste izbegli zaceplienje dodatka [9] redovno ga istite Eetkom

za &idcenje [10] (vidi sl. C).

Set za seéenje [ 1] moze ravnomerno da sece i 3isa velike povriine.
Pogodan je za oblikovanje zulufa, brkova i vrlo kratke brade.
Zategnite kozu i povlacite set za seenje [1] suprotno od smera
rasta dlake.

Napomena: Kosa za 3iSanije treba da bude ¢ista, pogesljana i suva.
Kada je proizvod iskljuéen, postavite dodatak za kratku kosu [9]
ili dodatak za dugu kosu | 8 | na proizvod, kao 3to je opisano u
poglavljy ,Zamena dodataka”.

Dodatak za kratku kosu [9]: Pritisnite taster za deblokiranie i po-
merite dodatak [9] na Zelienu duinu biraga duzine (vidi sl. C);
duzina se moze podesiti izmedu 1 mm i 15mm u koracima od 3 mm.
Dodatak za dugu kosu [8]: Prifisnite taster za deblokiranie i pome-
rite dodatak [8 | na Zeljenu duinu biraga duzine (vidi sl. B); duzina
se moZe podesiti izmedu 18 mm i 33 mm u koracima od 3 mm.
Ako niste navikli na sidanje kose, poénite sa najvisim podesava-
njem i smanijite podesavanie kako biste izbegli Sisanje vide kose
nego 3to ste zeleli.

Proizvod pomerajte polako i ravnomerno kroz kosu. Ne pomeraijte
proizvod kroz kosu brze nego 3to se moze osisati.

Protresite i izduvaijte ostatke kose u meduvremenu. Ako se previse
dlaka zakagi u dodatak [8], [9], uklonite ih i ogistite dodatak.
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Da biste izbegli zageplienje dodatka [9] redovno ga cistite
&etkom za &igéenje |10] (vidi sl. C).

¢

® Ciscéenje i nega

Nakon 30 minuta vremena rada trimera, preporucuie se &iséenije proi-
zvoda (vidi sl. C).
Proizvod, USB tip A na tip C kabl [6]i mrezni deo ne smeju biti
uronijeni u vodu ili druge te&nosti za vreme punijenja i ne smeju
da se ispiraju pod tekuéom vodom.
Iskljugite proizvod pre svakog &iséenja.
Set za sedenje | 1 | sme da se &isti vodom. Ne koristite druge
tecnosti.
Ne upotrebljavaite jaka ili abrazivna sredstva za &idcenje.
Obrisite proizvod blago navlazenom krpom.
Ako proizvod ne koristite duZe vreme, pravilno ga skladistite.

Iskljucite proizvod pritiskom na taster za UKL)./ISKL. [2]. Ako je
dodatak za kratku [9]ili dodatak dugu kosu [8] pricvricen za
proizvod, uklonite ga pre &i¥¢enja kao 3to je opisano u poglavlju
,Zamena dodataka”.

Otvorite set za sedenje | 1 | pritiskajuéi trimer s prednie strane
palcem.

Pomodu Eetke za &idéenje [10] ocistite set za secenje [ 1]i podrugje
iza seta za sedenje |I| (unutar kuéista) (vidi sl. C).
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Iskljucite proizvod pritiskom na taster za UKL./ISKL. [2]i po po-
trebi izvadite USB-ip-A na tip-C-kabl [6] iz mreznog dela. Ako je
dodatak za kratku [9] ili dugu kosu [8] prigvri¢en za proizvod,
uklonite ga pre &idéenja kao 3to je opisano u poglavlju ,Zamena
dodataka”.

Operite set za se&enje [ 1]i dodatke [8] [9] pod mlazom vode.
Neka se svi delovi potpuno osuse.

Pomodu prilozene etke za &iséenie [10] uklonite ostatke dlaka sa
seta za secenje | 1|

® Skladistenje

Proizvod Euvaite na &istom mestu bez prasine i na suvom mestu.
Napomena: Pri skladistenju, nikada ne izlaZite proizvod direk-
tnoj suncevoj svetlosti ili toploti. Idealna temperatura okoline je iz-
medu O i + 40 °C. Izuzetno niske ili visoke temperature mogu da
ostete punjivu bateriju ili proizvod.

Napomena: Punite proizvod najmanje 60 minuta ako ga Zelite
Euvati duze od 6 meseci.

® Otklanjanje greske

Greska Uzrok Resenje
Proizvod ne radi. Punijiva baterija se | Ponovo napunite
ispraznila. proizvod.
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tradnjosti seciva.

Greska Uzrok Resenje
Sizanje se odvija sa | Moguée je da se | Ogistite dodatak za 3i-
poteskoéama. kosa nalazi u unu- | $anje [1]i proizvod i

podmazite seciva ako je
potrebno.

Punijiva baterija ne
moze da se puni ili
su performanse
punjive baterije
veoma lo3e.

Punijiva baterija je
dostigla svoj vek
trajanja.

Proizvod sa ugradenom
punjivom baterijom mora
pravilno da se odlozi.

Proizvod se ne moze
ponovo napuniti.

Temperatura okoline
na mestu punjenja
je previsoka.

Drzite proizvod dalje
od direkine sunceve
svetlosti ili topline.

® Odlaganje

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih materijala koje mozete

odlagati na lokalnim mestima za reciklazu.
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Obratite paznju na ozna&avanije materijala za pakovanje
pri odvajanju otpada, koji je oznagen skra¢enicama (a) i
brojevima (b) sa sledecim znaenjem: 1-7: plastika/20-22:
papir i karton/80-98: medavine.

Moguénosti za uklanjanije iskori¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

U interesu zastite Zivotne sredine nemojte bacati va3 proizvod
kada je iskorid¢en u kuénom otpadu, nego ga ponesite na
odgovarajuée mesto za odlaganije otpada. Informacije o




mestima za sakupljanje i njihovom radnom vremenu mozete
dobiti u va3oj lokalnoj administraciji.

Ovaj proizvod ima ugradenu punijivu bateriju koju korisnik ne moze
zameniti ili ukloniti. Kada odlaZete ovaj proizvod, treba napomenuti
da ovaj proizvod sadrzi punjivu bateriju.

Neispravne ili istro3ene baterije/akumulatori se moraju dati na reciklazu.
Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod na navedene depoe.

Stete po okolinu pogresnim odlaganjem
baterija/akumulatora!

Baterije/akumulatori ne smeju da se odlazu sa otpadom iz domadin-
stva. Mogu da sadrze ofrovne teske metale i podlezu obradi poseb-
nog otpada. Hemijski simboli teskih elementa su u nastavku: Cd =
kadmium, Hg = Ziva, Pb = olovo. Zato predajte potroene baterije/
akukulatore na opétinsku deponiju.

® Garancija

Da biste osigurali brzo obradu vaseg slu&aja, molimo vas da pratite
sledeca uputstva:

Molimo vas da prilozite raéun i broj artikla (IAN 508164 _2507) kao
dokaz o kupovini.

Broj artikla éete nadi na tipskoj plogici, kao gravuru na prednjoj strani
uputstva (dole levo) ili kao nalepnicu na zadnjoj ili donjoj strani uredaja.
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Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih nedostataka, molimo vas da
kontaktirate sluzbu za pomo¢ telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod mozete vratiti besplatno na adresu servisa koju
ste dobili. Uverite se da ste prilozZili dokaz o kupovini (dok ga ne dobi-
iete) i informacije o tome 3ta je kvar i kada se to dogodilo.

Kod ovog proizvoda, garantni rok vazi i za punjivu bateriju.

Servis Srbija
Tel.: 0800 300 180
E-Mail: owim@lidl.rs

A
C € A A Srpska oznaka usaglasenosti
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Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanije servi-
siranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe
za potrodace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisnigki servis: 0800 300 180

- poaliete e-mail na: owim@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da saguvate fiskalni
radun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

® Garancija/Garantni List

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vadim pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zastiti potrosaéa, a u pogledu ostvarivanja prava
iz garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne utiée, niti iskljuéuje prava koja kupac
ima u skladu sa vaZeéim Zakonom o zaititi potrosaca po osnovu zakon-
ske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:
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- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod
uobi¢ajene upotrebe ili zbog gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancij-
skom izjavom, u sluéaju da opravka nije moguda, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva
od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno
od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih obje-
kata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njego-
vom namenom i Uputstivom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvr-
§iti otklanjanije kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obra¢anja prodaveu za tehnicku pomoé, potrebno je proveriti isprav-
nost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznaé&enih v Uputstvu za
upotrebu.
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Kupac je duzan da prodaveu preda sve pripadajuée delove proizvoda
koje je preuzeo u frenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba predata kupcu, a na
osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancije, odno-
sno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade,
u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u slede¢im slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavecu uz aparat nije priloZen fiskalni ragun sa datumom
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili
slignim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava,
naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odteéenja na uredaju posledica delova-

nja spoljnih uticaja, kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska

temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja, odteéenja gumenih
delova, rdanje, itd.).

Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi treé¢e neovlaiéeno lice.

Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa namenom.

Ukoliko je &igéenje i odrzavanie uredaja uradeno protivno Uputstvu

za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne svrhe.

NOo A~
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Naziv proizvoda:

Trimer za kosu

Model:

HG12830

IAN/Serijski broj:

508164_2507

Proizvodag:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafle 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac garancije-uvoznik:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel.: 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaije robe potrodadu:

datum sa fiskalnog raéuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel.: 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs
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EU IZJAVA O USKLABENOSTI (br. 508164_2507)

IAN: 508164_2507
Identifikacija proizvoda: “Cien BEAUTY" TRIMER ZA KOSU

Broj modela HG12830

Predmet gore opisane deklaracije je uskladu sa im vatedim Unije o
Direktiva 2006,/42/EC

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EL sa svim povezanim izmenama

zavaleie

a ostale tehnitke specifikacije 2a koje se daje izjava o

uskladenosti:

EN IEC 55014-1:2021

EM IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet gore ije je irektivom 2011/55/EU parlamenta i veéa od & juna
2011 o ograniéenju upatrebe Stetnih materija u elektronskoj | elektritno] opremi:

N° [ delovi |
EN IEC 63000:2018 1

Lice koje vodi tehnigku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisao 23 i v ime:
OWIM GmbH & Co, KG, 1, 74167 MNemadka
ova i irdann pod

Prevod arginaloe izjove o usaglilenosti

Heckarsulm 6102025 . yu JJ{/F@L e //)%ez

Mesto Datum | || pp#ens Buchheim ¢ Bpa. Dr. Thpssten Maier
Ovlaéeni potpisnik Ovladteni potpisnik
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ﬂereHna Ha ynorpe6e|-|wre NMUKTOTPAamMm... Crpanuua

BOBER ..o Crpanuua
Hamencka ynotpeba Crpanuua
Onuc Ha penosure...
TexHuukm noparoum.
Oncer Ha ucnopaka

Crpanuua

be3z6eaHocHM ynarcrea
BesbenHocHu ynatcrea 3a 6atepun / akyMynatopm ...

Crpanuua
CrpaHuua

MonHere HA NPOUBBOROT ... Crparmua

Mpen nywramwe Bo ynorpeba Crparmua

Monmaukysatse Ha ceumnara Crpanunua
Bnokana 3a TPAHCMOPT. ... Crpanuua
PAKYBAME................ooooooovveveeeeeeeiiissssss s Crpanunua
Menysatse Ha nopatoum ... Crpanuua

O6nukysatbe Ha 6pana
Ceuere / cTUnM3Mpatbe Ha KOHTYpH
Ceuene Ha koca

Crpannua
Crpanunua
Crpanuua

Yucremwe n Hera CrpaHuua
Yncrere co yetka CTpOHMLl,G
Yucrerbe HQ CEUMNOTO M AOAATOLMTE .....evereneeerercnereecanene CrpaHuua

CKnanupawe ...................................................................... Crpanunua

OCTPaHYBAE HA TPELUKM ............oooocrecrrrrercerrnen Crparmua

ORIARAE ... Crpanunua

radeuMia Crpanuua

Mocranka o cnyuaj Ha rapaHumia .. .. Crpanmua

Crpanuua

EY-usjaea 3a cOOGPA3ZHOCT ... Crparmua

176 MK

177

178
178
179
179
180

180
187

189

191
191
192

192
192
193
193
194

194
195
195
196
196
197
198
199
200

201



JNlereHpa Ha ynotpe6eHuTe NUKTOrpammu

Mpouwurajre ro ynarcteoto 3a ynotpebal

Bont

3awtutHa knaca lll

Ynotpeba Bo 30TBOPEHH NPOCTOPMH

USB-tun-C-koHektop

9@D@<E-

Mouutysajte v npenynpenysarara 1 6e3beaHocHuTe
ynarcrsal

EnHoHacouHa ctpyja/HanoH

G

Konue 3a Bknyuysatse/mcknydysarse

m

Osnakara CE ja notspnysa ycornacerocta co

coonsetHute EY-nmpektusu wro Baxar 3a npomssoaor.

N e

besbenHocHn ynarcrea
Ynatctea 3a pakyearse
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MawuHka 3a NoTCTpUXXyBame

® Bosep

Be uecturame 3a kynysaweto Ha Bawuor Hoe npoussoa. Co Toa ce
OANYyuYMBTE 30 KBANWUTETEH NPOM3BOA. YNATCTBOTO 30 ynotpeba e aen
on 0Boj Npowm3soa. Toa coapxm BaxHM MHbopMaumu 3a GesbeaHocT,
KOPUCTEHE M OTCTPAHYBAHe. 3AMNO3HA[TE Ce CO CUTE YNATCTBA 3a YNo-
Tpeba u 6esbearoct npea aa ro kopuctute npomssonot. Kopucrere
rO NPOM3BOOOT CAMO KAKO LITO € OMMIIAHO M 30 HABEAEHWUTE HOMEHM.
lMpn npenasatbe HA NPOM3BOLOT HA TPETU ML, Npefanete rm cute
NPUAPYXHM AOKYMEHTM.

Mpoussonot e HAOMEHeT UCKYYMBO 3a ceuere Ha Yoseuka koca. Ko-
pucTeTe ro NPOM3BOAOT CAMO HA cyBa koca. [1pomssonoT e npeasmoeH
30 KOPUCTEHE CAMO BO NPMUBATHU NOMAKMHCTBA M He CMee Ad ce
KOPMCTM 3a Komepumjantu uenu. [Npouseonor cMee na ce kopuctn
camo Bo 3aTBopenu npoctopun. Cute apyrm ynotpebu ce cmetaar
30 HECOOMBETHU M MOXAT AA [OBENAT A0 MATEPUANHA LWITETA MNK
nospenm.

N OMACHOCT Ofi MATEPUJAJTHA
LUTETA!
He ro KOpMCTeTe I'IpOM3BOﬂOT HA CUHTETHUYKA MU XKMBOTHUHCKA
KOCda.
BeJJ,HGUJ no pacnakysawetTo, nposepere nanm NnpoMssoaoT €
KOMNneTeH 1 BO MCI'IpOBHG COCTOI60.
KOpVICTeTe CamMo OpI/II'MHCIJ'lHM aoaoarouu.
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He ro ctasajre npom3soaoT Ha TONAM NOBPLUMHM MAK BO BAU3MHA
HO TOMAM NOBPLIMHKM MK HA OTBOPEH OFaH.
He ro nokpweajre USB kabenot tun A Ha tun C, agantepor 3a
HanojyBare (He e BknydYeH BO ONCEroT HA MCNOPAKA) Unk NPoms-
BOLOT, 30 Aa Ce u3berHe NPeKyMepHO 3arpeBate 3a Bpeme Ha
ynotpeba u nonHetbe.
He kopucrete Kopo3uBHM MM aBpasmBHM CPEACTBA 30 YMCTEHE.
N 3a nonHeke Ha BatepumTe KopucTeTe
camo aaanTtep o 3awtntHa knaca |l (e e Bknyue Bo oncerot
Ha ncnopakal), koj e onobpeH 3a ynotpeba co [OMALLHU ypenu.
SELV-u3nes: DC 5V, make. 1A.

|I| Ceunso E USB-tun-A Ha tmn-C-kaben
Konue 3a sknyuysare/ USB-tun-A-«koHektop
MCKIyuyBAtbE Ionarok 3a nonra koca
Cumbon 3a 6atepuja (18/21/24/27/30/33 mm)
USB-t1n-C-npuknydok (Ha @ [onarok 3a kpatka koca
npoussomnorT) (1/3/6/9/12/15mm)
USB-tun-C-koHektop Yertka 3a uncterse (aeoctparal)

Mawunka 3a wmwawe: HG12830

Brnes: 5V=—1A

Barepwija: 1 x 3,7V Lilon, 500 mAh
PabotHa Temneparypa: 0°Cpo+40°C
3awtmtHa knaca: III/

Huso Ha 3yuer nputucok:  <70dB(A), K=3dB
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1 MawwuHKa 30 wrware 1 USB-tun-A Ha un-C-kaben
1 nonartok 3a monra koca 1 yeTka 30 uncTerse (mBoCTPaHQ)
1 nomarok 3a kpatka koca 1 ynatcrso 30 ynotpeba

/\ bBesbeanocHm ynarcrea

NitSl ALNPEQY NPEQY BAFE!

OMACHOCT NO >XKNBOT U
PU3NK Ol NMOBPEAU 3A MAJTA IELIA
M OELLA! Hukoraw He rv octasajte aeuara
6e3 Hoa3op co aMbanaxara 3a NaKyBahe
unu co npowmseogor. [ocroun onacHoct on
300yLWyBaHe.

N Mpouseonor e
CMee [Id ce KOPMCTH [oAEeKA € MPUKITyUeH
Ha cTpyja.

OBoj npou3son Moxe [d ro KOPUCTAT AeLd
nocrapu on 8 roamHM, KAKO M NULA CO HO-
ManeHu GU3MYKKM, CEH3OPHM UM MEHTAMHM
CnocobHOCTH, UMK CO HEROCTATOK HA MCKY-
CTBO M/UNK 3HOEHEe, AOKOMKY CEe NOA HOA30pP
unm 6une ynareuu 3a 6e3benHa ynotpeba
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HQ YpemoT u i pasbupaar MoXHWTe onac-
HOCTM LWTO Mpowmsnerysaar o 1oa. Heuara He
CMeaT Aa Mrpaat co Npom3sBoaoT. Yucrerero
M OAP>KYBAHETO Of CTPAHA HA KOPUCHUKOT
He cMee [a ce Bpwwu of aeua 6es Haazop.
Ceuusorto | 1] Moxe aa ce nnakHe nog npo-
TouHa Bofa. [pen Toa, ncknyyete ro npoms-
sonor on USB-mn-Corekroport [ 5] 3a nonvere
Ha 6aTepujata, KopUcTeTe ro CaMO NPUNO-
xenmot USB-mun-A na USB tun-Ckaben [6] u
CAMO aaanTep 3a HAMOjyBAE Of 3ALTUTHA
knaca |l (He e BknyueH Bo oncerot Ha ucno-
paka), onobpeH 3a ynotpeba co aoMaLHm
ypeau, SELV muznes: DC 5V, make. TA.
Wcumcrete ro npomssogor (smam ,Yucrerse u
Hera”).

2 UN3berHyBajre onacHOCT NO XXUBOT
oA eneKkTpuJYeH yaap

m NPEAYNPENYBAE! [®):14%:1cli-0/e}

npounssonoT CyB..
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m NPEAYNPENYBAHE! [OFIcIRIelelZE]:Ye):

HE CMé€e Na Cce KOPUCTH BO 6nM3MHA Ha 6GH:M,
Tyuw KABUHU mnm ApYyr1 canosM KoM coapxar
BOOd.

m MPEAYNPENYBAHE! FalelylelelZEL:te)iley;

NAAHe BO BOAA, 30A0MKMUTENHO NPBO UCKNY-
yete ro USB-A-no-USB-Cxabernor [6] 3a non-
Here 0f aOANTEPOT 3 HaNojyeakse (He e
BK/TyYeH BO OMCEroT Ha MCNOPaKa), nped aa
ro nonpete NPOM3BOAOT BO BOAATA.

N Hukorauw we ro
nonmpaijre USB-n-A Ha USB-un-Ckabenor [6 ]
CO BNOXHU paLie, 0COOEHO KOTa ro BMETHYBATE
BO GAANTEP 30 HAMOjYBAHE MMM FO BAAMTE
oA Hero.

N Hukoraw we ro
notonysajre npomssonot kako u USB-A Ha
USB-C-ka6enort [6] 8o Bona mnm npyra teuHoct
M HUKOTALU HE M MM{Te NOA NPOTOYHA BOAQ.

N He ro kopucrete
MPOM3BOAOT 30 BPEME HA KAMEHE.

30 nONOMHMUTENHA 3ALWTUTA, Ce NPENnopPaYyBa
MHCTONUPAtLE HA 3AWTMTEH Ypen 30 AedekTHa
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ctpyja (FI/RCD) co HomuHanHa cTpyja Ha

akTuBMparse He noronema og 30 mA Bo cTpyj-

HoTO Kono Ha 6awara. MNobapaijre coser on

BALUMOT MHCTANATEP.

N3eneuete ro USB-tmn-A Ha USB-tun-C-kabe-

not [6] on anantepor 3a Hanojysarkse,

- OKO Ce MOjaBM NpPeYKda,

- Mpea Ad ro YMCTUTE NMPOU3BOAOT,

- OKO HE 0 KOPUCTUTE NPOM3BOLOT MOAONTO
BpEME,

- 30 BpEMe Ha HeBpeMe U

- no cekoja ynotpeba.

MpuToq, nosneyete AUPEKTHO 30 A/ANTEPOT,

a ve 3a USB-tun-A va USB-mun-Ckabenor [6].

A U3bernyesajre onacHocr
oA noeBpenAyBame

He MeHYBCIiTe fnonarounM noneka npomssonoTt
€ BKITy4€EH.

He ro KOPHCTETE NPOM3BOOOT AKO YyTBpAUTE
61No KaKBM BMAONMBU, HOOBOPELIHA
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owretyBaka. He crasajre Bo dyHKumMja owrTe-
TeH Npou3BO..

AKo TEUHOCT HaBne3e BO NPOM3BOAOT, MPOBe-
peTe ro npen NoBTOpHA ynotpeba.
[NponsBonoT He cMee Aa ce KOPUCTU aKO ce
ytBpam owrtetyBare Ha USB-tmn-A Ha USB-
mn-C-kabenor [6] Ha kykuwreto unm Ha
OpYrv OenoBu.

[NonpaskuTte cMee AA M BPLUK CAMO CTPYYHO
nuue. HecoonseTtHMTe NONpaBKM MOXAT AA
NPeau3BUKAAT CEPUO3HM PU3ULIM 30 KOPUCHM-
koT. OcBeH TOA j0 MOHMLLUTYBAAT rapaHLUMjaTa.
He ro kopucrete npomssonot co aedekTHM
npykyyouu, buoejku Tme MOXaT oA MMaar
octpu pabosu.

IedekTHuTe KOMNOHEHTM Cekoraw Mopa Ada
Ce 30MEHAT CO OPUTMHANHM PE3EPBHU OENOBM.
McnonHysaneto Ha 6e3benHocHMTe CTaH-
AapAM MOXe [d Ce TapPaHTMPA CAMO AKO Ce
KOPUCTAT OPUTMHANHM Pe3epPBHU OENOBU.
MNpu nonHere, npuknydere ro USB-tun-A Ha
USB-mun-Ckabenot [6] camo Ha necHo poc-
TaneH anantep 3a HAMojyBame.
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Hukoraw He ro kopumcrete npomseogot Hes3
HOO30p M cekoraw crnopeg ynarcreara Ha
TabnuukaTta co noaaToum.

Mpwuknyuete ro USB-tun-A na USB-tun-Cka-
6enot [6] Ha npoussonoT, npen aa ro nosp-
3eTe co agantep.

Bpeosure Ha nonatoumte ce octpm.
Ncknyuete ro npoussonot npen Aa CTaBuTE
MU CMEHMTE DOAATOUM, KOKO M MPEn YMCTEHE.
Mocrasete ro USB-tmn-A na USB-tun-Ckabe-
not [6] Taka wro Hukoj Aa He Moxe Aa cTanHe
HO HEro MMM Aa ce ConHe.

He ro kopucrete nponssonot npu otBopeHH
POHM, UCEYEHMUM, M3TOPEHMLM Of COHLIE
UM Meypu.

2 U3berHyBajre onacHocr
On OWITETYBAHE HA MMOTOT

Enektpuunute npoussoam Moxar na npet-
CTABYBAAT OMACHOCT 3a XMBOTHM. [lokpaj
TOd, U XMBOTHUTE MOXE AA NPeam3BMKaaT
owTeTyBaka HA npomseonor. Hpxere rm
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XKMBOTHWUTE CEKOTraLU MOJANEKY Of eNeKTPUY-
HWTE NPOM3BOAM.

3awrmTeTe ro NPOM3BOAOT OA BNATA, KAMKM
BOAA M MPCKAHE HA BOAA KOTA € MPUKITYYeH
HO QOANTEp 30 HAMOjyBAE (He e BKNyueH BO
OMNCeroT Ha UCNOPAKA).

BHumasajre USB-un-A na USB-tun-C-kabenor
[6] na He ce 3arnasu Bo BPATH HA NAAKAP MM
00 He ce Brieye NpeKy Tonnm nospLmtm. Bo
CMPOTUBHO MOXE Ad Ce OLITETU M30MALM|aTA
Ha USB t1n-A na USB tun-C kabenor[6]
Kopucrete camo opurmHantm nopatoum.

He ro crasajre npoussomot Ha Tonnu nosp-
LWKMHM MK BO BNM3MHA HA TOMM NOBPLIMHM
MMM HO OTBOPEH OFaH.

He ro nokpweajre anantepor 3a Hanojyske
M NPOM3BOAOT 30 A Ce M3berHe NPeKyMepHo
30rPEBAbE 30 BPEME HA YnoTpeba 1 nomHerse.
He kopucrete koposmeHM mnm abpasmsHm
CPEeACTBA 30 YMCTEHE.

LpxxeTe ro Mmacnoto 3a ceunna (He e BkyyeHo
BO OMCEroT Ha MCMOPAKA) Noaaneky of Aeudl.
He ro rontajre macnoto 3a ceumna u He ro
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HaHecysajte Ha oumte. Kora He ce kopucty,
yyBajTe ro Ha He3benHo mecTo.

E MPEAYNPELNLYBAE! Bl NER

Ha BaTtepumTe KOpMCTETE CAOMO ananTep of
sawtutHa knaca |l (He e BknyyeH Bo oncerot Ha
ncnopaka), koj e onobpeH 3a ynorpeba co
nomawHu anapatu. SELV-usnes: DC 5V,
make. TA.
OMNACHOCT NO >KUBOT! Yyzajre rv 6a-
Tepumte/akymynaropmte Hagsop on godar
Ha geua. Bo cnyuaj Ha rontake BeaHaLw
nobapajre nekapcka nomouu!
& OMNACHOCT O1 EKCINMNMO3UNJA!
Hukoraw He obuaysajre ce nosBTopHO
[0 HanonHuTe 6aTepmm Kom He ce HaOMEHETH
3a nonHere. He npaserte kparok cnoj co 6a-
Tepumte/akymynaropumte u/unm He m oTBo-
pajre. Kako nocneauua Moxe aa gojae ao
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nperpeBame, ONACHOCT Of MOXAP MM eKe-
nnosuja.

Hukoraw He ¢ppnajre 6atepmu mnu akymyna-
TOPM BO OFQH MNM BOAA.

He ru nanoxysajre 6atepumte/akymynaro-
pUTE HO MEXAHMYKM ONTOBAPYBAA.

Pusuk opn ucrekysamwe Ha 6arepumn/aKy-
Mynaropm
N36ernysajre eKCTpEMHM YCrnoBu 1 TeMnepa-
TYPU KOM MOXAT Aa BAMjaat Ha batepuute/
OKYMynaTopmTe , KOKO HO MPMMep Ha paaumja-
TOpM/BUPEKTHO COHYEBA CBETAMHA.
Lokonky 6atepumute/akymynaropure Uctekne,
M3berHyBajTe KOHTAKT HO XEMUKANMUTE CO
KOXd, oum u cnysokoxa! McnnakHete
BeaHaw ondateHuTe MecTa Co YMCTa Boad M
nobapajre gokrop!
D HOCETE 3ALUTUTHU PAKA-
@ BULIN! creueHn unm owretexm
6atepmu/akyMynatopu MOXAT Npm AonNMp
CO KOXATA AA NPEamU3BUKAAT XEMMUCKM
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nsropeHmum. [opanu Toa, Bo TaKOB cnyyaj
HOCeTe COOABETHM 3ALTUTHU PAKABULIM.

OBoj Nnpomn3Bon MMa BrPAeH aKyMynaTop
KOj He MOXe [ia Ce 3aMeHM Ofl CTPAHA Ha
KOpUCHMKOT. BanereTo unu 3ameHata Ha
aKYMYNaTOpOT CMee Aa Ce BPLUM CAMO Of
CTPAHA HO MPOM3BOAMTENOT, HEFTOBATA CEPBU-
cHa cny>x6a 1M cooaBeTHO KBANMGMUKYBAHO
nuue 30 aa ce usbernar onacHoctn. Mpu ogp-
naraweto, Tpeba na ce HaNOMeHe OeKA OBOj
NPOM3BOL COAPXM AKYMYNATOP.

® [MonHewe Ha npousBoaoT

HanomeHa: Monkete ro npoussonot 90 MuHyTH Npea npeata yno-
Tpeba KAKo U NPU NOCNENOBATENHUTE CECMM HA MOMHEHE.
HanomeHa: ExpaHor ro npukaxysa cratycot Ha 6atepujata cno-
pen cneaara Tabena:

Cocroj6a Ha HanonHeTocT Ha 6arepujara

NOMHU CBETU LpBEeHa CM]GJ‘IMHKO

LeNnoCHO HAMNONHeTo csetn 6ena CIAIGJ'IM‘-IKG

HanomeHa: 3a na ce npononxu XMBOTHMOT Bek Ha BaTtepujata, ce
npenopadysa pefoBHA ynotpe6a Ha npowussonot 6e3 AoNM neproam
HQ cKnagupatse.
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HanomeHa: Kora 6arepujata e peuncu npasHa, cumbonor 3a
6arepuija | 3 | Ha aucnnejot Tpenka upseHo. Motoa, npoussonot ke
MO>Xe d paboTH HE3ABMCHO O ENEKTPMYHATA MPEXA CAMO KPATKO
BpEMe.
HanomeHa: lNMpouecor 3a 6p3o nonHetrse, AOBOMHO 3a Bpudetse
Tpae okony 5 MUHYTU.
HanomeHa: Bpemeto Ha paboTa HE3ABUCHO O eNeKTPUUHATA
MPEXa CO LENOCHO HanonHeta 6atepuja nsHecysa 60 MuHyTH.
HanomeHa: 3a na ce nponomku pabotHMoT Bek Ha batepujara, ce
npenopauysa,
- NPOM3BOROT AA C& KOPMUCTM PELOBHO M €3 NONM Nepuonm Ha
CKNAaMpare.
- 6arepujata 0a ce UCMPA3HM NPEN NONHetbe.
McknyueTe ro nponsBoaoT Co KOMUETo 3a BKAydyBare/UcKyuy-
sare [2]
Mospsete ro USB tmn-C koHektopor | 5 | co USB tmn-C npuknyuo-
koT | 4 | Ha npowmsBsonoT.
Mospsete ro USB-tnn-A-konekropor| 7 | Ha USB-tun-A na USB-tun-
C-kabenot @ co coopsetHa USB tin-A npuknyusuua Ha apan-
Tep 3a Hanojysake on knaca Ha sawrtuta |l (He e BknydeH Bo
OMNCeroT Ha MCNopaka) koj e onobpeH 3a ynotpeba co npoms-
BOOM 30 AOMAKMHCTBOTO M MMa SELV-uznes DC 5V, makc. TA.
Bknyuerte ro anantepor 3a Hanojysatse (He e BknyyeH Bo oncerot
HO MCMOPaKa) BO LITEKEPOT.
lMpowuseonot ja npukaxysa coctojbara Ha Gatepujata npu
BknyuyBame (Buam Tabenara nogony). Be monume Hanonwete ro
MPOM3BOAOT KOTA Ke Ce MOjaBK MHAMKALMjaTa 3a cnaba 6atepuja.

Cocroj6a Ha HanonHeTtocTr Ha 6arepujara
cnaba 6arepuja LipeeHoTo cBetno ceetn nocrojaHo.
nonta 6arepuja Benoto ceetno ceetn nocrojaro.
npasHa 6atepuja LlpseHoTo ceetno tpenka net naru.
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® Mpen nywramwe Bo ynorpeba

N OMACHOCT O[] ENEKTPUYEH
YRAAP! Mpoussonor kako 1 USB tin-A na USB tin-C-kabenor E
He ce BOQOOTMNOPHM M 3aTO0 HE CMEAT AQ CE KOPUCTAT BO KAAa/TyLu.
MpoussonoT He cMee A Ce NONHM BO KALA MNM TyLL.

He ro kopucTeTe Npou3BoRoT NP OTBOPEHM PAHM, MCEYEHMLM,

M3rOPEHMLIM Of COHLIE MU MEYpHU.

Mpou3BonoT € HAOMEHET CaMO 30 CyBA KOCA BO CyBM 3QTBOPEHM

npocTopmu.

lMpoussonot Moxe Aa ce KOPHUCTM camo co Barepuia.

HanomeHa: Mpen npeara ynotpeba, nputmcHeTe ro 1 3aapxerte ro
KOMYETO 30 BKNydyBatbe/UCKNydyBatbe
neaktemMpare 6MoKANATA 30 TPAHCMOPT.

okony 3 cekyHaM, 3a aa ja

Ce npenopauyBa ceumnara fa ce NOAMAYKAAT Npef Npsata ynotpeba
M MO uMCTereTo, 30 AA ce 0besbean LenocHa noasMxHocT (suaete cn. D)
(Macnoto 3a ceunna He e conpxaHo Bo 0b6eMoT Ha ucnopaka. ).
Cexoraw 1cknyuyBsajte ro NPOM3BOAOT NPER AA M NOAMAYKATE
ceumnara.
CraseTe enHa MM [Be KAMKM MACNO 30 ceuuna nomefy ceumnara
U PaMHOMepHO pacnopenete ro.
M36puiuete ro BULIOKOT MACIO €O Kpna.
Moxerte ncto Taka na kopwmctute kakso 6mno macno 6es kuce-
NMHA (KOKO MACTIO 30 MALMHM 3a WHetbe).
HanomeHa: Ceunnata Moxe Aa ce NOAMAYKAAT co MAcno, co
unm 6e3 nonartok 3a kpatka [ 9| unu nonra koca [8].
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Cumbonor 3a 6atepuja | 3 | cBeTHyBa TP NATH LPBEHO, AKO Ce Npw-

TUCHE KOMYe KOra € aKTMBMPAHA BnokanaTa 3a TPAHCopT.
TMpUTUCHETE 1O 1 3a0PXKETE IO KOMYETO 30 BKITy4yBAHE/MCKNyUY-
Barbe | 2 [ okony 3 cekyHaM, 3 [a |a BKAYyUYMTE OfH. UCKyumTe
6nokanata 3a TpaHcnopt. Cumbonor 3a 6atepuja

natv, a NoToa ce racu.

® Pakyeamwe

BHumarenHo noctasete ro nonarokor [8), [9] va npoussonor.
Ocuryperte ce neka nsete BANAGHATMHM Ha noaatokor [8),
NPABMIAHO Ce 3aKNyYyBAAT BO MEXAHM3IMOT 30 3aKAYy4yBAHE HA
ABeTe CTPaHM Ha ceumnsoto | 1 .

3a na ro ussaante nonarokor 8 [9] npuruckerte ro konueto 3a
OTKy4yBQHE M CO NANeLoT NOMecTeTe o Harope.

3a aa jo nogecHTe [OMKMHATA HA Cevekse, CO NANeLoT NPUTMCHeTe
O KOMUETO 30 OTKNYUyBAkbe BO cpeanHata Ha noaatokot |8 [9] u
nomecTeTe ro Bo nocakysaHata nonoxba (emam cn. B).

HanomeHa:

,D.OJJ,OTOKOT 3a KpOTKO KOCa E‘ e npensmneH 3a 06J'IMKyBOH>e Ha
6pana v kpaTka Koca.

.D.OJJ.GTOKOT 30 gonra koca e ﬂpeﬂBMﬂeH 30 WMwawke Ha Koca.
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Moctaserte ro nonatokot 3a kpatka koca [ 9] Ha ypenot noneka
€ MCKNyYeH, Cnopen onucoT Bo normasjeto ,Menyeare Ha noaa-
Toum”.

Ocurypaijre ce neka ROAATOKOT 3a kpaTka koca [ 9] e npasmnHo
noctaseH. MoToa NpUTHUCHETE FO KOMYETO 30 OTKNYUYBAHE U CO
nanewot nomecreTe ro noaatokor |9 | warope/Hanony 3a aa ja
msbepeTe nocakysaHata gomxkuHa (emaom cn. B). Moxwurte nocraeku
30 nomkuHa ce aeuxar on 1 mm go 15mm so yekopr on 3 mm.
BHumasajte Ha Toa, kocata wro ja notctpuxysate aa 6uane 6une
umcra, cysa u 6es janm.

Mpenopaunueo e Aa 3ano4YHeTe CO HAjBUCOKATA NOCTABKA, A
noToa Aa HaMAMyBATe OOAEKA HE ja AOCTMIHETE NOCAKYBAHATA
ponmxuHa Ha 6pagara.

MpuTHcHeTe ro konueTo 3a Bknydysarse/mcknydysarse [2]. Op-
XeTe ro QOAATOKOT 3a KpaTtka koca | 9 | co 3akoceHmoT pab ko
6panara 1 NoTcTprkeTe jo 6panaTa Bo HACOKA CNPOTUMBHA Of
pACTOT HA BAGKHATA.

3a na ce cnpeun 3aTHyBake Ha poaatokor [9 ], penosHo uncrete
(sunete cn. C).

ro CO 4eTKaTd 3Qa Yncreme

Ceuneoto [ 1] Moxe MCTOBpeMEHO Aa Cede 1 NOTCTPHKYBA ronemm
nospuwuHu. CoonseTHo e 3a obnukysare Ha BakeHbapam, Myc-
TAKK 1 MHOTY KpaTkm 6panu.

OnrerHere ja KoxXaTa W HacoueTe ro ceunsoto [ 1] 8o Hacoka
CMPOTMBHA O PACTOT HA BAAKHATA.
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Hanomena: Kocara wro tpeba na ce notctpmxke 1peba na 6une

YMCTQ, paAcCnNeTkaHa “ cyea.

Kora npoussonor e mckiydeH, nocraserte ro AOAATOKOT 3a KPATKA
[9] wnm nonra koca [8] Ha npoussonor, kako wro e onuako 8o
nornasjeto ,MeHysatbe Ha gonaroun”.
Monarok 3a kpatka koca [9 ] MputicHete ro konueTo 3a oTkyuy-
BQFbE 1 TypHeTe FO AOAATOKOT |9 | A0 NOCAKYBAHATA AOMXMHA Ha
cenekToporT 3a nomxkuHa (smaete cn. C); nomkuHara moxe aa ce
npunaroau nomefy 1 mm m 15 mm Bo yekopu oa 3 mm.
Honatok 3a nonra koca [8 ]: MpumicHere ro konueto 3a oTknyuy-
BAKE M TypHETE T0 NOAATOKOT | 8 | 10 NOCAKYBAHATA AOMKMHA Ha
cenekTopoT 30 BOMXMHA (BuaeTe cn. B); nomxuHata moxe aa ce
npunaroau nomefy 18 mm 1 33 mm Bo yekopwm oa 3 mm.
AKO He CTe HOBMKHATM A CeyeTe KOCA, MOYHETE CO HA|BUCOKATA
MOCTABKA M HOMANYBA[Te 30 AA M3berHeTe OTCEKyBAHE HA NOBEKEe
KOCQ Ofl MOCAKYBAHOTO.
Moneka 1 paMHOMEpPHO ABMXETE 0 NPOM3BOJOT HM3 kocara. He
ro ABMXKETE NPOM3BOAOT HM3 KOCATA NOBP30 OTKOMKY WTO TOj
MOXe A ceve.
Onspeme-HaBpeMe NpoTpeceTe M M3NYBA|TE MM OCTATOLIUTE OA
koca. [lokonky npemHory BnakHa ce 3amasar so aoaarokot 8],
u3BaOETE IO U MCUMCTETE TO.
3a na ce cnpeun atHysake Ha ponatokor [8), [9], penosro
(emnete cn. C).

yucTeTe ro CO YeTKaTa 3a Yucreme |1

® Yucrewe u Hera

Mo 30 MUHYTH KopUCTEHe HO TPMMEPOT ce Npenopayysa aa ro
ucumnctute npoussonot (suam camka C).
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Mpowussogor, USB n-A Ha USB tin-C kabenor E W aganTeport
30 HAMOjyBAE HE CMEAT AA CE MOTOMYBAAT BO BOAA MM APYIM
TEUHOCTM 30 BPEME HO MONHEHETO M He CMEaT Ad Ce MIAKHAT
Mo NPOTOYHA BOAQ.

Mcknyuysaijre ro npomssonoT npen cekoe Ymcterse.

Ceumsorto | 1 | cMee na ce umct co Boaa. He kopucrete npyrm

TEUHOCTU.
He kopucrete rpy6u mnm abpasueHM CpeacTea 3a YncTere.
M36puwerte ro npomsBOAOT CO MANKy HABRAXKHETA KPMa.

AKo NpouM3BOAOT HEMA A TO KOPUCTUTE NOJONTO BPEME, YyBajTe
O HO COOMBETEH HAYMH.

Mcknyuete ro npom3BoaoT npeky KONYeTo 3a BKNyUyBare,/ McKyuy-
saree | 2] [lokonky Ha MPOM3BOROT € NPMKAYEH NONATOKOT 3a
kparka [ 9] unm nonra koca [8] orctparere ro npen uncterse, kako
WTo e onMwaHo Bo nornasjeto ,MeHyBare Ha npuknyyoum”.
Orsopere ro ceunnoto [ 1| co nputickarse co naneuor Ha npen-
HWOT AEeN Of TPUMEPOT.

Kopucrerte ja uetkara 3a uncrerse a [0 FO UCUUCTUTE Ceun-
noto 1] npoctopor 3an ceunnoto
(8mam cn. C).

(sHaTpE BO KyKMWTETO)

Mcknyuete ro npomsBoaoT co MOMOLL HA KOMYETO 30 BKNydyBatse,/
ucknydysate | 2 | u no notpeba mssagete ro USB-tmn-A Ha USB-
mn-C-kabenor [6 ] on anantepor 3a Hanojysare. Lokonky Ha
NPOM3BOLOT € NPMKAYEH NOOATOKOT 3a Kpatka | 9 | unum nonra
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koca | 8| oTcTpaHeTe 1o Npen YMcTetbe, KAKO WTO € OMULLIAHO BO
nornasjeto ,MeHyBatbe Ha Npukydoun”.

Wsmmjre ro cewmnoro [1]u nonarouure [8], [9] non npotoura
BoAa.

Ocrasere v cuTe NENOBM TEMENHO AA CE MCYLIAT.

Co npunoxeHaTa YeTKA 30 YMCTEHE

oTCTpaHeTe M NpeocTa-
HATMTE BNIAKHA Of CEYMNOTO |I|

® Cknapupame

YyBsaijTe ro NPOM3BOAOT HA YMCTO, CYBO MECTO, 3ALITUTEHO Of
NPALWKHA.

HanomeHa: He usnoxysaijre ro npoussonor Ha AMpeKTHA
COHYEBQ CBETAIMHA MMM TonnuHa. MneanHara temneparypa Ha
okonuHara e nomefy O °C u + 40 °C. EkctpemHo HuckM mnn
BMCOKM TEMNePaTypu MOXAT Ad ja owreTar 6arepujara mim
CAMMOT NPOM3BOA.

HanomeHa: MonHete ro npoussonor Hajmanky 60 MuHyTH ako
NAaHMPaTe 0d ro cknagupare nogonro on 6 meceum.

® OcTpaHyBare HA rpeLKn

lFpewka Mpuunna Pewenue
MNpouzeonor He Barepujara moxxe | HanonHere ro
byHKUMOHMPA. A0 € UCMPa3HeTd. | MPOM3BOAOT.

Ceuemneto e Tewko. | Moxe na uma koca | Mcumcrere ro ceumnoro
BO BHOTPELLHOCTA |I| 1 NPOM3BOAOT M, [O-
Ha ceyunara. Konky e notrpebHo, nog-
Maukajte M ceumnara.
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Fpewka

MpuunHa

PeweHue

barepujara He
MOXe Na Ce NOMHM
UNK Hej3MHaTa
MOKHOCT € MHOTY
HMCKA.

Barepujara ro uma
NOCTUIHATO KpadjoT
Ha cojoT paboteH
BeK.

Mpowussogort co Brpa-
neHa 6arepuja Mopa
NpaBMAHO [a ce
OANOXM.

Mpowmssonor He
MO>e MOBTOPHO Aa
ce nonHu.

Temneparypara Ha
OKOMMHATA HA Me-
CTOTO 30 NOMHEHE
€ NPEeBMCOKaA.

Yysaire ro npomssonor
noaaneky on M3Bopu Ha
AMPEKTHA COHYEBA CBET-
NUHA U TONNKHA.

® Opnarame

AMBanaxara e HaNPABEHA O EKOMOLWKM MATEPH[ANK KOU MOXETE

04 M OANOXUTE NPEKY NOKANHMUTE LEHTPM 30 peunknmpame.

N
&y

BHumagajTe Ha obenexyBareTo Ha MaTepujanure 3a na-
KyBQk€ NpK CeneKkTMpare Ha OTNAAOT, TUe Ce O3HAYEHM

co kparteHku (a) n 6poesu (b) co cnearoto 3Hauere: 1-7:
Mnactuka/20-22: Xaptvja u kapton/80-98: Kombuku-
paHM matepujanm.

BapujaHtire 30 oanarame HA UCTPOLLIEHMOT NPOM3BOA
MoxeTe Ad M aosHaete Bo Bawara onwruHa nnu rpaacka
agMUHMCTPauUMja.

Kora sawwor npomseon Beke He e ynotpebnus, Bo MHTe-
PEC HQ 3QLITUTATA HA KMBOTHATA CPEOMHA, He fo dpnajre
BO NOMUILLHMOT OTNAL, TyKy NPefafeTe ro Ha COOABETHO
CTpyyYHO oanarare. 3a MHPOPMaLMM 3a cOBUpHMTE
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NMYHKTOBM U HMBHOTO paboTHo BpeMe, obparete ce no Ba-
WaTa HOANEXHA aAMMHUCTPaLM{a.

Osoj npoussoa uMa srpaneHa 6atepuja Koja KOPHUCHMKOT He MOXe
aa ja 3amenu. MNpu ppnarbe Ha NPOM3BOAOT, MMA|TE NPenBMa AeKA
coapxm b6arepuja.

[edekrHute unu uckopucrenn 6arepumn/akymynaropu mopa aa ce
peumnknupaar. Bparete 1 6atepumre/akymynaropute u/mnm npoms-
BOLOT NPEKY MOHYAEHUTE COBUPHM MecTa.

LUreTHU nocneauuUM 3a )XMBOTHATA CPEANHA NPU
ﬁ HernpasunHoO opnarawe Ha 6arepun/akymyna-

Topu!
Barepumre/akymynatopure He cmeat a ce Gppaaar co KOMyHANHUOT
otnaa. The Moxe Aa CORPXAT TOKCMUHM TELKM METanu M Noanexar
HQ TPETMAaH Kako nocebeH oTnad. XeMMckuTe CMMBOMM HA TewkuTe
metanu ce cneanmse: Cd = kaamunym, Hg = xuea, Pb = onoso. 3aroq,
BpATETE MM UCKOPHUCTEHUTE HaTeprm/aKyMynaTopu HQ KOMYHANHO
cobmpayko mecro.

® lapaHumja

MpoussonoT e uspaboteH cnopen CTPOrM HACOKM 30 KBANUTET U €
BHMMATENHO NpoBepeH npen ucnopaka. Bo cnyuaj Ha MatepujanHm
MNM NPOW3BONCTBEHM HEAOCTATOLM, MMATE 30KOHCKM NPABA KOH NpPo-
AOBAYOT HA NPOM3BOAOT. Bawmre 3aKOHCKM NPABA HE Ce OrPaHMUEHM
HO HMKOKOB HAYMH CO HALLIATA FAPAHLM|A HOBEAEHA nofony.
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lapaHumjaTa 30 oBoj Npomseon M3HeCysa 3 rTOAMHKM Of AATYMOT Ha
KynyBare. [apaHTHMOT POK 3MOYHYBA Ofl AATYMOT HA KYNyBak:E.
Yysajre ja opurMHAnHATa cMeTKa 3a KynyBame Ha 6e3benHo mecro,
6u1nejku 0BOj LOKYMEHT e noTpebeH Kako NOKA3 30 KyMyBAHETO.

Cure owTeTyBabA MM HEAOCTATOLM KOW NOCTOENE yluTe Npu Kymny-
BAETO MOPA BEAHAL 4G CE MPW{aBAT NO BAREHETO HA NPOM3IBOAOT
on ambanaxarta.

[okonky npowussonot Bo pok on 3 roouHM of AATYMOT HA KyryBatbe
MOKQAXE MATEPM|ANEH MM NPOM3BOACTBEH HELOCTATOK, HME — MO
Haw m3bop - Ke ro nonpasunMe unu 3amernme becnnatHo 3a Bac.
[GpPAHTHMOT POK He Ce NPOJOMKYBA CO NPMATEHO rAPAHTHO Ba-
patbe. OBa BAXM M 30 30MEHETUTE U NOMPABEHMTE NEMOBM.

Osaa rapaHumMja NpecTaHyBa Aa BAXM GKO NPOM3BOAOT € OWTETEH
nnu HeI'IpOBMJ'IHO KOpMCTeH nnu Oﬂp)KyBOH.

lapaHuUM{aTa I NOKPMBA MATEPU|ANHMTE M MPOM3BOACTBEHUTE He-
nocrarouun. OBaa rapaHumja He Ce OAHECYBA HA NENOBK Of NPOM3:
BOLOT KOM Ce MPEAMET HO HOPMATTHO TPOLWEHE M 3aTOd Ce cMeTaar
30 noTpoLwwHHK aenosu (Ha np. 6atepuu, Lpesa, KEPTPULIM), HUTY HA
OLITETYBAHA HA KPEBKM [ENOBM, KAKO LITO Ce NPEKMHYBAYM MK
[enoBM O CTAKNO.

Kaj oBoj npowmseon, rapaHTHMOT pok Baxu u 3a Batepujara.

3a na ce obesbenn 6p3o obpabotysarse Ha BaweTo bapatbe, Be
MONIMME CreaeTe 1 CneaHuse ynarcrsa:
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Be monume 3a cute npawara yysajre ja duckanHata cmetka u 6pojot
Ha aptuknor (IAN 508164 _2507) kako mokas 3a Habaskarta.

bpojot Ha apTHknoT 3emeTe ro on TMACKATA NNOYKA HA NPOM3BONAOT,
OTMNeYaToKOT HA NPOW3BOMAOT, Ofl HACMNOBHATA CTPAHMLA Ha Bawerto
ynatcteo (nony neso) MM Ha HANEMHMLATA HA 3a0HATA MM OOAHATA
CTPAHA HQ NPOW3BOAOT.

Ako ce nojasar GyHKUMOHARHK Npobnemu Ui ApyrM AedekTH, Hajnpso
KOHTAKTMPAjTe ja cepBrcHaTa cy6a HaBeneHd Nofosy no TenedoH
unu e-nowta.

Mpousson wro e 3a06enexaH KaKo AepekTEH MOXKETE, 30EAHO CO [O-
KQ30T 30 KynyBsarse (drckanHa cMeTka) 1 co Haseaysare Ha nedek-
TOT 1 BPEMETO KOTd Ce MojaBMn, Aa ro ucnparmte 6es Tpoloum Ha
HOBENEHATa CepBMCHA aapeca.

@™ CesepHa MakepnoHuja
Ten.: 0800 90698
E-merin: owim@lidl.mk

A
C E A A Cpncku 3nak 30 coobpasHoct
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EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 508164_2507) |

1aN: S0B164_2507
Product identification: “Cien BEAUTY" HAIR TRIMMER
Madel Number: HG12830

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/85/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or to the ather ifications in relation to
which conformity is declared:

[W 4 Parts

EN IS0 12100:2010

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN |EC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/42:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:

N [ Parts.

EN IEC 630002018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & CoKG

signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co, KG, St 1, 74167 Germany
Neckarsulm £.10.2025 . ];u M@L ﬁ@. / %‘z/
Place Date pa.Yens Buchhieim  Jpb, Dr. Thorser Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory
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Legjenda e piktogrameve té pérdorura

)
L)

Lexoni manualin e pérdorimit!

Volt

Klasa e mbrojties Il

Pérdorim né hapésira t& mbyllura

Konektori USB tip C

Ndigni udhézimet e paralajmérimit dhe t& sigurisé!

PO C<E

Rrymé/tension i drejtpérdrejté

Butoni NDEZUR/FIKUR

G

Shenja CE konfirmon pérputhshmériné me direktivat e
BE-s& qé zbatohen pér produktin.

N e
m

Udhézime sigurie
Udhézime veprimi
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Makiné pér prerjen e flokéve

® Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaij té ri. Keni zgjedhur njé produkt
me cilési t& larté. Manuali i pérdorimit éshté pjesé e kétij produkti. Ai
pérmban udhézime t& réndésishme pér siguring, pérdorimin dhe asgjé-
simin. Njihuni miré me t& gjitha udhézimet e pérdorimit dhe t& sigurisé
para pérdorimit t& produkfit. Pérdorni produktin vetém sic &shté pérsh-
kruar dhe vetém pér pérdorimet e pércaktuara. Dorézoni t& gjitha do-
kumentet bashké me produktin, nése ia kaloni njé pale té treté.

Produkti &shté i destinuar vetém pér prerijen e flokéve njerézore. Pér-
dorni produktin vetém pér floké t& thaté. Produkti &shté vetém pér pér-
dorim privat dhe nuk duhet t& pérdoret pér géllime tregtare. Produkti
mund t& pérdoret vetém né ambiente & brendshme. Té gjitha pérdori-
met e fiera konsiderohen si t& papérshtatshme dhe mund & shkaktojné
déme materiale ose déme personale.

N XYY RREZIK DEMTIMI TE PASURISE!

Mos e pérdorni produktin pér floké artificiale ose t& kafshéve.
Kontrolloni menjéheré pas hapjes sé paketimit plotésiné dhe
giendjen e rregullt t& produktit.

Pérdorni vetém aksesorét origjinalé.

Mos vendosni produktin mbi sipérfage t& nxehta, prané sipérfageve
té nxehta ose prané zjarrit t& hapur.
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Mos mbuloni kabllon USB tip A né tip C, furnizuesin e rrymés (nuk
pérfshihet né paketim) dhe produktin, pér t& shmangur mbinxehjen
e papranueshme gjaté pérdorimit dhe karikimit.
Mos pérdorni pastrues t& ashpér ose férkues.

ﬂ Pérdorni pér karikimin e akumulatorit vetém
njé furnizues t& rrymés me klasén e mbrojties Il (nuk pérfshihet né
paketim), i miratuar pér pérdorim me paijisje shtépiake.

Dalja SELV: DC 5V, maksimumi T A.

IIl Set prerieje Konektori USB tip-A

Butoni NDEZUR/FIKUR Shtojcé pér floké t& gjaté
Simboli i baterisé (18/21/24/27/30/33 mm)
Lidhja USB tip C (né produkt) [9] Shtojcé pér floké t& shkurtér
Konektori USB tip C (1/3/6/9/12/15mm)

IE Kabllo USB tip A né tip C Furcé pastrimi (me dy ané)

Prerése flokésh: HG12830

Hyrja: 5V=—=— 1A

Akumulatori: 1 x 3,7V Lilon, 500 mAh
Temperatura e funksionimit: 0 °C deri né + 40 °C
Klasa e mbrojtjes: /<

Niveli i presionit t& zhurmés

sé emetuar: <70dB(A), K=3dB
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1 prerése flokésh 1 kabllo USB tip A né tip C
1 shtojcé pér floké t& gjaté 1 furcé pastrimi (me dy ang)
1 shtojcé pér floké t& shkurtér 1 manual pérdorimi

/\ Udhézime sigurie
Y PN [N RREZIK

PER JETEN DHE AKSIDENTE PER
TE VEGJLIT DHE FEMIJET! Mos i lini fémi-
iét kurré pa mbikéqyrie me materialin e pake-
timit ose produktin. Ekziston rreziku i mbytjes.
N Produkti nuk lejohet
t& pérdoret me furnizuesin e lidhur.
Ky produkt mund t& pérdoret nga fémijét mbi
8 viec dhe nga personat me aftési fizike,
sensorike ose mendore té kufizuara, ose me
mungesé pérvoje dhe njohurish, vetém nése
ata mbikéqyren ose jané udhézuar pér pér-
dorimin e sigurt t& produktit dhe kuptojné rre-
ziget qé rrjedhin prej tij. Fémijét nuk duhet t&
luajné me produktin. Pastrimi dhe mirémbaitja
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e pérdoruesit nuk duhet t& kryhen nga fémijét
pa mbikégyrije.

Seti i prerjes [ 1] mund t& lahet nén ujé t&
rriedhshém. Ndani produktin paraprakisht
nga konektori USB tipi C [5]. Pérdorni vetém
kabllon e pérfshiré USB tip A né tip C[6] dhe
vetém njé furnizues t& rrymés me klasén e
mbroijties Il (nuk pérfshihet né paketim), i cili
&shté i miratuar pér pérdorim me paijisie shtépiake,
me dalje SELV: DC 5V, maksimumi 1A, pér
karikimin e baterisé.

Pastroni produktin (shih ,Pastrimi dhe kujdesi”).

A Shmangni rrezikun pér jetén nga
goditja elektrike

m YNYXW NI Y Mbani produktin té

thaté.

AIPARALAIMERIM! R CC ST CIC

produkt afér vaskave, kabinave té dushit ose
enéve 1é tiera qé pérmbajné ujé.

m YN YXW NIV TV Nése produkti ka

réné né ujé, patjetér térhigni sé pari kabllon
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USB fip A né tip C[6] nga furnizuesi i rrymés
(nuk pérfshihet né paketim) para se té fusni
dorén né ujé.

A Mos e prekni asnjéheré
kabllon USB tip A né tip C[6] me duar t&
lagura, vecanérisht kur po e lidhni né njé
furnizues t& rrymés ose po e shképutni prej tij.

N Mos e zhytni asnjgheré
produkfin ose kabllon USB fip A né tip C [6]
né ujé ose ndonjé léng tietér dhe mos i shpélani
asnjgheré nén ujé 1& rriedhshém.

A Vs o rdor
produktin gjaté banjés.

Si masé shtesé mbrojtieje, rekomandohet in-
stalimi i njé pajisjeje mbrojtése ndaj rrymés

sé rrjedhjes (FI/RCD) me rrymé shkarkimi t&
vlerésuar jo mé t& madhe se 30 mA né qarkun
elekirik t& banjés. Kérkoni késhillé nga instala-
tori juai.

Shképutni kabllon USB tip A né tip C[6] nga
furnizuesi i rrymés,

- kur ndodh njé ndérprerie,

- para se té pastroni produktin,
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- kur nuk e pérdorni produktin pér njé kohé té
gjate,

- gjaté njé stuhie me bubullima dhe

- pas ¢do pérdorimi.

Kur e béni kétg, térhigni direkt furnizimin e

rrymés dhe jo kabllon USB tip A né tip C [6].

A Shmangni rrezikun e léndimeve

Mos e ndérroni aksesorin kur produkti &shté i
ndezur.

Mos e pérdorni produktin nése véreni ndonjé
démtim t& dukshém, t& jashtém. Mos e pérdorni
njé produkt t& démtuar.

Nése léng arrin né produkt, kontrolloni kété
para pérdorimit té ri.

Nése konstatohet njé démtim né kabllon USB
tip A né tip C [6], né mbéshtjellésin e jashtém
ose né pjesé té tiera, produkti nuk duhet t&
vazhdohet té pérdoret.

Lejoni gé riparimet t& kryhen vetém nga njé
tregtar i specializuar. Riparimet e papérshtatshme
mund t& paragesin rrezige té konsiderueshme
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pér pérdoruesin. Pér mé tepér, cdo kérkesé
pér garanci shfugizohet.

Mos e pérdorni produktin me aksesoré defekt,
pasi ata mund t& kené skaj t& mprehté.
Komponente defekte duhet gjithmoné té zéven-
désohen me pjesé origjinale. Respektimi i kér-
kesave t& sigurisé mund té garantohet vetém
nése pérdoren pjesé origjinale.

Lidhni kabllon USB tip A né tip C [6] pér kari-
kim vetém me njé furnizues té rrymés qé éshté
lehtésisht i arritshém.

Asnjéheré mos e operoni produktin pa mbikéqyrie
dhe vetém sipas t& dhénave né tabelén identi-
fikvese.

Lidheni kabllon USB tip A né tip C [6] me pro-
duktin para se ta futni né furnizuesin e rrymés.
Maijat e shtojcave jané t& mprehta.

Fikni produktin para ¢cdo vendosijeje ose
ndérrimi t& aksesoréve, si dhe para pastrimit.
Vendoseni kabllon USB tip A né tip C[6] né
até ményré gé askush t& mos shkelé mbi t&
ose t& pengohet prej saj.
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Mos pérdorni produktin né plagé té hapura,
prerje, djegie nga dielli ose flluska.

A Shmangni rrezikun e démtimit té
pronés

Produktet elekirike mund t& paragesin nijé
rrezik pér kafshét. Pérvec késaj, edhe kafshét
mund t& shkaktojné déme né produkt. Mbani
kafshét gjithmoné larg produkteve elektrike.
Mbroni produktin nga lagéshtia, pika uji dhe
spérkatiet, kur &shté i lidhur me njé furnizues
energjie (nuk pérfshihet né paketim).
Kujdesuni qé kablloja USB tip A né tip C [¢]
t& mos shtypet né dyert e dollapéve ose t&
térhiget mbi sipérfage t& nxehta. Pérndryshe,
izolimi i kabllos USB tip A né tip C [6] mund
t& démtohet.

Pérdorni vetém aksesorét origjinalé.

Mos vendosni produktin mbi sipérfage t& nxehta,
prané sipérfageve t& nxehta ose prané zjarrit t&
hapur.
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Mos e mbuloni furnizuesin e energjisé dhe
produktin pér t& shmangur ngrohjen e tepruar
gjaté pérdorimit dhe karikimit.

Mos pérdorni pastrues t& ashpér ose férkues.
Mbani vajin pér tehet (nuk pérfshihet né pa-
ketim) larg fémijéve. Mos e gélltitni vajin pér
tehet, mos e vendosni né sy. Kur nuk pérdoret,
ruajeni né njé vend té sigurt.

PN XXYNTNITYEII Perdorni vetém nié

furnizues energjie té klasés s& mbroities Il (nuk
éshté pérfshiré né paketim) pér t& ngarkuar
akumulatorin, i cili &shté i miratuar pér pérdo-
rim me paijisje shtépiake. Dalja-SELV: DC 5V,
maksimumi TA.

RREZIK PER JETEN! Mbani baterité/aku-
mulatoret larg fémijéve. N& rast gélltitieje, kér-
koni menjéheré ndihmé mjekésore!

& RREZIK SHPERTHIMI! Mos i

rikarikoni kurré baterité gé nuk jané t&
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rikarikueshme. Mos i shkaktoni qark t& shkurtér
dhe/ose mos i hapni baterité/akumulatorét.
Mbinxehja, rreziku i zjarrit ose shpérthimi
mund t& jené pasojé.

Mos i hidhni kurré baterité /akumulatorét né
zjarr ose ujé.

Mos i ekspozoni baterité/akumulatorét ndaj
ngarkesave mekanike.

Rreziku i rrjedhjes sé baterive/akumu-
latoréve
Shmangni kushtet dhe temperaturat ekstreme
gé mund t& ndikojné né baterité/akumulatorét,
pér shembull, mbi radiatoré/rrezet e drejtpérdrejta
té diellit.
Nése baterité/akumulatorét kané rriedhur,
shmangni kontaktin e [&kurés, syve dhe muko-
zave me kimikatet! Shpélani menjéheré zonat
e prekura me ujé t& pastér dhe kérkoni
ndihmé mjekésore!
@ MBANI DOREZA MBROJTESE!
A4

Baterité/akumulatorét e rriedhur ose
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t& démtuar mund té shkaktojné djegie kimike
né kontakt me lékurén. Prandaj, né kété rast,
pérdorni doreza mbrojtése t& pérshtatshme.
Ky produkt ka njgé akumulator t& integruar, i cili
nuk mund té zévendésohet nga pérdoruesi.
Hegja ose zévendésimi i akumulatorit duhet
t& kryhet vetém nga prodhuesi, shérbimi i tij i
klientit ose njé person i kualifikuar né ményré
t& ngjashme, pér té shmangur rreziget. Gjaté
hedhjes duhet t& theksohet se ky produkt
pérmban njé akumulator.

® Karikimi i produktit

Shénim: Karikoni produktin pér 90 minuta para pérdorimit t& paré si
dhe pér cdo karikim t& mévonshém.
Shénim: Ekrani fregon gjendjen e baterisé si né tabelén vijuese:

Gjendja e karikimit t& akumulatorit

karikim drita e kuge pulson

e karikuar plotésisht drita e bardhé pulson

Shénim: Pér & zgjatur jetégjatésiné e baterisé rekomandohet pérdo-
rimi i rregullt i produktit dhe pa e ruajtur pér njé kohé t& gjaté.
Shénim: Kur akumulatori &shté pothuajse bosh, simboli i baterisé
né ekran pulson me ngjyré té kuge. Produkti pastaj éshté i gatshém pér
pérdorim pa lidhje me rriefin vetém pér njé kohé t& shkurtér.
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Shé&nim: Njé karikim i shpejté, i mjaftueshém pér njé rruaitie, zgjat
rreth 5 minuta.
Shénim: Koha e funksionimit pa lidhje me rrietin elektrik me njg bateri
t& karikuar plotésisht éshté aférsisht 60 minuta.
Shénim: Pér & zgjatur jetégjatésiné e akumulatorit, rekomandohet,
- t& pérdorni produktin rregullisht dhe pa periudha t& gjata magazinimi.
- t& shkarkoni akumulatorin para karikimit.
Fikni produktin me butonin NDEZUR/FIKUR [2].
Lidhni konektorin USB tip C | 5 | me lidhjen USB tip C [ 4 | né produkt.
Lidhni konektorin USB tip A [7] & kabllos USB tip A né tip C [6]
me njé prizé t& pérshtatshme USB tip A t& njé furnizuesi t& rrymés
me klasé mbrojtése Il (nuk pérfshihet né paketim), i cili &shté i mira-
tuar pér pérdorim me paijisje shtépiake dhe ka dalie SELV DC 5V,
maksimumi 1 A.
Lidheni furnizuesin e rrymés (nuk pérfshihet né paketim) né prizé.
Pajisja tregon gjendjen e baterisé gjaté ndezjes (shih tabelén mé
posht&). Ju lutemi karikoni produktin sapo t& shfaget treguesi pér
akumulator & ulét.

Gjendja e karikimit t& akumulatorit
akumulator i dobét Drita e kuge ndizet vazhdimisht.
akumulator i ploté Drita e bardhé ndizet vazhdimisht.
akumulator i zbrazét Drita e kuge pulson pesé heré.

® Para vénies né funksion

N RREZIK NGA GODITJA ELEKTRIKE!
Produkti si dhe kabllo USB tip A né tip C[6] nuk jané & papérshkue-
shme nga uji dhe pér kété arsye nuk duhet t& pérdoren né vaské ose
né dush. Produkti nuk duhet té karikohet né vaské/dush.
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Mos pérdorni produktin né plagé té hapura, prerie, djegie nga
dielli ose flluska.

Produkti &shté i destinuar vetém pér floké t& thaté dhe pér pérdorim
né ambiente t& brendshme & thata.

Produkti mund 1& funksionojé vetém me energji akumulatori.

Shénim: Para pérdorimit t& paré, ju lutem mbani t& shtypur butonin
NDEZUR/FIKUR | 2 | rreth 3 sekonda pér t& caktivizuar siguresén e
transportit.

Rekomandohet t& lyeni tehet para pérdorimit t& paré dhe pas pastrimit
pér t& siguruar l&vizshméri t& ploté (shih fig. D). (Vaiji pér tehun nuk
pérfshihet né paketim.).

Fikni gjithmoné paijisien para se t& lyeni tehet.

Vendosni njé deri né dy pika vaj pér tehet midis teheve dhe shpér-

ndajeni né ményré té barabarté.

Fshijeni vajin e tepért me njé lecké.

Mund t& pérdorni edhe ¢do vaj pa acid (p.sh. vaj pér makinat e

gepies).

Shé&nim: Tehet mund & vajosen me ose pa shtojcé pér floké &

shkurtér @ ose té gjaté .

Simboli i baterisé | 3 | pulson tre heré me & kuge kur shtypet njé buton
me siguresén e aktivizuar & transportit.
Shtypni dhe mbani t& shtypur butonin NDEZUR/FIKUR | 2 | rreth
3 sekonda pér t& aktivizuar pérkatésisht caktivizuar siguresén e
transportit. Simboli i baterisé | 3 | pulson tre heré dhe pastaj fiket.
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® Pérdorimi

Vendosni me kujdes shtojcén [8], [9] mbi produktin. Sigurohuni &
dy hapiet e shtojcés [8], [ 9] t& kycen sakté né mekanizmin e bllo-
kimit né t& dyja anét e setit t& prerjes [1].

Pér t& hequr shtojcén [8], [9] shtypni butonin e zhbllokimit dhe
shtyni até lart me gishtin e madh.

Pér t& rregulluar gjatésiné e prerjes, shtypni me gishtin e madh
butonin e zhbllokimit né mes t& shtojcés [ 8], [9] dhe shtyni até né
pozicionin e déshiruar (shih fig. B).

Shénim:

Shtojca pér floké t& shkurtér [9] &shté e pérshtatshme pér rregullimin e
miekrave dhe pér floké té shkurtér.

Shtojca pér floké t& gjaté | 8 | &shté e pérshtatshme pér prerjen e flokéve.

Me paijisjen & fikur, vendosni shtojcén pér floké t& shkurtér [9] mbi
produktin, si¢ pérshkruhet né kapitullin ,Ndérrimi i shtojcave”.
Sigurohuni qé shtojca pér floké 1& shkurtér [9]1 jeté vendosur si
duhet. Pastaj shtypni butonin e zhbllokimit dhe shtyni shtojcén [9]
lart/poshté pér t& zgjedhur gjatésiné e déshiruar (shih fig. B).
Mundésité e rregullimit t& gjatésisé jané midis 1 mm dhe 15 mm
né hapa prej 3 mm.

Sigurohuni gé flokét q& do t& priten t& jené t& pastra, t& thata dhe
pa nyje.

Késhillohet 1€ filloni me pozicionin mé t& larté dhe ta ulni gradualisht
derisa t& arrini gjatésiné e déshiruar t& mjekrés.
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Shtypni butonin NDEZUR/FIKUR [2]. Mbani shtojcén pér floké 1&
shkurtér [9] me skaijin e pjerrét t& drejtuar drejt mjekrés suaj dhe
shkurtoni mjekrén né drejtim t& kundért t& rrities sé flokéve.

Pér t& shmangur bllokimin e shtojcés [9], pastroni até rregullisht

me furcén e pastrimit [10] (shih fig. C).

Sefi i prerjes [ 1] mund t& presé dhe té rregullojé sipérfage t& médha
né ményré t& barabarté. Ai &shté i pérshtatshém pér formimin e mje-
krés s& fageve, mustageve dhe mjekrave shumé t& shkurtra.
Shtréngoni lékurén dhe drejtoni setin e prerjes [ 1] kundér drejfimit
t& rrities sé flokéve.

Shénim: Flokét qé do 16 priten duhet t& jené & pastra, t& rréshqitura
dhe t& thata.
Me produkin t& fikur, vendosni shtojcén pér floké t& shkurtér [9]
ose t& gjaté | 8 | mbi produktin, sic pérshkruhet né kapitullin
,Ndérrimi i shtojcave”.
Shtojca pér floké t& shkurtér [9]: Shtypni butonin e zhbllokimit dhe
shtyjeni shtojcén [9] né gjatési & déshiruar t& rregulluesit t& gjatésisé
(shih fig. C); gjatésia mund t& rregullohet midis 1 mm dhe 15 mm né
hapa prej 3 mm.
Shtojca pér floké t& gjaté [8]: Shtypni butonin e zhbllokimit dhe
shtyjeni shtojcén | 8 | né gjatési t& déshiruar & rregulluesit 1 gjatésisé
(shih fig. B); gjatésia mund t& rregullohet midis 18 mm dhe 33 mm né
hapa prej 3 mm.
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Nése nuk jeni mésuar & prisni flokét, filloni me cilésimin mé 1& larté
dhe ulni cilésimin pér t& shmangur gé t& priten mé shumé floké se
sa déshironi.

Lévizni produktin ngadalé dhe né ményré t& njétrajtshme pérmes
flokéve. Mos e lévizni produktin népér floké mé shpeit se sa mund
té pritet.

Shkundni dhe fryni heré pas here mbetiet e flokéve. Né&se kapen
shumé floké né shtojcé [8], [9], higeni dhe pastroni até.

Pér t& shmangur bllokimin e shtojcés [8],[9], pastroni até rregullisht
me furcén e pastrimit [10] (shih fig. C).

® Pastrimi dhe kujdesi

Pas 30 minutash rregullimi, rekomandohet t& pastroni produktin (shih
fig. C).
Produkti, kablloja USB tip A né fip C[6] dhe furnizuesi i rrymés nuk
duhet t& zhyten né ujé apo né léngje té tiera dhe as t& shpélahen
nén ujé té rriedhshém gjaté procesit t& karikimit.
Fikni produktin para ¢do pastrimi.
Sefi i prerjes | 1 | mund t& pastrohet me ujé. Mos pérdorni [éngje t&
tiera.
Mos pérdorni detergjenté t& mprehté ose abrazivé.
Fshijeni produktin me njé lecké pak t& lagur.
Nése nuk e pérdorni produktin pér njé kohé t& gjaté, ruajeni sic

duhet.

Fikni produktin p&rmes butonit NDEZUR/FIKUR [2]. Nése shtojca
pér floké 1& shkurtér [9] ose 18 gjaté [8] &shté vendosur né produkt,
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higeni para pastrimit sic pérshkruhet né kapitullin ,Ndérrimi i
shtojcave”.

Hapni sefin e prerjes [ 1] duke shtypur trimerin nga pérpara me
gishtin e madh.

Pastroni me furcén e pastrimit |10| sefin e prerjes | 1 | dhe zonén pas
setit t& prerjes [ 1] (brenda kornizés) (shih fig. C).

Fikni produktin me butonin NDEZUR/FIKUR [2] dhe, nése &shté e
nevojshme, higni kabllon USB tip A né tip C[6] nga furnizuesi i
rrymés. N&se shtojca pér floké 18 shkurtér [9] ose & gjaté
&shté vendosur né produkt, higeni para pastrimit sic pérshkruhet
né kapitullin ,Ndérrimi i shtojcave”.

Lani sefin e prerjes [ 1] dhe shtojcat [8], [2] nén ujé t& rriedhshém.
Lini t& gjitha pjesét t& thahen miré.

Higni mbetjet e flokéve nga seti i prerjes [ 1] me furcén e pastrimit

t& pérfshira [10].

® Rudijtja

Ruani produktin né njé vend t& pastér, pa pluhur dhe té thaté.
Shé&nim: Mos e ekspozoni produktin gjaté ruajties ndaj rrezeve
t& drejtpérdreijta t& diellit ose nxehtésisé. Temperatura ideale e am-
bientit &shté ndérmjet O °C dhe + 40 °C. Temperaturat jashtézako-
nisht t& uléta ose 1& larta mund t& démtojné bateriné ose produkfin.
Shénim: Karikoni produktin pér t& paktén 60 minuta nése planifi-
koni ta ruani pér mé shumé se 6 muaj.
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® Zgjidhja e gabimeve

Gabim Shkaku Zgjidhja
Produkti nuk Akumulatorimund | Karikoni produktin
funksionon. 18 jeté shkarkuar. pérséri.

Prerija po duket t&
jeté e véshfiré.

Flokét mund t& jené
brenda tehut.

Pastroni setin e prerjes
[1] dhe produktin dhe,
nése &shté e nevojshme,
lyeni tehet me vai.

Akumulatori nuk
mund té karikohet
ose kapaciteti i tij
&shté shumé i ulét.

Akumulatori ka
arritur fundin e
jetégjatésisé sé tij.

Produkti me akumulator
t& integruar duhet &
hidhet né ményré t&

duhur.

Produkti nuk mund
té karikohet mé.

Temperatura e
ambientit né vendin
e karikimit éshté
shumé e larté.

Mbaijeni produktin larg
rrezeve & drejtpérdreijta
t& diellit dhe nxehtésisé.

® Asgjésimi

Ambalazhi éshté i pérbéré nga materiale migésore me mjedisin, t&
cilat mund t'i asgjésoni né pikat lokale & riciklimit.

Kini parasysh etiketimin e materialeve t& ambalazhit gjaté
ndarjes sé mbeturinave; ato jané t& shénuara me shkurtesa

2 (a) dhe numra (b) me kété kuptim: 1-7: Plastika/20-22:
Letra dhe kartoni/80-98: Materiale té pérziera.

e né komunén ose bashkiné tuaij.

Mundésité pér asgjésimin e produktit t& pérdorur i merrni
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nuk funksionon mé, por dorézojeni né njé ményré t& pérsh-
tatshme pér mjedisin. Pér informacion rreth pikave t& grum-
bullimit dhe orareve t& tyre, mund t& kontaktoni

E Mos e hidhni produktin tuaj né mbeturinat shtépiake kur ai
_—

administratén tuaj lokale.

Ky produkt ka njg akumulator t& integruar, i cili nuk mund t& zévendésohet
nga pérdoruesi. Gjaté hedhjes duhet theksuar se ky produkt pérmban njé
akumulator.

Baterité ose akumulatorét e démtuar ose t& konsumuar duhet & riciklo-
hen. Dorézoni baterité/akumulatorét dhe/ose produktin né pikat e
ofruara t& grumbullimit.

E Démtime t& mjedisit nga asgjésimi i
gabuar i baterive/akumulatoréve!

Baterité/akumulatorét nuk duhet t& hidhen me mbeturinat shtépiake.
Ato mund t& pérmbajné metale té rénda toksike dhe i nénshtrohen traj-
timit si mbetje t& vecanta. Simbolet kimike t& metaleve t& rénda jané si
mé poshté: Cd = Kadmium, Hg = Mérkur, Pb = Plumb. Prandaj dorézoni
baterité/akumulatorét e konsumuar né njé piké grumbullimi komunale.

® Garancia

Produkti &shté prodhuar sipas udhézimeve té rrepta 1€ cilésisé dhe &shté
kontrolluar me kujdes para dorézimit. Né& rast t& defekteve t& materialit
ose & prodhimit, keni t& drejta ligjore ndaj shitésit t& produktit. Té drej-
tat tuaja ligjore nuk kufizohen né asnjé ményré nga garancia joné e
pérshkruar mé poshté.
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Garancia pér kété produkt &shté 3 vjet nga data e blerjes. Afati i ga-
rancisé fillon nga data e blerjes. Ruani faturén origjinale & blerjes né njé
vend t& sigurt, pasi ky dokument &shté i nevojshém si déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet q& jané t& pranishme né momentin e
blerjes duhet t& raportohen menijéheré pas hapjes sé produkit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes paraget njé defekt
material ose t& prodhimit, ne do ta riparojmé ose zévendésojmé até
falas pér ju, sipas zgjedhjes soné. Afati i garancisé nuk zgjatet né rast
t& pranimit t& njé kérkese t& garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e
zévendésuara ose té riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti &shté démtuar ose pérdorur apo
mirémbajtur né ményré t& papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe t& prodhimit. Kjo garanci nuk
vlen pér pjesé té produktit qé konsumohen né pérdorim té zakonshém
dhe konsiderohen si pjesé t& konsumuara (p.sh. bateri, tuba, kartusha
boje), si dhe pér démtime t& pjeséve delikate, p.sh. celésa ose pjesé
prej xhami.

Pér kété produkt, afati i garancisé vlen edhe pér akumulatorin.

Pér t& siguruar njé pérpunim t& shpeité t& kérkesés suaqj, ju lutemi ndigni
kéto udhézime:

Pér t& gjitha pyetiet, ju lutemi t& keni gati faturén dhe numrin e artikullit

(IAN 508164_2507) si prové blerjeje.
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Numri i artikullit mund t& merret nga tabela e tipave, njé gravurg, né
fagen e fitullit t& manualit tuaij t& pérdorimit (poshté majtas) ose si njé
ngjités né anén e pasme ose t& poshtme t& produkit.

Nése ndodhin defekte funksionimi ose mangési 1€ tjera, kontaktoni filli-
misht departamentin e shérbimit t& eméruar mé poshté pérmes telefonit
ose me email.

Nijé produkt i regjistruar si defekt mund ta dérgoni pa pagesé né
adresén e shérbimit qé ju &sht& komunikuar, duke bashkangjitur faturén
e blerjes (kuponin) dhe duke treguar se né cfaré konsistencé &shté
mangésia dhe kur ka ndodhur gjo.

Shérbimi Shqipéri
Tel.: 0800 90698

A
C E A A Shenja serbe e konformitetit
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EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 508164_2507) |

1aN: S0B164_2507
Product identification: “Cien BEAUTY" HAIR TRIMMER
Madel Number: HG12830

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/85/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or to the ather ifications in relation to
which conformity is declared:

[W 4 Parts

EN IS0 12100:2010

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN |EC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/42:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:

N [ Parts.

EN IEC 630002018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & CoKG

signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co, KG, St 1, 74167 Germany
Neckarsulm £.10.2025 . ];u M@L ﬁ@. / %‘z/
Place Date pa.Yens Buchhieim  Jpb, Dr. Thorser Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory
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Legenda pictogramelor utilizate

Cititi manualul de utilizare!

Volt

Clasa de protecfie IlI

Utilizare in spatii inchise

Stecher USB tip C

Respectafi indicatiile de avertizare si sigurantal

B IID e <E

Curent continuu/tensiune continud

Tastd PORNIT/OPRIT

G

Simbolul CE atestd conformitatea cu directivele UE
corespunzdtoare produsului.

()
m

Indicatii de sigurantd
Instructiuni de manipulare

RO 227



Aparat de tuns

® Introducere

V& felicitém pentru achizifionarea noului dumneavoastrd produs. Afi
ales un produs de inaltd calitate. Manualul de utilizare reprezintd o
parte integrant& a acestui produs. Acesta confine informatii importante
referitoare la sigurantd, la utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte
de utilizarea acestui produs, familiarizati-vé mai intdi cu instructiunile
de utilizare si de sigurant&. Folositi produsul numai in modul descris si
numai in domeniile de utilizare indicate. Predati toate documentele
aferente in cazul in care instrdinati produsul.

Acest produs a fost conceput in mod exclusiv, pentru taierea p&rului
uman. Folositi produsul doar pentru pérul uscat. Produsul este destinat
numai utiliz&rii in gospoddrii private si nu trebuie utilizat in scopuri co-
merciale. Produsul poate fi folosit numai in spatii interioare. Toate cele-
lalte utilizéri sunt considerate ca fiind neadecvate si pot conduce la
daune materiale sau asupra persoanelor.

N PERICOL DE DAUNE MATERIALE!
Nu utilizai produsul pentru parul de animale sau artificial.
Verificati imediat dup& despachetare, dacd produsul este complet
si starea acestuia este ireprosabil&.
Folositi doar accesorii originale.
Nu asezati produsul pe suprafete fierbinfi, in apropierea suprafete-
lor fierbinti sau in fata focului deschis.
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Nu acoperiti cablul USB tip A pe tip C, elementul de alimentare
de la retea (nu este confinut in pachet) si produsul, pentru a evita
o incdlzire nepermisd in timpul folosirii si incarcdrii.

Nu folositi detergenti agresivi sau abrazivi.

N Utilizati pentru incarcarea acumulatorului doar
un element de alimentare de la retea cu clasa de protecfie Il (nu
este continut in pachet), care este autorizat pentru utilizarea cu
produse de uz casnic. lesire SELV: DC 5V, max. TA.

I Accesoriu de taiere Accesoriu pentru pdr lung
[2] Tastd PORNIT/OPRIT (18/21/24/27/30/33 mm)
|3 ] Simbol baterie Accesoriu pentru pdr scurt
|4 ] Racord USB tip C (la produs) (1/3/6/9/12/15mm)

15| Stecher USB fip C Perie de curdtare (cu doud
16| Cablu USB tip A pe tip C parti)

[7] Stecher USB tip A

Aparat de tuns péarul: HG12830

Intrare: 5V=1A

Acumulator: 1 x 3,7V litiu-ioni, 500 mAh
Temperatura de functionare: 0 °C péand la + 40 °C
Clasa de protectie: Iil/<®

Nivel de presiune acusticd: <70dB(A), K=3dB
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1 aparat de tuns pdrul 1 cablu USB tip A pe tip C
1 accesoriu pentru pdr lung 1 perie de cur&fare (cu doud pérfi)
1 accesoriu pentru pdr scurt 1 manual de utilizare

/\ Indicatii de siguranté

ﬁ% E AU G H PERICOL DE

MOARTE SI DE ACCIDENTARE
PENTRU BEBELUSI SI COPII! Nu Iasafi
niciodatd copii nesupravegheati in apropierea
materialului de ambalaj sau produsului. Existd
pericol de asfixiere.

A ] Produsul nu trebuie pus
in funcfiune cu elemen’rul de alimentare de la
refea racordat.

Acest produs poate fi utilizat de copii de peste
8 ani si de persoanele cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau cu lipsd de
experientd si/sau cunostinte, doar dacd aces-
tia sunt supravegheati sau au fost instruiti refe-
ritor la utilizarea sigurd a produsului si
inteleg pericolele ce pot rezulta din acesta.
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Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
Curdfarea si intrefinerea realizate de utilizator,
nu trebuie realizate de copii fard supraveghere.
Accesoriul de taiere [ 1] poate fi spalat sub un
iet de apd. Separati in prealabil produsul de
stecherul USB tip C[5]. Utilizati pentru incér-
carea acumulatorului doar cablul USB tip A
pe tip C[6]si doar un element de alimentare
de la refea cu clasa de protectie Il (nu este
confinut in pachet), care este autorizat pentru
utilizarea cu produse de uz casnic, iesire
SELV: DC 5V, max. 1A.

Curdtati produsul (vedeti ,Curdtare si intrefi-
nere”).

Evitati pericolul de moarte
datorat socului electric

PN ENELUHEIEN Péstrati produsul uscat.
PN I UENIN Acest produs nu trebuie

folosit in apropierea cazilor de baie, de dus
sau a altor recipiente care contin apd.
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PN EXYELUHENEN Dacs produsul a cazut in

apd, scoatefi neapdrat, mai intéi cablul USB
tip A pe tip C [¢] din elementul de alimentare
de la retea (nu este confinut in pachet), inainte
de a infroduce ména in ap4d.

A Nu apucati niciodaté
cablul USB fip A pe tip C [6] cu méinile umede,
in special, dacd doriti s& introduceti sau s
scoateti din elementul de alimentare de la
refea.

A Nu scufundati niciodaté
produsul sau cablul USB tip A pe fip C[6]in
apd sau in alt lichid si nu il clatiti niciodatd
sub jet de apéd.

A Nu folositi produsul in
timp ce faceti baie.

Ca protecfie suplimentard se recomandé
instalarea unui dispozitiv de protectie pentru
curent eronat (FI/RCD) cu un curent de de-
clansare de dimensionare, de nu mai mult de
30mA in circuitul baii. Consultafi instalatorul
dumneavoastrd.
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Scoatefi cablul USB tip A pe tip C [6] din

elementul de alimentare de la reteq,

- dacd apare o defectiune,

- inainte de a curdta produsul,

- dacd nu mai folositi produsul pentru un timp
indelungat,

- in timpul unei furtuni si

- dupa fiecare utilizare.

Pentru aceasta, trageli direct de elementul de

alimentare de la refea nu de cablul USB tip A

pe tip C [&].
A Evitati pericolul de vatamare

Nu schimbati accesoriul dacd produsul este
pornit.

Nu folositi produsul, atunci cénd afi constatat
o deteriorare vizibild exterioard. Nu puneti in
functiune un produs deteriorat.

Daca lichidul a ajuns in produs, verificati
inainte de o noud utilizare.
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Dacd se identificd o daund la cablul USB tip
A pe tip C[6] la carcaséd sau la alte compo-
nente, atunci produsul nu mai poate fi folosit.
Repardtiile trebuie realizate doar de un comer-
ciant de specialitate. Reparatiile neautorizate
pot produce riscuri considerabile pentru utili-
zator. In plus, se anuleazd orice fel de drept
de acordare a garantiei.

Nu folositi produsul cu accesorii defecte,
deoarece acestea pot avea margini ascutite.
Componentele defecte trebuie inlocuite cu
piese de schimb originale. Respectarea cerin-
telor de sigurant& poate fi asiguratd, numai
dacé se folosesc piese de schimb originale.
Conectati cablul USB tip A pe tip C [6] pentru
incdrcare numai la un element de alimentare
de la refeq, usor accesibil.

Nu punefi in functiune produsul nesupravegheat
si utilizati-l numai cu respectarea datelor de pe
pl&cuta cu tipul de constructie.

Conectati cablul USB fip A pe tip C[6]la produs,
inainte de o introduce in elementul de ali-
mentare de la retea.
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Vaérfurile accesoriilor sunt ascutite.

Opriti produsul inainte de fiecare punere sau
schimbare a accesoriilor precum si inainte de
curdtare.

Asezati cablul USB tip A pe tip C [¢] astfel
incdt, nimeni s& nu poatd cdlca sau impiedica
de acesta.

Nu folositi produsul pe rani deschise, tdieturi,
arsuri si umflaturi.

Q Evitati pericolul de daune
materiale

Produsele electrice pot reprezenta un pericol
pentru animale. In plus, animalele pot cauza
daune asupra produsului. Tineti animalele la
distant& de produsele electrice.

Protejati produsul de umiditate, stropi de apé
si apd, atunci cand acesta este racordat la un
element de alimentare de la refea (nu este
confinut in pachet).

Aveti grija ca, cablul USB tip A pe tip C [6] s
nu se prindd in usile dulapului si sa nu fie tras
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peste suprafete fierbinti. In caz contrar, izola-
fia cablului USB tip A pe tip C [¢] poate fi
deterioratd.

Folositi doar accesorii originale.

Nu asezati produsul pe suprafete fierbinti, in
apropierea suprafefelor fierbinti sau in fata
focului deschis.

Nu acoperiti elementul de alimentare de la
refea si produsul, pentru a evita o incélzire
nepermisd in timpul folosirii si a incarcdrii.
Nu folositi detergenti agresivi sau abrazivi.
Tinefi uleiul de lama (nu este cuprins in pa-
chet) la depértare de copii. Nu inghitifi uleiul
de lamg, nu il aplicati pe ochi. Dac& nu-l mai
utilizati, depozitati-l intr-un loc sigur.

PN ENZZRYEIN Utilizati pentru incar-

carea acumulatorului doar un element de ali-
mentare de la refea cu clasa de protectie I
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(nu este confinut in pachet), care este autorizat

pentru utilizarea cu produse de uz casnic.

lesire SELV: DC 5V, max. TA.

PERICOL DE MOARTE! Tinefi bateriile/

acumulatorii la distant& de copii. Consultati

imediat un medic in caz de inghitire!

& PERICOL DE EXPLOZIE! Nu incar-
cafi niciodatd bateriile care nu sunt

reincarcabile. Nu supuneti bateriile/acumula-

torii unui scurtcircuit si/sau nu le deschideti.

Urmarea pot fi supraincélzireq, pericol de

incendiu sau spargerea.

Nu aruncati niciodat& bateriile/acumulatorii

in foc sau apa.

Nu supuneti bateriile/acumulatorii unei solici-

tari mecanice.

Risc de scurgere al bateriilor/
acumulatorului
Evitali expunerea bateriilor/acumulatorilor
conditiilor si temperaturilor extreme, de exemplu,
asezdndu-le pe radiatoare/direct in soare.
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Dacd bateriile/acumulatoarele se scurg, evitati
contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu sub-
stantele chimice! Clatiti imediat locul respectiv
cu apd curatd si consultati un medic!

g PURTATI MANUSI DE PROTECTIE!
W Bateriile/acumulatorii scurse sau
deteriorare pot cauza arsuri in cazul contactului
cu pielea. De aceeaq, purtafi in acest caz
mdanusi de proteclie corespunzdtoare.

Acest produs are un acumulator incorporat,
care nu poate fi inlocuit de catre utilizator. De-
montarea sau schimbarea acumulatorului tre-
buie realizatd doar de cétre producdtor sau de
cdtre serviciul de clienfi al acestuia sau de c&-
tre o persoand cu calificare similard pentru
evitarea pericolelor. La eliminarea produsului
trebuie s& se atragd atentia c& produsul confine
un acumulator.

® Incarcarea produsului

Indicatie: Inainte de prima utilizare, precum si pentru urmé&toarele
procese de incarcare, incdrcati produsul timp de 90 minute.
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Indicatie: Displayul indicd nivelul de incarcare al acumulatorului ca
in urmétorul tabel:

Nivel de incarcare acumulator

incdrcare luming rosie intermitentd

incdrcare completd luming albd intermitentd

Indicatie: Pentru a mdri durata de viafé a acumulatorului, se reco-
mandd utilizarea regulatd a produsului si fard perioade lungi de de-
pozitare.
Indicatie: Dacd acumulatorul este aproape gol, simbolul bateriei
lumineazd intermitent rosu pe display. Produsul este atunci pregétit de
functionare, independent de retea, doar pentru scurt timp.
Indicatie: Un proces de incdrcare rapid, suficient pentru un bérbierit,
dureazd 5 minute.
Indicatie: Durata de functionare independentd de refeq, cu un acu-
mulator complet incdrcat este de 60 minute.
Indicatie: Pentru a mari durata de viafd a acumulatorului, se reco-
mandd,
- utilizarea periodicd a produsului si f&rd perioade de depozitare lungi.
- descdrcarea acumulatorului inainte de incdrcare.
Deconectafi produsul cu tasta PORNIT/OPRIT [2].
Conectatfi stecherul USB tip C |5 | la racordul USB tip C |4 la
produs.
Conectati stecherul USB tip A7 | de la cablul USB tip A pe tip C
[6]1a o muf& USB tip A adecvatd a unui element de alimentare de
la refea cu clasa de protectie Il (nu este confinut in pachet), care
este autorizat pentru utilizarea cu aparate de uz casnic si define o
iesire SELV, DC 5V, max. TA.
Conectati elementul de alimentare de la retea (nu este livrat in
pachet) la o priz&.
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Produsul indicd nivelul de inc&rcare al acumulatorului in timpul co-
nectdrii (vedeti tabelul de mai jos). Incarcati produsul, dacd apare
afisajul pentru incdrcarea redusd a acumulatorului.

Nivel de incarcare acumulator

acumulatoru slab incércat | Lumina rosie lumineazd continuu.

acumulator plin Lumina alb& lumineazd continuu.
acumulator gol Lumina rosie lumineazd intermitent de
cinci ori.

@ Anterior punerii in functiune

N PERICOL DE ELECTROCUTARE! Produsul si
cablul USB tip A pe tip C[6] nu sunt impermeabile si din aceastd cauzs,
nu trebuie utilizate in cada de baie/dus. Produsul nu trebuie incarcat
in cada de baie/dus.
Nu folositi produsul pe rani deschise, t&ieturi, arsuri si umfl&turi.
Produsul este prevazut doar pentru utilizarea pe pdr uscat si in
spatiile interioare private.
Produsul poate fi pus in funcfiune doar cu un acumulator.

Indicatie: inainte de prima utilizare finefi tasta PORNIT/OPRIT
3 secunde apdsatd, pentru a dezactiva siguranta de transport.

Se recomands, s& ungeti lamele inainte de prima utilizare si dup&
cur&fare, pentru a asigura o mobilitate completd (vedeti fig. D) (Uleiul
pentru lame nu este cuprins in pachet).

Deconectati infotdeauna produsul, inainte de a unge lamele.

240 RO



Addugati una pénd la doud picaturi de ulei de lame intre lame si
distribuiti-le uniform.

Stergefi surplusul de ulei cu o lavetd.

Puteti folosi ulei fard acizi (ca, de ex. ulei pentru masina de cusut).
Indicatie: Lamele pot fi unse cu ulei cu sau f&r& accesoriul pen-
tru pdr scurt @ sau accesoriul pentru pdr lung .

Simbolul bateriei | 3 | lumineazd intermitent de trei ori, atunci cand in
timpul sigurantei de transport activate, se apasd o tastd.
Apésati si finefi apdsatd tasta PORNIT/OPRIT | 2 | timp de
3 secunde, pentru a conecta respectiv, deconecta siguranta pen-
tru transport. Simbolul bateriei | 3 | lumineazd intermitent de trei
ori si dupd aceeq, se stinge.

® Utilizare

Puneti cu grijé accesoriul [8], [9] pe produs. Asigurativa c& am-
bele decupaie ale accesoriului[8], [9] se blocheazé corect in me-
canismul de blocare pe ambele pérti ale accesoriului de tiere [1].
Pentru indepdrtarea accesoriului [8 ], [9] apsati tasta de deblocare
si impingeti-l cu degetul mare in sus.

Pentru a efectua setarea lungimii de tdiere apdsafi cu degetul mare
tasta de deblocare din milocul accesoriului[8], [9] i impingefi- in
pozitia doritd (vedeti fig. B).
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Indicatie:

Accesoriul pentru pér scurt[9] este prevéizut pentru tunderea bérbii si
p&rului scurt.

Accesoriul pentru péar lung | 8 | este prevdzut pentru tdierea pdrului lung.

Puneti atunci cand produsul este oprit, accesoriul pentru par scurt
[9] pe produs, ca in capitolul ,Schimbarea accesoriilor”.
Asigurafivé c& accesoriul pentru pdr scurt[9 ] este amplasat in mod
adecvat. Apésafi tasta de deblocare si impingefi accesoriul [9]in
sus/jos, pentru a alege lungimea doritd (vedefi fig. B). Regl&rile
posibile de lungime sunt intre 1 mm si 15mm, in etape de 3 mm.
Asigurati-va cd pdrul care urmeazd sd fie tdiat, este curat, uscat si
nu este incurcat.

Se recomandd s& se inceapd cu reglarea cea mai mare si s& se
reducd dupd aceeq, pénd cénd se atinge lungimea de barbg,
dorit.

Apésati tasta PORNIT/OPRIT [2]. Tinefi accesoriul pentru pé&r
scurt | 2| cu marginea indoitd pe barba dumneavoastrd si scurtati
barba in sens contrar direcfiei de crestere a pdrului.

Pentru a evita infundarea accesoriului [9], curdtatid periodic cu
peria de curdtare [10] (vedefi fig. C).

Accesoriul de tgiere | 1 | poate tdia si tunde uniform suprafete
mari. Acesta este adecvat pentru a modela perciunii, mustata si
barbile foarte scurte.
Intindefi pielea si conducefi accesoriul de téiere [1]in sens contrar
directiei de crestere a p&rului.
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Indicatie: Parul care urmeazd s& fie tdiat, trebuie sa fie curat,
descurcat si uscat.
Puneti atunci cand produsul este oprit, accesoriul pentru par scurt
[9] sau accesoriul pentru par lung [8] pe produs, ca in capitolul
+Schimbarea accesoriilor”.
Accesoriul pentru pér scurt [9]: Apdsati tasta de deblocare si im-
pingeti accesoriul [ 9] la lungimea dorité a selectorului de lungime
(vedeti fig. C); lungimea poate fi reglatd intre 1 mm si 15mm in
etape de 3mm.
Accesoriul pentru par lung [8]: Apasafi tasta de deblocare si im-
pingefi accesoriul | 8 | la lungimea doritd a selectorului de lungime
(vedeti fig. B); lungimea poate fi reglatd intre 18 mm si 33 mm in
etape de 3mm.
Dacd nu sunteti obisnuiti s& t&iati pdrul, incepefi cu cea mai mare
reglare si reduceti reglarea, pentru a evita ca pdrul s& fie tdiat
prea mult.
Conduceti produsul lent si uniform prin p&r. Nu conduceti produsul
prin p&r mai repede decét se poate tdia.
Scuturati si suflafi din cénd in céind resturile de p&r. Dacd se
prinde prea mult p&r in accesoriu 8], [9] indepdrtatid si curstatid.
Pentru a evita infundarea accesoriului [8] [9] curstatil periodic
cu peria de curdtare |10| (vedeti fig. C).

® Curatare si intretinere

Dupd 30 de minute de tuns se recomandd curdtarea produsului
(vedeti fig. C).
in timpul procesului de incarcare produsul, cablul USB tip A pe
fip C [ 6] si elementul de alimentare de la retea nu trebuie scufun-
date in apd sau in alte lichide si nu trebuie cldtite sub jet de apa.
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Deconectafi produsul inainte de fiecare curdtare.

Accesoriul de tdiere | 1 | poate fi curdfat cu apd. Nu folositi alte
lichide.

Nu utilizati produse de curdfare abrazive sau agresive.

Stergeti produsul cu o lavetd putin umezita.

Dacd nu mai utilizati produsul timp indelungat, péstrati- in in mod
corespunzdtor.

Deconectati produsul cu ajutorul tastei PORNIT/OPRIT [2]. Dacé
accesoriul pentru pér scurt[9] sau accesoriul pentru par lung
este pus pe produs, indepdrtafi-l inainte de curdfare, ca in capito-
lul ,Schimbarea accesoriilor”.

Deschidefi accesoriul de téiere [ 1], ap&sand cu degetul mare din
fatd pe trimmer.

Curdtati cu peria de curdtare [10], accesoriul de téiere [1]si zona
din spatele accesoriului de t&iere | 1| (in carcasd) (vedeti fig. C).

Deconectafi produsul cu ajutorul tastei PORNIT/OPRIT | 2 | si scoa-
tefi dacd este cazul, cablul USB tip A pe fip C [6] din elementul
de alimentare de la refea. Dacd accesoriul pentru par scurt [9]
sau accesoriul pentru pdr lung | 8 | este pus pe produs, indepér-
tati-l inainte de curdtare, ca in capitolul ,Schimbarea accesoriilor”.
Spélafi accesoriul de tdiere [1]si accesoriile [8] [9] sub jet de apé.

Lasati toate componentele sd se usuce complet.
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indepartati cu peria de curdtare din pachet [10] restul de pér pe
de accesoriul de taiere [ 1]

® Depozitare

Depozitati produsul intr-un loc uscat, f&r& praf si curat.

Indicatie: Nu expunefi produsul in timpul depozitdrii la radiafia
solard directd sau céldurd. Temperatura ambientald ideald este in-
tre 0 °C si + 40 °C. Temperaturile extrem de scdzute sau ridicate

pot deteriora bateria sau produsul.
Indicatie: Incarcati produsul minimum 60 de minute, dacd dorifi

s& il depozitafi mai mult decét 6 luni.

® Depanare

Defectiune Cauza Remediere
Produsul nu Este posibil ca Incéreati din nou
functioneazd. acumulatorul s& | produsul.

fie descércat.

Tdierea este dificild.

Parul s-ar putea
afla in interiorul
lamelor.

Curdfati setul de taiere

si produsul si ungeti,
dacd este necesar si
lamele.

Acumulatorul nu
poate fi incdrcat sau
puterea acumulatoru-
|ui este foarte slaba.

Acumulatorul a
ajuns la sfarsitul
duratei sale de
viata.

Produsul cu acumulato-
rul incorporat trebuie
eliminat in mod adecvat.
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Defectiune Cauza Remediere

Produsul nu poate Temperatura am- | Tineti produsul la dis-
fi reinc&reat. bientald la locul | tantd fat& de radiafia

de incdrcare este | solard direct& sau
prea mare. caldura.

® Inlaturare

Ambalajul este produs din materiale ecologice care pot fi eliminate la
punctele locale de reciclare.

N
D

a

=

I

Respectati marcajul materialelor de ambalaj pentru elimina-
rea deseurilor, acestea sunt marcate de abrevierile (a) si
cifrele (b) cu urm&toarea semnificatie: 1-7: plastice/20-22:
hartie si carton/80-98: substante de conexiune.

Puteti obtine informatii despre posibilitdtile de eliminare a
produsului de la administratia locald.

Pentru a proteja mediul inconjurdtor nu eliminati produsul
dumneavoastrd la gunoiul menajer atunci cénd nu mai poate
fi folosit, ci predati! la un punct de colectare. V& puteti informa
cu privire la punctele de colectare si orarul acestora de la
administratia competentd.

Acest produs are un acumulator incorporat, care nu poate fi inlocuit
sau indepdrtat de cdtre utilizator. La eliminarea produsului, trebuie s&
se atragd atentia ¢& produsul confine un acumulator.
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Bateriile/acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclati. Inapoiati
bateriile si sau acumulatorii prin intermediul punctelor de colectare
indicate.

E Deteriorarea mediului inconjurétor prin
aruncarea gresita a bateriilor/acumulatorilor!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate in gunoiul menaijer. Ele pot
contine metale grele toxice si se supun tratamentului deseurilor pericu-
loase. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt urmé&toarele: Cd =
cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. De aceeaq, predafi bateriile/acumu-
latorii consumate la un punct de colectare comunal.

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic inainte de livrare. in caz de defecfiuni de
material sau de fabricatie aveti drepturi legale fatd de vénzdtorul
produsului. Drepturile dumneavoastrd legale nu sunt limitate in niciun
fel de garanfia mentionat& mai jos.

Garanfia pentru aceste produs este 3 ani incepénd de la data achizifiei.
Durata garantiei incepe la data achizitiei. P&strafi chitanfa originald la
un loc sigur, deoarece acest document este necesar pentru dovada
achizitiei.

Toate defecfiunile sau deteriordrile care sunt deja existente la momen-
tul achizitiei, frebuie anuntate imediat dupd despachetarea produsului.

Dacd in decurs de 3 ani de la achizifia produsului apare un defect de
material sau de fabricatie, va repardm sau inlocuim gratuit produsul la
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alegerea noastrd. Durata de garantie nu se prelungeste dupd aproba-
rea unei cerinfe de garantie. Aceasta este valabil si pentru piesele
schimbate si reparate.

Aceastd garantie se stinge dacd produsul este deteriorat, utilizat sau
intrefinut in mod necorespunzétor.

Garanfia acoperd defectele de material si de producfie. Aceastd garanfie
nu acoperd piesele componente ale produsului, care prezintd urme
normale de uzurd si care sunt considerate piese de schimb (de ex.:
baterii, furtunuri, cartuse de vopsea) si nici deteriordrile la nivelul pie-
selor casante, de exemplu intrerup&toare sau piese fabricate din sticld.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate ap&rute in
cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de garantie legala
de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge, dup& caz, din
momentul la care a fost adusd la cunostinta véinz&torului lipsa de con-
formitate a produsului sau din momentul prezentdrii produsului la vén-
z&tor/unitatea service pand la aducerea produsului in stare de utilizare
normald si, respectiv, al notificdrii in scris in vederea ridicdrii produsului
sau preddrii efective a produsului cdtre consumator.

Produsele de folosinf& indelungatd care inlocuiesc produsele defecte
in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de

garantie care curge de la data preschimbdrii produsului.

La acest produs durata de garanfie este valabild de asemenea pentru
acumulator.
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Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei dumneavoastrg,
vé& rugdm s& respectati urmdtoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, va rug&m sa avefi la indeménd bonul de casa
si numdrul de articol (IAN 508164_2507) ca dovadd de achiziie.
Numérul articolului il luafi de pe placuta cu date tehnice, o gravurd,
de pe fisa cu date a instructiunilor (jos sténga) sau ca abtibild de pe
partea din spate sau de jos.

Dacd apar erori de funcfionare sau alte erori, contactati apoi departa-
mentul de service prin telefon sau prin email.

Produsul defect il puteti transmite la adresa de service f&r& timbru cu
prezentarea dovezii de achizifie (bon) si cu mentionarea daunei si
cénd a apdrut.

Service Roménia
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: owim@lidl.ro

A
C E A A Marcaj Sarb De Conformitate
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DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 508164_2507)

1AN:
Identificarea produsului:
Numdrul de model:

508164_2507
“Cien BEAUTY" APARAT DE TUNS
HG12830

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu begislatia relevantd de armonizare a Uniunii:

Directiva 2006/42/CE

Directiva 2014/ 30/UE

Directiva 2011/65/UE cu toate

aferente

conformitatea:

Ne./Pirti

Directiva 2006/42/CE

EN B0335-2-8:2015/A12:2022

EN 52233:2008

EN 150 12100:2010

Directiva 2014/30/UE
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2015/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivel 2011/65/UE a Parlamentului European $i a Consilivlui din &

iunie 2011 privind ictii ilizay

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri |a la alte specificatii tehnice relevante in legturd cu care se declard

a anumitor tee peri

[ir. 7Pt

[EN EC 63000:2018

Detindtorul documentatiel tehnice: OWIM GmbH & Co 86

Semnat pentru §i Tn numele:

OWIM GmbH & Co. KG, 5tif

e 1, 74167 Neckarsul i

Neckarsubm

6.10.2025

Locul
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Procurist
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NereHpa Ha uznonssaHute MUKTOrpamm ... Crpanuua

..... Crpatuua

Ynotpeba no npeaHasHadeHme. ..Crpanmua
Onucanue Ha yacture Crpatuua
TexHuueckm oaHHK Crpanumua

O6em Ha noctaskara... Crpanmua

YkazaHus 3a 6€30MacHOCT ... Crpanmua
Ykaszanus 3a 6esonacHoct npu pabora ¢ 6atepun /
AKYMYNATOPHU BATEPUM ... nieesesaeseeeaenaenanes Crpatumua
3ape>kAaHe HA NPORAYKTA.............nns Crpanmua

Mpenu nyckaHe B aencTBme ...
CmaseaHe Ha ocTpuerara...
TpaHcnoprteH npeanasuren

Crpanuua
..Crpanunua
Crpatunua

Ynorpeba Crpanuua
CMSHA HO NPUCTABKUTE ... Crpanuua
Monctpureate Ha 6pana Crpatmua
Kowtypupare / obopmare Crpanuua
TMOLCTPUIBAHE HA KOCA ..o Crpatmua

MouncreaHe n noanp»XkKka Crpanuua

Moumncreare c yetka Crpahmua
MoumncTeaHe Ha pexewara rMaea U NPUCTABKUTE ................ Crpanmua
CBXPAHEHME..............oooovovoreeeeececnennnnenseesese Crpanmua

OTcTpaHsBAHE HA FPELLKM.... Crpanmua

UsxebpnaHe Crpanuua

TAPQHLIMS . .........oooooocecrerneneeeese s Crpatmua
lapaHumoHHK ycnosus Crpatuua
O6xBar HA rAPAHLMATA ... Crpanumua
Mpouenypa Npu rAPAHLUMOHEH CAYYAM .....ocvvneiiciireenes Crpanuua

253

254
254
255
255
256

256

263

266

267
268
268

268
268
269
270
270

271
271
272
272
273
273
275
275

276
277
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PemoHTeH cepBu3 / M3BLHIAPAHLMOHHO OBCNYXBAHE ......... Crpanuua
CepsusHo obcnyxeate.... .. Crpanunua
.. Ctpanmua
Crpahmua
Crpanuua

Crpatunua
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NMerenpa

HAa n3nonseaHuUTe NUKTorpamm

I'IpoqueTe PBKOBOACTBOTO 3Q eKCI'IJ'lOGTGLlI/ISI!

Volt

Knac Ha 3awwmra lll

Ynotpeba B 30TBOPEHM NOMELLEHMS

USB wencen un C

|>m[>é<'

CnaseaiTe npeaynpexneHmsTa 1 yKasaHUaTa 3a
6esonacHocr!

MocTosHeH Tok / NOCTOSHHO HANpexeHue

G

Byron BKI1./M3KI1.

Mapkuposkara CE notebp>kaasa cboOTBETCTBMETO €
nupektuemte Ha EC, npmnoxummu 3a npoaykra.

NS
m

Ykasaxus 3a 6esonacHoct
Yka3aHMs 30 nemncrems
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MauwuHka 3a noacrpureaHe

® YBon

Mosnpaessame Bu ¢ nokynkara Ha To3u HoB nponykT. Bue nsbpaxre
BMCOKOKAUeCTBEH NpodykT. PbkoBoacTBOTO 30 ekcnnoaraums e yact
OT TO31 NPoAYKT. TO CbABPXKA BAXKHM yKa3aHusd 3a BesonacHocT, yno-
Tpeba u msxebpnate. Mpenu ynotpebara Ha npoayKTa ce 3anosHamTe
C BCHUKM MHCTPYKLUMK 30 obcnyxaare W BesonacHoct. Manonsearre
NPOMYKTA CAMO CbIMIACHO OMMCAHKUETO M 30 NOCOUYEHUTE 0BNACTM HA
ynotpeba. Koraro npenasare npoayKta Ha TPETM NMLA, NPeAaBaiTe
30€[IHO C HEro U BCUUKM [IOKYMEHTU.

MponykrsT € NpeaHAsHAYEH eAMHCTBEHO 30 MOACTPUIBAHE HA OKOCMS-
BOHEe MO YOBELLIKOTO Tano. M3nonssaiite npoaykra camo 3a cyxa Kocd.
MpoayKTsT € NpeaHasHayeH 3a ynotpeba camo B BOMALLHM YCNOBMS
u He 61Ba NA ce M3NON3BA 30 NpodecroHantm Lenu. MponykTsT Moxe
[0 Ce M3MON3BA CAMO B 3aKpUTM nomelueHms. Beska apyra ynotpeba
Ce CYMTA 30 HEMPABMITHA M MOXE A AOBEAe A0 MATEPUANHU MK
dusmnyeckm wetm.

A OMACHOCT OT MATEPUATTHU
LLLETM!
He usnonsearite NPOAYKTA BbPXY CUHTETUYHU UK KMBOTHUHCKMU
KOCMMU.
HenocpenCTBeHo cnen pasonakoBAHETO NPOBEPEeTe KOMMMNEKT-
HOCTTA 1 TEXHMYECKATA M3NPABHOCT HO NPOAYKTaA.
M3nonseaire camo OPUTMHANHM NPUHAONEXHOCTH.
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He nocraesire npoaykTa BbpXy ropelum NOBLPXHOCTH, B BamsocT
[O ropeLyr NOBbLPXHOCTH MM OTKPMT OFbH.

He nokpueaiite USB kabena tun A kbm tun C, 3a0xpaHeaworo
YCTPOMCTBO (He e BkMoueHo B obeMa Ha [OCTABKATA) M MPOAYKTA,
3a pa usberHete NpPeKOMEpPHO 3arpssaHe nNo speme Ha pabota u
3apexaaHe.

He usnonssarite passxaawm mam abpasmeHM Nnpenapat 3a no-
uMcTBaHE.

N 3a 3apexnaHe Ha aKyMynaTopHaTa
6aTepus M3NON3BAMTE CAMO 30XPAHBALLO YCTPOMCTBO C KNAC HA
3awmta |l (He e BkmoueHo B obema Ha nocTaskarta), paspeleHo
30 ynotpeba ¢ aomawhm ypean. SELV usxon: DC 5V, make. 1A,

I Pexella rasa Mpucraeka 3a owAra koca
[2] Byron BKIT/M3KI. (18/21/24/27/30/33 mm)
|3 | Cumeon 3a 6atepus Mpucraeka 3a kbca koca

|4 | USB nopr mn-C (Ha npoaykra) (1/3/6/9/12/15mm)

15 USB wencen tun C [10] Mouncreawa yetka

16| USB kaben tun A kem tin C (aBycTpaHHa)

Z USB wencen n A

MauwmuHka 3a
nopacrpursaHe Ha koca: HG12830

Bxon: 5V=1A
AkyMynaropra 6arepus: 1 x 3,7V nutnesortonna, 500 mAh
PabotHa Temneparypa: 0°Cpo+40°C
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Knac Ha sawwmra: /<
Huso Ha wymosu emmcun:  <70dB(A), K=3dB

1 MawmHka 3a noacTpursaHe 1 USB ka6en n A kvm tn C
Ha Koca 1 noumcrsawa uetka (asyctparHal)
1 npucraeka 3a obnra koca 1 pbKOBOACTBO 30 ekcnnoaTaums

j—

NPUCTABKA 30 KbCA KOCA

A Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

ST A ] peny nPexcnenmey

OMNACHOCT 3A )KMBOTA M
OMACHOCT OT 3/IOMNOJIYKA 3A
BEBETA U MAJTIKU AOELLA! Hukora

He ocTaBsamTe ageuara 6es3 HG6HI‘OﬂeHMe C

OMAKOBBYHWUS MATEPMAN MK C MPOAYKTA.
CebLiecTByBa OMACHOCT OT 3aAYLIABAHE.

A Mponyxrsr we
Tps96BA A CE U3MON3BA C BKIKOYEHO 30XPAH-
BALLO YCTPOMCTBO.

To3n nponykT MoXe Aa ce M3Non3Ba OT Aeud
HaA 8 roaMLWHa BL3PACT U OT NKLA C
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OrPAHUYEHM PUUUECKM, CEH3OPHU UK YM-
CTBEHM CNOCOBHOCTH, MK Be3 onuT u / unm
3HAHMS, KO €A MOA HAA30P MK ca BUnKn KH-
CTPYKTMpPaHM 30 BesonacHara ynotpeba Ha
NPOAYKTA M pa3bMpar NpousTHYaLLMTE OT TOBA
onacHocv. [euara He 6uBa Aa UrpasT ¢
npoaykra. [ouncTeaHeTo 1 NoaapbXKATA Ad
He ce M3MbNHgBAT OT feua 6e3 Haazop.
Pexewara rmaea [ 1| Moxe [a ce M1e nop Te-
yawa sofa. [penu Tosa paseamHere npoaykta
ot USB wencena n C[5]. 3a sapexaate Ha
aKyMynaropHata 6atepms U3non3samTe Camo
nocraseruns USB kaben tun A kvm tin C [6]
M COMO 30XPAHBALLO YCTPOMCTBO C KAAC HA
sawwmra Il (He e BknoueHo B o6ema Ha goc-
TOBKATA), pA3peLLeHo 3a ynotpeba ¢ LOMALLHM
ypeau, SELV uzxon: DC 5V, make. TA.
Moumcrete npogykra (Bmx ,Mouncreare u
noaapwxka”“).
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MN36areanTe onacHoOCT 3a XXMBOTA
A OT TOKOB yaap

E NPEAYNPEOKAEHUE! RIS 110G IZ =

NPOAYKTA CyX.

A Toon nponyxr e
61Ba 0a ce ObPXU B BNM3OCT 0O BAHM, OyLLOBE
UMK OPYrM CbOOBE, KOMTO ChABPXKAT BOAJ.

A Ave npomyxnr
nagHan BbB BOAA, MPEAM AA NOCETHETE BbB
BOAATA, 30ABIIKMTENHO MbpBO M3kntovete USB
kabena ™n A kum n C [6] ot 3axparsatoro
YCTPOMCTBO (He e BkntoueHo B obeMa Ha aoc-
TaBKATA).

A Hukora e
xsawaire USB kabena mn A ksm tin C [6] ¢
MOKPM pbLie, 0COBEHO KOraTo o BKIKOYBATE
MM M3KNIOYBATE OT 3AXPAHBALLO YCTPOMCTBO.

A Hikora e
notansite npoaykra, kakro 1 USB kabena
wn A kem an C [6] 868 BOna Mnu opyra Teu-
HOCT M HMKOTQ He T MMITE MOA Teydlyd BOAA.
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ﬂ MPEAYNPEOKOEHUE! X ELle LA

NPOAYKTA MO BPEME HA KbMAHE.

Karo mombnHutenHa 3awmra ce npenopbysa

MOHTOX Ha pedekTHoTokosa 3awwmta (FI/RCD)

C TOK Ha yTeuka He noseve ot 30 mA B enek-

Tpudeckara sepumra Ha 6awsta. Koncyntu-

panTe ce C eneKTPOTEXHMK.

Uskniouete USB kabena tin A kvm tin C [6]

OT 30XPAHBALLOTO YCTPOMCTBO,

- OKO Bb3HMKHE HEM3MPABHOCT,

- IPear OJ NOYMCTUTE MPOAYKTA,

- OKO HMO AA M3MOM3BATe NPOAYKTA MPOABI-
XMTENHO BpeMe,

- M0 BPeMe HA rPbMOTEBUYHA Byps 1

- cnen Beska ynotpeba.

N3kntouete AMpeEKTHO 30XPAHBALLOTO YCTPOM-

ctBo, He abpnamte USB kabena tmn A kbm

mn C[6].
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N3bareanTe onacHocT
A OT HaOPAHSIBAHE

He cMeHsiiTe nprHannexxHocTute, korato
NPOMOYKTBT € BKIIOUEH.

He usnonssarite nponykra, ako ycraHoBuTe
HSKAKBM BUOMMM, BbHLIHM noBpean. He ms-
non3eamTe NoBpeneH NPOoyKT.

Ako B NpoayKTa € MPOHUKHANA TEYHOCT, FO
nposepeTe npeau nosTopHara ynorpeba.
Ako ycranosute nospena Ha USB kabena tn
A koM n C [6], Ha kopnyca unm Ha apy™
4OCTH, NPOMYKTLT He BKMBA AA CE U3MON3BA
noseue.

PemoHTMTe na ce M3BBLPLIBAT CAMO OT Thpro-
BeLld. HEeKOMNETEHTHO M3BBLPLUEHMTE PEMOHTM
MOTAT 1A Cb3AANAT 3HAYMTENHM ONACHOCTH 3d
notpebmrens. OcseH TOBA BCAKA FAPAHLMOHHA
NPEeTeHLMS e HEBANMIHA.

He usnonssarite nponykra ¢ nedpektHm npuc-
TABKM, TbIM KATO T€ CA C OCTPU pbbOBE.
LedektHmte KOMNOHEHTM cnenBa Oa ce
MOAMEHST BUHATU C OPUIMHANIHU PE3EPBHM
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yacti. CLOTBETCTBMETO C M3MCKBAHMATA 3Q
He3onacHocT Moxe Aa H6bae rapaHTUPAHO
CAMO MPU U3MOM3BAHETO HA OPUIMHAMHU
PEe3epBHM YACTU.

3a 3apexaaHe cebpssamnte USB kabena tmn
A kM n C [6] caMo kbM NeCHOROCTBAHO
30XPAHBALLO YCTPOMCTBO.

Hukora He m3nonssakite npogykta 6e3 Haasop,
cbbnoaaBaTe TEXHMYECKMUTE NAHHM, NOCO-
YeHU BbPXY TMNosara Tabenkara.

Ceupxere USB kabena mn A kum tun C [6]
KbM MPOAYKTA, NPeam 4d ro BKIHOUUTE B
30XPAHBALLO YCTPOMCTBO.

Brpxoeerte Ha npucTaskute ca octpu.
M3kniousarte npoaykta npenm nocrassHe
MM CMSHA HO MPUCTOBKMTE, KAKTO M Npeam
MOYMCTBAHE.

Mocrassiite USB kabena tn A kbm tin C[6]
TAKQ, Y€ HUKOM 0A HE MOXE Ld CTbMBA BbPXY
Hero MnM Aa ce CNbBA B HEro.

He usnonssarite npoaykra npu otBopeHH,
NOPE3HM PAHM, CTbHYEBO M3FAPSHE U MEXYPU.

BG 261



2 N3bareanTte onacHOCT or
MATEepPUAsHMU LLETH

Enekrpuueckure npogykti morat ga npea-
CTOBNSBAT ONACHOCT 30 AOMALLHMUTE NFOBUMLM.
OcBeH TOBA M AOMALLHM NtOBUMMUM MOTaT Aa
nospensT npoaykra. Bunaru opwxre npomaw-
HUTE NIOBUMUM aanede OT eNeKTPUIECKUTE
NPOAYKTU.

MNasete npoaykTa o1 BRAra, BOOHM KAMKK U
NPBCKM, KOTATO € CBbP3AH KbM 3AXPAHBALLO
YCTPOMCTBO (He e BkntoueHo B obeMa Ha aoc-
TaBKaATA).

Brmmasarite USB kabenst vn A kbm tin C[6]
00 He Ce 30KMeLBa BbB BPATH HA WKADOBE U
00 He ce NPOKAPBA HAL ropeLM NOBbPXHOCTM.
B npotueeH cnyyait msonaumata Ha USB ka-
6ena in A kbm Tin C [6] Moxe na ce no-
Bpeau.

N3non3sarte COMO OPUTMHANHM NPUHALNEX-
HOCTM.
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He nocraesite nponykra Bbpxy ropeLim
NOBLPXHOCTH, B BIM30CT OO TOPELUM NMOBBPX-
HOCTU MMM OTKPMUT OFbH.

He nokpuearite 3aXpaHBALLOTO YCTPOMCTBO
M NPOAYKTA, 30 Aa m3berHete NnpekoMepHO
30rpsBaHe Mo BpeMe Ha paboTa u 3apexaaHe.
He msnonssarire passxaawm mnm abpasmsHm
npenapaT 3a NOYMCTBAHE.

LpwxTe MacnoTo 3a octpueTo (He e Bkto-
yeHo B 0b6emMa Ha AOCTABKATA) ganeye ot geua.
He nornsbwarte macnoto 3a octpueto, He ro
HaHacsMTe BbpXy oumte. CbXpaHsaBamTe ro
Ha 6e30MAaCHO MACTO, KOTATO HE rO M3Mons3-
BATE.

A

E NPEAYTNPEOKAEHUE! EIREl ]S e I

HO aKyMynaropHata 6arepus U3nonssate
COMO 3aXPAHBALLO YCTPOMCTBO C KNAC HA
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sawwmra Il (He e BknoueHo B 0o6ema Ha goc-
TOBKATA), paspeLLeHo 3a ynotpeba ¢ AoMaLLHK
ypeau. SELV uzxon: DC 5V, make. TA.
OMNMACHOCT 3A D)KUBOTA! [puxre
6atepumte/akyMynatopHute 6atepum m3sbH
obcera ot neua. B cnyuait Ha normbliaxe
He3abasHO notbpcete nekap!
& OMNACHOCT OT EKCI1o3uni!
Hukora He 3apexaaiite nosTopHO
6arepmu 30 enHokpatHa ynotpeba. He
cebp3BaiTe Hatepumte/aKyMynatopHmTe
6atepum HakbCo U/ unu He m oteapsiiTe. Tosa
MO>e Ad AOBeAe A0 MPerpsBaHe, ONACHOCT OT
MOXApP UMK MPbLCBAHE.
Hukora He xsbpnaite 6arepumre/akymyna-
TOpHUTE 6ATEPUM B OMbH MK BOAA.
He w3naranre 6atepumnte/akymynatopHute
6aTepru HO MEXAHWMYHO HOTOBAPBAHE.

Puck ot ustuuaHe Ha 6arepum/
aKyMynaropHu 6arepum
N36sarBamTe eKCTpEMHU YCnoBus 1 TeMnepa-
TYpPH, KOUTO MOraT Aa NoBIMAAT HA 6GTepMMTe/
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aKkyMynatopHute 6atepuu, Hanp. oTonu-
TenHM Tena/npsaKa CIbHYEeBA CBETAMHA.

Ako 6atepuute/akymynatopHute 6atepum
CA U3TEKNM, U3BATBAMTE KOHTAKT HO XMMUKQMM
C Koxara, ounte u nurasmumte! Bennara ms-
MNaKHeTe 3acerHaTmTe Mecrta ¢ YMCTa BOAA M
nortbpcete nekap!

1) HOCETE NMPEAMNA3HU PbKA-
U BULLA! zreknute munu nospeneHm
6atepum,/akymynatopHu 6atepmu Morat aa
NPUYMHAT U3TAPSHKUS NPKU KOHTAKT C KOXKATA.
3aToBa B Cyyas HOCeTe NOAXOAAWM Npen-
NA3HW PBKABMLM.

To3n NpomykT e ¢ BrpaneHa akyMynatopHda
6arepus, KOSTO He MoXe Aa 6bae NOAMEHSHA
o1 notpebutens. [leMoHTMpaHETO UM noams-
HATA HO OKYMYATOpHMTE HaTtepum crensa
04 Ce M3BBLPLUBAT COMO OT NPOMU3BOAMTENS,
HEeroBus 0HCMYXXBALL CEPBM3 UMK NULIE CbC
CXO@Ha KBanmdmKaums, 30 aa ce musberHar
puckose. [Tpu oTcTpaHaBaHe Ha NpoAyKTa
KOTO OTNAOBK CNEefBa Aa ce otbenexm, ye Tou
CbOBPXKA AKYMyrnatopHa 6arepus.
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® 3apexxpaHe HaO NpoAyKTa

YkasaHue: 3apenerte nponykra 3a 90 mMmHyTH npenu mepeara yno-
Tpeba, KAKTO M NP BCEKM CrenBall MPOLEC HA 3aPEXAaHe.
YkazaHme: [Jucnnest nokasea CbCTOSHUETO HA OKYMYNATOPHATA
6aTtepus, KakTo B cnepHarta Tabamua:

ChcTosiHME HA 30PSAA HA aKyMyrnaropHara 6arepus

3apexnaHe 4YepBeHAaTa CBETIMHA MUra

HANBNHO 3apeneHa 6naTa CBETNIMHA MUIA

YkazaHue: 3a yabiKaBaHe Ha XMBOTA HA AKyMynatopHata 6arepus
ce NpenopbyBa NPOOYKTLT A4 CE M3MON3BA PEAOBHO M 6e3 AL Me-
PMOLOM HO CbXPAHEHWE.

YkazaHue: Korato akyMynaropHata 6atepus € nouT NpasHa, CHM-

BONLT 30 6atepus | 3 | Ha amcnnes mura 8 yepseHo. B Tosu cnyuar npo-

[yKTBT 30 KPATKO BPEME € B EKCMNOATALMOHHA FOTOBHOCT HE3ABMCMMO

oT Mpexara.

YkazaHue: [MpouecsT Ha 6bp30 3apexxaaHe, AOCTATbYEH 30 €AHO

6pbcHeHe, Tpae 5 MUHYTH.

YkazaHue: Bpemero 30 pabota, HE3ABUCHMO OT MPEXATd, C HAMBIHO

3apeneHa 6atepus e 60 MuHyTH.

YkazaHue: 3a yabiKaBaHe Ha X1BOTA HA AKyMynatopHata 6arepus

€ NpenopbUMTENHO

- NPOOYKTBT AQ CE M3MON3BA PEOBHO M He3 AbMM NEPUOAM HA CbXPA-

HeHue.

- aKyMynatopHara 6atepus AA ce PpAspenm Npeau 3apexnaHe.
Mskniouete npomykrta nocpeactsom 6ytona BKI./M3KI. [2 |.
Cebpxere USB wencena n C |5 | ¢ USB nopra tvn C| 4 | Ha
NPOAYyKTA.

Cabpxere USB wencena mn A |7 | Ha USB kabena tin A kbm
™n C Iz, ¢ noaxopswa USB 6ykca Tn A Ha 3axpaHealloro

ycTpo#ctso ¢ knac Ha sawwmra |l (He e skntouero B obema Ha
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[OCTABKATA), KOETO € paspeLLeHo 30 ynoTpeba ¢ AOMALLHK ypenm
n uma SELV u3xon DC 5V, makc. TA.

BknioueTe 30XpaHBALLOTO YCTPOMCTBO (He ce mocTaBs) B KOHTAKTA.
MponyKTsT NOKA3BA CLCTOSHMETO HA AKyMynatopHata Gatepus
no speme Ha BkAousaHe (Bux Tabnuuata no-aony). 3apenete
NPOAYKTA, KOFaTo Ce NOSBM MHAMKALMSTA 30 HUCHK 3apsaa.

ChcTosiHME HA 30PSAA HA aKyMyrnaropHara 6arepus

cnaba akymynaropHa | YepseHarta cBETAMHA CBETM HEMPEKBCHATO.
6atepus

MBNHA AKYMYnATopHA BHHOTC CBETNIMHA CBETM HENPEKBbCHATO.
6atepus

Npa3sHa aKyMynatopHa | YepseHaTa cBeTAMHG MUra neT msTu.
6arepus

® lpenawu nyckaHe B gencreme

A OMACHOCT OT TOKOB Y[AP!
Mpoaykrs, kakto n USB kabenbt tmn A kbm MR C E He ca BOAoY-
CTOM4MBM M MOPAAM TOBA He BMBA AA Ce M3NON3BAT BB BAHA,/NOA
nyw. MponykTsT He 61Ba A Ce 30PEXAa BbB BaHA/MOA AyLU.
He m3nonsearite npoaykra npu 0TBOPEHM, MOPE3HMU PAHM, CITbH-
UeBO M3rapsHe M MexXypH.
MponyKTbT € NpenHasHaYeH 3a ynotpe6a camo BbpXy Cyxd Kocd
W B CyXM, 30KPUTH NOMELLEHMS.
MpomyKkTsT MOXeE A Ce M3MON3BA CAMO B PEXMM HA 30XPAHBAHE
oT aKyMynaropHara 6arepus.

Ykazanue: [pean nspeara ynotpe6a, mons 3anpbxre 6yToHa

BKI./M3KJ1. | 2 | HaticHaT 30 3 cekyHaM, 30 A BEAKTMBMPATE TPAHC-
NOPTHMS Npennasmren.
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MpenopbuuntenHo e octpuetaTa na ce CMA3BAT Npeau MbPBATA yno-
Tpeba 1 cnen NoYMCTBaHE, 30 AA C& OCUTYPU MBAHA NOABMXKHOCT
(8ux dur. D). (Macnoto 3a octpueto He e BkmtoueHo B obema Ha
[ocTaBkara).
Bunaru mskniousaiite NnpomykTa Npean cMassaHe HA OCTPUeETaTa.
lMocrasete eqHa RO ABE KAMKM MACHO MEXAY OCTPUETATA M ro
pasnpenenete paBHOMEPHO.
lMouucrete M3INUWHOTO MACAO ¢ KbPNA.
Moxerte na usnonssarte BCAKO MACNO, HECBABPXKALLO KMCENMHM
(kaTo Hanp. MaCMO 30 WEeBHM MALIMHM).
Ykasanume: Octpuetata Morar oa ce cmassar ¢ Mnu 6es npuc-
TABKATA 30 KbCA Izl MNK oBAFA KOca

CumeonsT 30 6atepms

POH TPAHCNOPTEH NPEANA3MTEn ce HATUCHe BYTOH.
Harmicrere 1 sanpwxre 6yTona BKI1./M3KTT.
[0 BKIIOUMTE, PECT. M3KITHOUMTE TPAHCMOPTHUS NPeanasmren.
CumeomsT 30 6atepmsTa | 3 | MMra Tpu MbTH M Cned TOBA M3racsa.

MUIA TPU NBTU B HEPBEHO, AKO NPKU AKTUBMU-

3a 3 cekyHam, 3a

® Ynortpeba

BHumartenHo noctasete npucraekara E‘ BBPXY NPOAYKTA.
YBeperte ce, ye ABATA OTBOPA HA MPUCTABKATA ce

268 BG



bUKCUPAT NPABMIHO B 30KNIOYBALLMS MEXAHM3BM OT iBETE

CTPOHM HO pexeLLara rmaea II,

3a cBansHe Ha NpMCTABKATA , @ HaTUCHeTe BYTOHA 30 OCBO-

60>XaBAHE M 9 MTb3HETE HATOPE C Nanew.

3a na perynmpare AbMKMHATA HA MOACTPUIBAHE, HATUCHETE C Na-

neu 6yToHa 30 0cBOBGOXAABAHE B CPEAATA HA NPUCTABKATA
1 5 NNb3HETE B KENAHOTO NofoXeHue (Bux ¢ur. B).

YkazaHne:

Mpucraskara 3a kbea koca [9] e npeanaskavera 3a noacTpursare
Ha 6pana 1 Kbca Koca.

Mpucraekara 3a abara koca | 8 | e NpeAHAsHAYeHa 30 NOACTPUIBAHE
Ha koca.

Moctasete npucraskara 3a kbca koca [ 9| sbpxy npoaykra s
M3KIMIOYEHO CBCTOSHME, KAKTO € onucaHo B pasaen ,CMaHa Ha
npucraskmre”.

Ysepere ce, e MpuCTaBKaTa 30 Kbea koca [ 9] e noctasera npa-
BunHo. Crien ToBa HaTMCHeTe BYTOHA 30 OCBOBOXAABAHE M NiTb3-
Hete npuctaskara [9 | Harope/Hanony, 3a na u3bepeTe xenaHara
abxuHa (Bux dur. B). BrsmoxHute HacTpolikm 3a abmkuHa

ca mexay 1 mm u 15 mm Ha crenkm ot 3 mm.

YBepeTe ce, ue KOCATA 30 NOACTPUIBAHE € YMCTA, CyXa M 6e3 Bbanu.
Mpenopbumntento e na 3aMoYHETE C HAX-BMCOKATA HACTPOMKA M
Crief TOBA A4 8 HAMAMMTE, AOKATO NOCTUIHETE XENAHATA ObMIKMHA
Ha 6panara.

Hamncrete 6yrona BKIT./M3KJT. . [pwbxre npucraskara 3a
Kbca Koca @ € HaknoHeHus pbd cnpsmo BpPanaATa cm 1 ckbeete
6panaTa cpetly NocoKaTa HA PACTEXA HA KOCbMA.
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3a aoa usberHete 3anyuwBeaHe Ha npucraeskara Iz,, 9 noumcrsamre

penoeHo ¢ yetkara |10] (smx gur. C).

C pexeuwara maea [ 1] MoraT na ce noncrpursar u opopmsr en-
HOBPEMEHHO ronemu 30Hu. Ts € MoAXOoAAWa 30 OPOPMaHE HA
6akeHbapau, Myctaum M MHOro Kbca bpana.
M3nbHeTe koxaTa M npokapate pexewara masa
NOCOKATA HA PACTEXA HA KOCHMA.

1] cpewy

YkazaHnue: Kocara 3a noactpureare Tpsbea Aa € 4KMCTa, pasnieTeHa
U cyxa.
Moctasete npucraskara 3a kbea [ 9] unn mnra koca [ 8] svpxy
NPOAYKTA B U3KMIOYEHO CCTOSHME, KOKTO € ONUCAHO B pasaen
,CMaHa Ha npuctaskure”.
Mpucraska 3a kbea koca [9 ] Hamicrete 6ytoHa 3a ocsoboxna-
BaHe M nme3HeTe npucraskata [ 9 | no xenawara memXMHG nocpen-
CTBOM NpeBKntouBatens 3a abmkuHa (Bux dur. C); apnxunara
MoXe Ad ce Hactporea mexxay 1 mm u 15 mm Ha crbnkm ot 3 mm.
Mpucraska 3a ovara koca : HarucHere bytoHa 3a ocsoboxaasate
W Nb3HETe NPUCTABKATA | 8 | 1O KeNaHaTa AbMXMHA NOCPENCTBOM
npeBKoYBaTENs 30 AbMKMHA (BMX dur. B); mbmkmHaTa moxe na
ce Hactporea mexay 18 mm 1 33 mm Ha crbrku ot 3 mm.
AKO He CTe CBUKHANM 0 NOACTPUIBATE KOCA, 3QMOYHETE C HAM-BM-
COKATA HACTPOMKA U Cref ToBA 8 HaManere, 3a aa wberHete or-
HEeMaHe Ha noseye KOca OT HeobXoAMMOTO.
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[eunxete npopykta 6aeHo 1 pasHoMepHo npes kocata. He aeu-
XeTe NpofyKTa npes kocara no-6xp3o, OTKONKOTO MOXe Aa ce
noncTpmxe.

MesxnyspeMmeHHO MpeMaxHeTe 1 U3RYXAMTE OCTATBLIMTE OT KOCMM.
Axo 8 npuctaskara [8], [9] nonaarar mHoro kocmm, 1 M3sanete
W noumcrere.

3a na usbernete 3anywsare Ha npuctaskata [8), [9], 1 noumcr-
BaMTe penosHo ¢ yetkara |10 (sux ¢ur. C).

® lMouucTtBaHe M NoARPBXKA

Cnen 30 MMHYTM NOACTPUIBAHE Ce NPENOPBYBA MOYMCTBAHE HA
npoaykta (Bux ¢ur. C).
Mpoaykrst, USB kabenst in A kbm tun C E M 30XPAHBALLOTO
YCTPOMCTBO He 61BA [A CE NOTANST BbB BOAA MM OPYTH TEYHOCTH
Mo BpeMe Ha 3apexnaHe 1 He G1BA AA Ce M3NNAKBAT MO TeYaLa
BoMa.
Ms3kniousarite npoayKTa npeam BCSKo NOYMCTBAHE.
MOXe Aa ce nounctsa ¢ soaa. He msnons-

Pexewara rmaea
BAMTE APYTM TEYHOCTH.

He u3nonssarite arpecusHu 1nm abpasmBHM NOYMCTBALM CPEACTBA.
MouucTBaitTe NPOAYKTA C NEKO HABMAXKHEHA KbPrA.

AKko HIMO oA M3NOM3BATE MPOAYKTA NPOABIKMTENHO BPEME, [0
CbXPAHSBAMTE NPABKUIHO.

Mskniouete nponykra nocpeactsom 6yrora BK/1./M3KI. .
Axo npuctaskara 3a kvca [ 9] unm muara koca [8]e nocrasera
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BbPXY NPOMYKTA, § OTCTPAHETE NPEM NOYUCTBAHETO, KAKTO €
onucato B pasgen ,CMsHa Ha npuctaskmTe”.
KATO HATMCHETE C nanew oTnpen

Ortsopere pexeuara masa
cpelly TpHMMepa.

C uerkara [10] nouncrere pexewara masa [ 1] u 3onara san pe-
xeuara masa | 1 | (sbtpe B kopnyca) (Bux ¢ur. C).

Mskniouete nponykra nocpencrsom 6yrona BKI./M3KI. [ 2 | m
npu Heobxopmmoct otctpanete USB kabena tin A kbm tin C Izl
OT 30XPAHBALLIOTO YCTPOCTBO. AKO MpMCTaBKaTa 3a Kbea [ 9]
mLAra Koca | 8 | e noctaseHa BbPXy NPOAYKTA, S OTCTPAHETe Npeam
MOYMCTBAHETO, KAKTO € ONMCcaHo B pasaen ,CMaHa Ha npucTas-
kure”.

Wamuitre pexewara masa [ 1] u npucraskure [8],[9] noa tevawa
BOOA.

OcraBeTte BCMUKM YACTM [A M3CXHAT HAMBIHO.

C npunoxenara yetka 3a nouncrsane 10| orctpaHete octaHanure
kocmu ot pexewara masa [ 1.

® CbxpaHeHue

CoxpaHsBaiite NpoOyKTa HA YMCTO M Cyxo MacTo 6e3s npax.
YkazaHme: o speMe HO CbXpAHEHME He M3NAraiTe NPOAYKTA
HQ I'IpFIKCl CNbHYEeBA CBETIMHA UMK TOMJNTMHA. MﬂecﬂHClTCl Temne-
patypa Ha okonxara cpena e mexay 0 °C n + 40 °C. Ekcrpemto
HWUCKM MAM BUCOKM TEMNEPATYpH MOTaT AQ NOBPEAsT batepuara
MU NPOJYKTA.
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YkaszaHume: 3apenere Npoaykrd 3a MuHUmym 60 MUHYTH, ako

MCKATE Ad ro CbXPAHABATE 3d NO-ABLMATO OT 6 Meceua.

® OrcTpaHsBaHe HA rpeLIKu

Fpewxa

MpuumHa

OrcTtpaHsiBaHe

MponykTsT He
byHKUMOHMPA.

AkyMynatopHara
6atepus BEPOSTHO
e paspeneHa.

3apenerte npoaykra
OTHOBO.

Moncrpursaneto e
TPyAaHo.

Bue BBTPELWHOCTTA
Ha ocTpueTara
BEPO4THO MMa
KOCMMU.

Mouncrete pexewara
rnasa [ 1|1 npoaykra
npu Heobxoommoct
cMaxeTe ocTpuerara.

AkymynaropHara
6atepus He Moxe
Aa ce 30peau mnm
MOLLHOCTTA HA aKY-
MynatopHata 6are-

PHa € MHOTO HMCKA.

AkymynaropHara
6arepus e nocTu-
THONA Kpas Ha
€KCrnoaTaLmoH-
HUSA CU XKMBOT.

MNponyxTeT ¢ Brpane-
HATA aKyMynaTopHa
6arepus creasa na ce
OTCTPUHM KATO OTMAABK
B CbOTBETCTBME C
M3MCKBAHMSTA.

MponykrsT He
MoXe Aa ce
3apenm OTHOBO.

Temneparypara Ha
OKOnHaTa cpeaa
HQ MACTOTO Ha
3apexnaHe e
TBbPAE BMCOKA.

[pwxre nponykra
naney oT AUMPEeKTHO
CNBHYEBO MbYeHUeE M
TOMMAMHA.

® UsxsbpnsaHe

Onakoekata e M3PO6OTeHG OT €KONOIMM4YHKM MaTepmnanm, KOMTO MoXe
0a npenanerte B MECTHUTE NMYHKTOBE 30 peumnKnmpaHe.
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N 3a pasnenHoto cvbupaHe Ha oTnapbumTe chbronasaiite
&)  MOpKMPOBKATA HO OMOKOBBYHWTE MATEPMANM, TE Ca Map-
KMPaHU CbC cbkpaluenus (a) u umndpm (6) cve cnepHoto
sHauenue: 1-7: nnactmacu/20-22: xaptna u kapton/
80-98: koMno3nTHK MaTepmani.

Y OTHOCHO Bb3MOXHOCTMTE 30 OTCTPAHSABAHE HA M3ME3MS OT
7 o
ﬁn ynotpe6a NpomoyKT KAaTo oTNAambK ce MHGOPMMpaTe ot

Bawara obwmHeka vnm rpancka ynpasa.

B 1HTepec HO OMNA3BAHETO HO OKOMHATA CPENA HE U3XBBP-
E naiTe usnesnus ot ynotrpeba NpoaykT 3aenHo ¢ Gurosute
oTnambLyM, a ro NpeaaitTe 3a NPABMUIHO peunKIMpaHe. 3a
crbMpaTenHuTe NyHKTOBE M TAXHOTO PaBOTHO Bpeme
MoxeTe na ce MHPOPMMPATE OT MECTHATA YNPABJ.

Tosu nponykT e ¢ BrpaneHa akyMynatopHa 6atepus, KOSTO He MOXe
na 6be noaMeHsHA MK OTCTPaHSBAHA ot notpeburens. Mpu orctpa-
HSBOHE HA NPOLOYKTA KATO OTNAAbK CNEABA Ad Ce oTBenexu, Ye 1ok
CBOBPXKA AKyMymnaTopHa 6atepus.

[edektHute unu ustoweHn 6atepum/akymynatopHm 6arepmm
cnensa na 6vaar peumknupanu. Npenasarite 6atepumte/akymyna-
TopHUTE BaTEpPUM M/ MK NPORYKTA B MYHKTOBETE 30 PELMKIMPAHE.

LLletn BbpXYy OKONHATA CPpERA nopanu
HenpasunHo o6esepexxaaHe Ha 6arepuure/
akymynaropHure 6arepum!

barepuure/akymynatopHute 6arepun He 6MBA NG Ce M3XBBPIST 30-
enHo ¢ BuToBMTE OTNANBLUM. Te MOTAT A ChABPXKAT OTPOBHM TEXKM

MEeTanu 1 noanexar Ha cneumnanHa npep060TKc. XuMmueckute
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CMMBONM Ha TexkuTe MeTanu ca, kakto cnepsa: Cd = kaamun, Hg =
xwmeak, Pb = onoso. 3atosa npenasarite ustowenute 6atepum/aky-
MynatopHu 6atepum B 06WMHCKM CbbUpaTeneH nyHKT.

® TapaHums

YBAXaeMM KIUeHTH,

30 TO3K ypen nony4asare 3 rogmHK rapaHLMs OT 0ATATA HA NOKYT-
kara. B cnyuast Ha HeckoTBETCTBIE HO NPOAYKTA C AOTOBOPA 3a NPO-
naxba Bue nmare 3akoHHO NPaABO [a NpensBuTe PEKNaMALMs Npen
NPOAABAYA HA NPOMAYKTA MPU YCNOBMSTA M B CPOKOBETE, ONPEAEneHM
8 rnasa Tpeta, pasaen Il v Il v masa yetsbpTa ot 3akoHa 3a npenoc-
TaBSHE HO UMPPOBO ChOBPXKAHME M LMPPOBM YTy 1 3a Npoaaxba

Ha crokm (3MLUCLYNC)*.

Bawwre npasa, npoustMyaLm oT nocoueHute pasnopenbu, He ce
OFPAHMYABAT OT HALIATA NO-AONY NPEACTABEHA ThPTOBCKA FAPAHLMS,
He Ca CBbP3AHM C PA3XOOM 30 NOTPeBUTENMTE 1 HEIABUCMMO OT Hes
NPOAABAYBT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 3A IMNCATA HA CBOTBETCTBME HA
notpeburenckara cToka ¢ AoroBopa 3a MPOAMK6d CbIMACHO

3nucuync.

[ aPAHUMOHHMST CPOK € 3 TOAMHM OT AATATA HA NOMYYABAHE HA CTOKATA.
Masete nobpe opurmHanHara kacosa Genexka. Tosm AOKYMEHT € He-
06x0aMM KATo [OKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATd. AKO B PAMKMTE HQ TpK
FOAMHM OT AATATA HA 3AKYNYBAHE HA TO3M NPOAYKT Ce NosBK nedekT
HO MATEPMANA UNK NPOM3BOACTBEH AEPEKT, NPOOYKTLT We 6bae Hes-
NNATHO PEMOHTUPAH MM 3aMeHeH. [apaHLmsTa Npennonara B pamkute
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HO TPUTOAMLIHMS TAPAHLUMOHEH CPOK AA Ce NPeacTaBsT AedeKTHUST
ypen, kacosata 6enexka (KacosmsaT 6oH), KaKTO W BCHUKM ApYTH
[OKYMEHTH, yCTAHOBSBALLM HANMYMETO HA fedekT M MMCMEHO Aa ce
06ACHM B KAKBO CE CbCTOM AEPEKTLT U KOTa € Bb3HMKHAN. Ako nedek-
THT @ NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue we nonyuure obpartHo pe-
MOHTMPAHUS MK HOB NPOAYKT. B cnyuart Ha 3aMaHa Ha pedekTHa
CTOKQ MbPBOHAYAHUTE TAPAHLUMOHEH CPOK M FAPAHLMOHHM YCOBMS
ce 3anasear. B cnyual Ha peMoHT Ha AedekTHA CTOKA, CPOKBT HA
PEMOHTA ce MPUBABS KbM FAPAHLMOHHMS CPOK. 30 €BEHTYANHO
HAMMUYHMTE M YCTAHOBEHM NoBpeam 1 aedekTH ole Np1 NoKynKata
Tpa68Ba na ce cboblm BeaHara cned pasonakoeaHeto. Esentyantute
PEMOHTU Crlen U3TMYAHE HA FTAPAHLMOHHMS CPOK CA CPELLy 3anaaLaHe.

PeMoOHTLT unu 3amsHaTa Ha nponyKra He Nopa>XKaaT HOBA rapaHuUMa.

YpensT e npousseneH rpuxXIMBO COPen CTPOrMTe MIMCKBAHMS 3a
KauecTBo 1 NOBPOCHBECTHO M3NMTAH Npean pnoctaeka. [apaxumsTa
BA>KM 30 AedeKTM Ha MaTepUana unm npoussoncteern aedekmm. Fa-
PAHLMSTA He OBXBALLA KOHCYMATMBMTE, KAKTO M YACTUTE HA NPOYKTA,
KOMTO MOMEXAT HA HOPMASTHO M3HOCBAHE, MOPAAM KOETO MOTAT A
6bAAT PA3MEXAaHK Kato 6bP30 M3HOCBALLM Ce YacTh (Hanpumep
GUATPU MMM NPUCTABKM) MAK NOBPEOMTE HA YynnKBM YacTH (Hanpumep
npekbcaaum, batepum MK TaKMBA Npoussenetu ot cTekno). Fapat-
UMSTA OTNAAQ, OKO YPENbT € NOBPEeNeH NOPANM HEMPABMITHO M3MON3-
BAHE UMK B PE3YNTAT HA HEOCHLLECTBABAHE HAO TEXHMYECKA NOAAPDBXKKA.
3a npasunHara ynotpe6a Ha NpoayKTa Tps6Ba TOUHO A Ce cnassar
BCMUKM YKA3QHMS B YMBTBAHETO 30 ekcnnoaraums. [penHasHaverme
W OeMCTBIS, KOMTO He ce MPenopbYBAT OT yMLTBAHETO 30 eKcnnoaTa-
LMS MM 30 KOWTO TO MPenynpPexXnasa, Tp6Ba 3AALMXMTENHO A Ce
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u3barear. MponykTbT e NpenHasHAYeH CaMO 3a YACTHA, O He 3a Npo-

decuonanta ynotpeba. Mpu 3noynorpeba 1 HENPABUIHO TPETUPAHE,
ynotpe6a HA CUNA U NPK MHTEPBEHLMM, KOUTO HE CA M3BBPLIEHM OT

KNOHO HO HALWWS OTOPM3MPAH CePBM3, TAPAHLMATA OTNand.

3a na ce rapattrpa 6bp3sa obpabortka Ha Bawwms cnyuan, cnensaiire
cnenHUTe YKA3QHMS:

- 30 BCMUKM 3QMUTBAHMS NOAroTBETE KACOBATA BEnexka 1 MAeH-
tndukaumnorHms Homep (IAN 508164_2507) kato aokasarten-
CTBO 30 NOKYMKATA.

- Bsemerte aptmkynHms Homep ot pabpuunara Tabenka.

- Mpw Bb3HMKBAHE HO GYHKLMOHANHM MM APYTM AedEKTU MbPBO
Ce CBbPXKETE MO TENEPOHA MMM YPE3 MMENN C AOMYNOCOUYEHMS
cepsawser otaen. Crien TOBA Lye NONyYMTe OOMBAHUTENHA MHPOP-
Maums 3a ypexaaseto Ha Bawara peknamaums.

- Cneq cbmacyBaHe € HALWMS CEPBU3 MOXETE N M3NPATUTE
nedeKTHMS NPOMYKT Ha nocoueHus Bu anpec Ha cepeumsa bes-
nnatHo 3a Bac, kato npunoxute kacosara Genexka (kacosms
60H) 1 NOCOUMTE MUCMEHO B KOKBO CE CbCTOM AEPEKTLT U KOra
€ Bb3HMKHAN. 30 aa ce u3berHar Npobnemu ¢ NPUEMAHETO
LOMBNHUTENHM PAXOAM, 3AOBMKMTENHO M3MOM3BAMTE CAMO
anpeca, koo Bu e nocouen. Ocuryperte msnpauareto na
He € KATO eKCMPeceH TOBAP MK KATO APYT CNeLManeH ToBap.
Msnparete ypena 30eAHO € BCUUKM MPUHALNEXKHOCTH, NOCTA-
BEHM MPM MOKYNKATA, 1 OCUTypeTe NOCTATBYHO CUIYPHA TPAHC-
NOpTHA OMAKOBKA.
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PeMOHTU 13BbH rAPAHUMSTA MOXETE 0A Bb3NOXKMTE HA KNOHA HA HALIMS
cepBM3 cpelly 3annawaxe. Toi ¢ ynosoncraue e Bu Hanpasm
npeasapuTenHa kankynaums. Moxem na obpabotsame camo
YPEeau, KOUTO Ca AOCTATLYHO OMAKOBAHM M M3NPATEHM C NNATEHM
TPAHCMOPTHU PA3XOAM.

BHumaHme: Msnparete Bawwus ypen Ha knoHa Ha HawMs cepems
MOYMCTEH U C YKA3aHMe 3a nedekra.

YpenuTe, npenmet Ha U3BBHIAPAHLMOHO 0B6CNYXKBAHE, M3NPATEHM C
HennaTeHu TPAHCMIOPTHM PA3XOAM — C HAMOXKEH MNATEX, KATO eKC-
NPeceH unu ApYr CneumnaneH ToBap - He ce NpUemar.

Hue we m3sbpumnm Ge3nnatHo M3xebPNSHETO Ha M3nparerute ot Bac
nedekTHU ypenu.

[Mpu TO31 NPOAYKT FAPAHLMOHHMST CPOK BAXM CHILO M 30 AKYMYNa-
TopHara 6arepwms.

Bvnrapums

Ten: 00800 1114920
E-meiin: owim@lidl.bg
IAN 508164_2507
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MOJ‘IH, 061>pHeTe BHMMOHME, Ye CcneasalmaT agpec He e angpec Ha
cepsusa. rl'prO Ce CBbpXKeTe C ropenocovYeHnq CepBM3EH LIeHTbP.

OBUM I'm6X & Ko.KT
LLndrcbeprwpace 1
74167 Hekapcynm
TEPMAHI4

*Kato dusmuecko nuue - notpebuten, HEIABUCHMO OT HACTOSLLATA
TbProBcka rapaxuums, Bue ce nonseare ot npasara Ha 3akoHoBaTta
rapaHuMs, MPENOCTaBEHA OT 30KOHA 30 MPEeNOCTaBIHe HA LUMPPOBO
CbOBPXKAHME U LMPPOBM YCnyrn 1 3a npoaaxbata Ha cToku/
3MUCUYMC/. Mo-cneunanto Bue umare npaso npu HecvoTaeTCTBME
Ha cToKaTa [a 6bae U3BbLPLLEH PEMOHT MM 3amsHa no Baw msbop,
OCBEH OKO TOBA € HEBBLIMOXKHO MM € CBbP3AHO C HEMPOMOPLMOHAHO
ronemu pasxoaum 3a npopasavd. Bue umare npaso Ha nponopuwmo-
HQNHO HOMANSBAHE HA LIEHATA MMM HA PA3BAMSHE HA OOTOBOPA MPM
Hanuume Ha ycnosuara Ha un. 33, an. 3 ot 3MNUCUYTIC. Ycnosusara
M CPOKOBETE HA 30KOHOBATA FAPAHLIMS CA PEMMAMEHTUPAHM B FABA
tpeta, pazgen |l 1 Il v 8 rnasa yetsbpra Ha 3MLICLYTMC

3a na ce rapattmpa 6bp3o obpabortsare Ha Bawara 3aseka,
cnenpaiTe yKAsaHMUSTA NO-AONY:

Mons, npu BCuUkM 3aNMTBAHMS OPBXTE HA PA3NONOXEHME KACOBMS
60oH 1 Homepa Ha aptukyna (IAN 508164_2507) kato nokasaren-
CTBO 30 NOKYMKATA.
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HoMepsT Ha aptikyna e nocoueH BbpXy TMRosata Tabenka, rpasopd,
TUTYNHATA CTpaHMLa Ha Baweto prkosonctso (nony ensieo) mnm Bbpxy
CTMKepa OT 30[HATA UMK AOMHATA CTPAHA HA ypena.

Mpu BB3HMKHANM GYHKLMOHAMHM NedEKTM UMM OPYTH NOBPEOM, MbPBO
ce cBbpXeTe Mo TenedoHa MK NO eNneKTPOHHATA MOLA C NOCOYEHMS
no-aony cepsms.

MponykTsT, KOMTO € PerMcTpUPaH KaTo HedekTeH, MOXeTe A M3NPa-
TnTe cnen ToBa 6e3 MOLEHCKM PA3XOaM Ha nocodeHmns Bu cepsus,
KQTO NPUAOXKMTE AOKYMEHT 30 3aKyMyBaHeTo (kacos 6oH) 1 onmcakue,
B KOKBO C€ ChCTOM NMOBPENATA M KOTA € Bb3HMKHANA.

Cepeus bvnrapus
Tenepon: 00800 1114920

E-merin:  owim@lidl.bg

A
C E A A Mapxumposka 3a choteetctaue - cbpbus
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TIOUVNHA TWV XPNOIHOTIOIOUHEVWYV EIKOVOYPAHHATWV

AiaBéote 1ig 0bnyieg xpnong!

Volt

Karnyopia mpooraciag |l

Xprion og kAgloTOUG XWPOUG

Buopa USB tdmou C

Tnpeite Tig mpoaidomoinTikég umodeiéeig kai Tig umodei-
&aig aodakeiag!

POLC<E

Juvexig pelpa/Zuvexng taon

G

MAAkTpo ON/OFF

m

H ofuavon CE umodn\over tn cuppdpdwon pe TG oxeTikEg
oényieg g EE mou 1oxUouv yia autd 1o mipoidv.

N e

Yrodeiéeig aoddheiag
Oényieg xeipiopol
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KoupzuTtikn pnxavr

® Eicaywyn

Zag ouyxaipoupe yia Ty ayopd Tou véou oag mpoidvrog. Emiééare
éva poidv uynhov mpodiaypadav. O1 onyieg xprHong sival pépog
autoU Tou TpoidvTog. MNepiexouv onpavTikég TANpodopieG OXETIKA pe
v acddleia, To xeipiopd kai v amoppiyn. MNpiv m xpron Tou mpoi-
ovrog e€oikewbeite pe deg Tig odnyieg xprong kar acpakeiag. Xpnor-
HOTTOIEITE TO TTPOIOV HOVO HE TOV TPOTIO TTOU TEPIYPAdETAl KAl YIA TOV
Topta edpappoyng ou avadéperal. 2e mepimroon perafifaong Tou
TpoidvTog ot Tpitoug mapadvote pali kar dAa Ta tyypada.

To mpoidy mpoopilerar amokAeloTika karl pdvo yia To kéyipo avBpd-
VWV TPIXWV. XPrOIHOTIOIEITE TO TIPOIOV HOVO YIa OTeYVEG TPIXEG. To
Tpoidy mpoopileral pdvo yia I81WTIKG voikokupId kar Sev mpémel va
XPNOIPOTTOIEITal YIa €MayyeApaTIKOUG OKoTToUG. To TTPoidv emTpémeral
va xpnoipormoigital povo ot ecwtepikolg xwpoug. Omoiadhmote AR
xpfion Bewptital pn owotr kai evdéxeral va emdéper uhikég {npiég N
owpatikég PAaPeg.

N KINAYNOZX NMPOKAHZIHE YAIKON
ZHMIQN!
Mnv xpnoipotoisite To mpoidv ot TexvTig Tpixeg Ny Tpixeg {owv.
Aptowg petd To dvolypa TG ouckeuaoiag, ehtéy&Te Ta TepiExOpEva
mapadoong wg Tpog TV TANPdTTa Toug, kabug kai TV dyoyn
KATAOTAON TOU TTPOIOVTOG.
Xpnoiporolgite povo Ta yvAoIa TTAPENKOpEVA.
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Mnv tomoBereite To Mpoidv mavw A kovtd ot Beppég emaveieg 1
KOVTA Ot avoIXTH GuTId.

Mnv emkaAUmrere To kahodio USB timou A oe USB tumou C, 1o
Tpododortikd (Sev mepihapBaveral ota mepiexdpeva mapaddoong)
Kal To TIPoIdY, TTPog amoduyn avemitperng Bipuavong katd m
Sidpkeia g xpAong kai g ¢opTIong.

Mn xpnoipomoieite kauoTikd A amotpimTiké péca kabapiopou.

PN NS TR Xonoipomoieite yia T $opTion TG emava-

dopTildpevng prratapiag povo Tpododorikd TG Katnyopiag Tpo-
oraciag Il (Sev mepihapBaverar ota mepiexdpeva mapadoong), To
OTIOIO €ival EYKEKPIPEVO YIA XPMON HE OIKIAKEG CUOKEUEG.

Eéodog SELV: DC 5V, péy. TA.

Movéda komfg Buopa USB timou A
Mifkrpo ON / OFF E&aptnpa yia pakpl padNi
20pPoro pmatapiag (18/21/24/27/30/33 mm)
ZUvdeon USB rimou C [9] EZaprnpa yia kovrd parhi
(oTo mpoidv) (1/3/6/9/12/15mm)
Buopa USB timou C Bouprodki kaBapiopou
Kahwdio USB tumou A ot (&1mARg Owng)

USB timou C

MauwwuHka 3a noacrpureade: HG12830

Eioobog: 5V=1A

Emavadopni{opevn pmarapia: 1 repayio, 3,7V ibviwv Aibiou,
500mAh

O¢ppokpaocia Aeiroupyiag: 0°Ceug+40°C
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Karnyopia mpootaciag: IH1/<®>
3140pn nxnTikng mieong

ekmrepmdpevou BoplBou: <70dB(A), K=3dB
1 e£apTnpa kouptpartog 1 Bouprodki kabapiopol
1 eédptnpa yia pakpl parii (&1mARg Owng)
1 eédptnpa yia kovtd palii 1 eyxeipidio pe odnyieg xpnong
1 kawdio USB tumou A o
USB timou C

/\ Ymod:idaig aodalsiag
A KINAY-

NOX OANATOZX KAI KINAYNOX
ATYXHMATOZX A NHIMIA KAI NAIAIA!
Mnv adrvere moté Ta maidid xwpig emiBieyn
He Ta UNIKG ouokeuaoiag 1 pe To Tpoiov. Yi-
otarai kivbuvog acduéiag.

A NPOEIAONOIHEH! [ERr S R
Tpémeral va Aeimoupyei pe ouvdedepévo Tpodo-
S0OTIKO.

Autd 1o Tpoidy propei va xpnoipotoinsi amod
nmaidi1d nhikiag 8 eTQv kal Ave Kal amo
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TTPOOWTA He Pelwpéveg Guoikig, aioOnmpia-
KEG 1] TIVEUPATIKEG IKAVOTNTEG ] ME ENNEIYN
eumeipiag kai/n yvoong, otav emPBAémovral i
g€xouv evnpepwOei oxeTika pe TNV aodaln
XPNOMN TOU TTPOIOVTOG Kal EXOUV KATAVONOEl
TOUG KIVOUVOUG TToU TTPOKUTITOUV attd auTo.
Ta maidid dev emmpémeral va maifouv pe 1o
mpoiov. Amayopeleral o kaBapiopog kai n
ouvtiipnon xpnot amd maidid xwpig emi-
BAeyn.

To &émupa g povadag kommg [ 1| pmopei
va Yivel KaTw amo TpexoUPevo vepd. ATToouv-
Stote mpoTa To TMPOIGY and To Buopa USB
tumou C [5]. Xpnoiporoisite yia ) doption
Mg emavadopni{dpevng pmarapiag Hovo To
ouvodeutikd karadio USB tumou A ot timou
C [6] kai povo Tpodhodotikd TG katmyopiag
npootaoiag Il (dev mepihapPaverar ota mepie-
xopeva mapadoong), To omoio sivar eykekpr-
HEVO YIa XPNON HE OIKIOKEG OUOKEUEG,,
¢€odog SELV: DC 5V, péy. TA.

KaBapiote To mpoiov (BAéme «Kabapiopog
kal dpovridan).
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A Armroduysere Tov Kivduvo Oavaro
amd nlekrpomindia

A NPOEIAONOIHEH! PN R e

OTeyVO.

N Mn xpnotpomoire
TO TIPOIOV AUTO KOVTA Ot pPrraviépeg, Viouliépeg
A aMa doxeia Tou TeEpIEYOUV VePO.

A | NPOEIAOMOIHZH! PIRTAE REY
TO TTPOIOV TIECEI PECA O VEPO, aTTOoUVSEOTE
mpoTa onwodnmore To kaAwdio USB tumou A
ot urou C [6] amd 1o Tpodpodotikd (Sev me-
pi\apPaverar ota mepiexdpeva mapadoong),
mpotoU BaAete o xépl oag oTo vepod.

A | NPOEIAOMOIHZH! IEANVENTCE
10 KaAGSI0 USB timmou A ot turrou C [6] pe
Bpeypéva xépia, kar 1diaitepa 6tav T0 oUVOE-
£Te i} TO amoouvdiete amd éva TpododoTikd.

A Moté pn Bubiere 1o
mpoidy, kabug kai To kahwdio USB timou A
ot urou C [6] o€ vepd 1 oe Ao uypd, kal
moté pnv Ta &emhévere kATW Ao TPEXOUHEVO
vePO.

288 GR/CY



E MPOEIAONOIHXZH! IR lile/eite]I31s3

TO TTPOTOV €V® KAVETE PTTAVIO.

Qg mpdoBetn mpooTacia, cuviotatal ) eyka-

TA0TACN OTO NAEKTPIKO KUKAWHA TOU PTTAVIOU

wag didraéng mpootaciag peupatog Siappong

(FI/RCD) pe ovopaoTtikd pelpa evepyoroinong

10 ToAU 30 mA. ZntAoTe T cupBouli Tou Te-

XVIKOU 0ag.

Arntoouvétere To kahwdio USB tumou A oe USB

tumou C [6] amd 1o Tpododotikd,

- 6rrote mapouacialerar BAARN,

- ipoToU kabapioete To TPOIOY,

- &tav Sev XPNOIHOTIOIETE TO TTPOIOV Yia HeyAho
Xpovikod didotnpa,

- kata T Sidpkeia kataryidag kai

- perd amd k&be xpnon.

TpaPare ameubeiag to Tpododotikd kar dyi To

kaAOSio USB tumou A ot USB timou C[6].
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A Amoduysere Tov Kivduvo
TPAUHATIOHOU

Mnv avrikaBiotdre Ta mapeAkdpeva, dtav To
TIPOIOV €ival EVEPYOTTOINHEVO.

Mn xpnoipotoigite To TTPoiOY CE TEPITITWON
mou SiamioTwoete omoicodnmote opatég e€w-
Tepikeg {npiég. Mnv Bérete oe Aerroupyia éva
npoioy mou mmapouacialel {npid.

Eav Sieicdloer uypd oTo eowtepikd Tou TTPOi-
ovtog, ehéyéTe TO TIPIV TO XPNOIPOTIOINOETE €K
VEOU.

Eav SiamotwBei {npid oto kawdio USB tU-
mou A og USB turou C [6], oto mepiBAnpa n
ot dM\a e&aptipara, 161e Sev emTpémeTal n
TIEPAITEPW XPrON TOU TIPOIOVTOG.

AvaBérete Tig emokeuég povo ot e€aidikeupivo
¢uropo. O pn evdederypéveg emokeutq evoiye
Tal va amoteholy onpavrikoug kivouvoug yia
Tov Xpnotn. Ektog autou, akupwverar omoia-
Snmote aiwon ikavomoinong amd v eubluvn
yIQ TIPAYHPATIKA EAATTQHATA.
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Mnv xpnoiporoigite To MPoidV pe eEAaTTOPATIKA
eéaptipara, kaBog autd pmopsi va éxouv
QIXUNPEG OKMEG,.

Ta earroparikd e€apthpaTa TPEME va avriko-
Biotavral mavra pe yvhoia avralakriké. H
TNPNON TWV ATTAITNOEWY aoPaleiag Pmmopei va
Siaodaliotei pdvov étav xpnoigomoliolbvral
YV ola avTaANaKTIKA.

Suvdtere To kahwdio USB tumou A oe USB
turou C [6] yia pdpTion, pdvo ot kaka mpo-
ofaoipo 1pododorTiko.

[NoTé pn AeITOUpPYEITE TO TIPOIOV XWPIG EMITH-
pnon kai povo cupdwva pe Ta oTolxeia TTou
avadépovrai oty mvakida TuTOoU.

Suvdtere To kahwdio USB tumou A oe USB
turrou C [6] oTo TpoidY, MPOTOU TO KOUPTIL-
oete ot TPododOTIKO.

O plteg Tev eaptnpdrey sivar aixpnpés.
Amevepyortoleite To TIpoiov Tpiv amd k&Be To-
moBémon f avrikatdotaon Twv e€aptnpdrwy,
kaBwg kail Tpiv amé Tov kabapiopd.
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TomoOereite To karwdio USB timou A ot 1U-
mou C [6] pe téroiov TpoTIO, GOTE VO pnv pmop
KAVEIG va TO TIATNOEl I] VA OKOVTAyel TTAvw Tou.
Mnv xpnoipomoieite To TPoIdV Ce avoixTEg
TANYEG, KoyipaTa, eykaupara amo Tov Ao
Kal GOUOKAAEG,.

A Amnodeuyere Tov Kivéuvo
mmpokAnong ulikwv {nuiewv

Ta nhekTpikd TPoidVTa evOixeTal va amoTee-
oouv kivouvo yia Ta {oa. Extdg autou, ta {wa
evdiyetal kal autd va mpokaiécouv {npiég
oto mpoiodv. Kpardre ta {wa mavra pakpid
aTo Ta NAEKTPIKA TTpOiovTa.

Orav sival ouvdedepévo pe pododortikd (dev
mepihapPaverar ota mepieydpeva mapadoorng),
TTPOCTATEUETE TO TIPOIOV ATTO UYPACId, OTayo-
VEG Kl YPEKAOHUO vepoU.

Mpooéxere To karwdio USB tumou A o USB
turrou C [6] va pnv odnvaverar o mdpreg amd
VTOUNATIEG 1) va pnv TpaPiéral mave amd Bep-
pég emdaveieg. EISaMwg, evdéxeral va mébel
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{nuid n povwon tou kaiwdiou USB timou A
oe USB tumrou C [6].

Xpnoigotrolgite HOVO TA YVNOIa TTAPENKOHEVA.
Mnv tomroBereite To TpoidY TAVWL f KOVTA O
Oeppéq emdaveieg f) kovia oe avoixty dwTia.
Mnv emkalUTTere To TpododoTikd Kal To TTPo-
ibv, mpog amoduyn avemitperg Oéppavong
kata T SiIdpkeia TG XPHoNG Kai TG $opTIong.
Mn xpnoipotoigite KQUOTIKA 1) ATTOTPITITIKA
péoa kabapiopol.

Kparare to Aadi Aemidwv (Sev mepihapPaverar
oTa TepIEXOpEvVa TG Tapadoong) pakpid amoé
maidid. Mnv katarmivere To Aadi Aermidwv, pnv
10 Bdalere ota pama. Orav dev o xpnoiporol-
eite, amoBnkelett To o aodaléq pépog.

A

E MPOEIAONOIHZH! Belileilie} s feta 13

yia 1 doption g emavadoptidduevng
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urratapiag povo 1pododoTikd TG Katnyopiag
npootaoiag Il (dev mepihapPaverar ota mepie-
xopeva mapadoong), To omoio sivar eykekpr-
HEVO YIa XPNON HE OIKIOKEG OUOKEUEG.
E&odog SELV: DC 5V, péy. TA.
OANAZIMOZX KINAYNOZX! Kparare
urratapieg/emavadopni{odpeveg prarapieg
Hakpid amd maidid. 2 mepinTwon KATATTOoNG,
ameuBuvBsite apéowg ot yiatpo!
& KINAYNOZX EKPH=HZX! Anayo-
peUETal AuoTNPEA N eMavadoOPTIoN TWV
uneravadoptiddpevey pmarapiov. Mnv Bpo-
XUKUKAQVETe f/Kal pnv avoiyete priatapieg/
emavadopni{opeveg pratapieg. Or ouvemeieg
urropei va eival utepBéppavon, kivouvog
TupKayiag f ékpnén Twv PIatapioy.
Mnv metare Tmoté patapieg/emavadoptiddpe-
VEG pPTTaTapiEG Ot GWTIA 1) VEPO.
Mnv ekBérete prratapieg/emavadopriddueveg
HTTATAPIEG OF PNXAVIKN Karamovnor.
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Kivduvog diappon¢ prrarapiav/

ermavadpopri{dpsvwv prrarapiav
Artodelyerte TiG akpaieg ouvOnkeg kar Beppo-
KPaoieG, TTou evOEXETAI VA ETTNPEACOUY PTTa-
Tapieg/emavadopni{dueveg pmarapicg, T.x.
Beppavrika oopara/dueon nhiakr akmivoBolia.
Av Siappeloouy or priatapieg/emavadoprti-
{bpeveg prarapieg, amoduyere Ty emadn
XNHIKOV pe To Séppa, Ta paria kai Tig BAevvo-
yovoug! Zem\Uvere To onpeio dpeoa pe kabBapod
vepd kal avalntiote évay yiatpd!
‘@ OOPATE MPOXTATEYTIKA
Q¥ TANTIA! Mratapieg/emavadopndd-
peveg prratapieg pe Siappon ) pe pOopd evdi-
Xerai va mpokalécouy epebiopols ot mepimmwon
emadng pe 1o Stppa. MNa autd To Aoyo dpopdre
OF TETOIA TTIEPITITWON KATAAANAQ TIPOCTATEUTIKA
yavria.
AUTO TO TTPOIOV £XEl HIO EVOWHATWHEVT ETTAVO-
dopnidopevn prarapia, n omoia Sev propei va
avrikaraotaBei and Tov xpHot. H ameykara-
otaon f aAayn g emavadoptiddpevng
HTTaTapiag eMTPETETAl VA TTPAYHATOTTOIEITAl
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amd Tov KATaoKeuaoTr| f 1o TpApa e€utnEETn:-
ong 1 o eéouciodotnpévo Atopo TPog
amoduyn kivdUvey. Katd v amdppiyn mpé-
el va SnAQVETE OTI TO AUTO TO TIPOIdY TTEPIEXE
pia emavadopni{duevn pratapia.

® Doprion nMpoidvrog

Ynoda€n: Qopriore To mpoidy yia 90 Aertd mpiv amd v mpwTn
xpfon, kabug kai ot k&be emdpevn Siadikacia popTIONS.
Yrodai€n: H 006vn epdavie v kardoraon g emavadopnlopevng
prarapiag, OTwG OTov TAPAKATY TTVaKA:

Karaoraon ¢opriong emavadopmildpsvng prarapiag

doprioTe 10 KOKKIVO PG avaBoafrvel

TANPWG dopTIopévn 10 AeUKO $wg avaBoofrve

Yrédeadn: Na va maparteivere m Sidpkeia {wiig g emavadoptidope-
VNG HTiatapiag, ouvioTardl va XpProIHOTTIOIETe TO TTPOIOV TAKTIKG Kal
X0pPIG peyaheg mepidSoug amobrikeuong.

Yré8a1€n: Orav n emavadopnddpevn pratapia civar oxeddv ddeiq,
10 oUpPoo pmarapiag | 3 | avaPoofrver pe kdkkivo xpopa oty 0Bovn.
To mpoidv pmopei T61e va Aeiroupynoer ave€aptra amd 1o NAeKTpIKO
Siktuo povo yia Niyo xpdvo aképa.

Yr68a€n: Mia diadikacia ypAyopng $odptiong, n omoia emapkei
yia éva Epiopa, Siapke 5 Aermrd.

Ynédadn: H aveldprnm amd 1o nhektpikd Siktuo Sidpkeia Aeroup-
yiag pe mMAfpwg dopTiopivn emavadopti{duevn pmatapia sival

60 errra.
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Yrnédadn: a va mapareivere m Sidpkeia {wrg Tg emavapopndpevng

pmarapiag, ouviotarai

- Va XPNOIHOTIOIEITE TO TIPOIOV TAKTIKA Kal XwpiG peyaheg epidSoug

amobnkeuong.

- va ekdpoprilere v emavadopni{dpevn pratapia mpiv amé ™ ¢opTIon.
Amevepyorroifote To TTpoiodv pe To mAfktpo ON/OFF .
Suvdiore To Buopa USB timou C |5 | pe v umrodoxr ouvdeong
USB tumou C |4 | oo mpoidv.

Suvbiore To Buopa USB timou A | 7 | Tou kahwdiou USB timou A
oe turou C E oe katdAnAn utodoyn USB timou A evog tpodo-
Sotikol g katnyopiag mpootaciag Il (Sev mepihapPaverar ota
TepiexOpeva mapadoong), To omoio eival eykekpipévo TPOG Xpron
pe oikiaka TpoidvTa, kai Siabirel é€odo SELV DC 5V, piy. TA.
Suvdtote To Tpopodotikd (Sev mepidapBaverar ota mepiexdpeva
mapadoong) oty mpila.

To mpoidv epdaviler Tv katdoraon (dpopTiong) Tg emavadopTi-
{bpevng pmatapiag kata Ty evepyorroinon (BAéme mivaka kaTw).
Qoprilere To mpoidy, otav epdavilerar n ivdeaén xapnhou dop-
Tiou emavadopti{duevng pmarapiag,.

Karaoraon $opriong emavadoprn{dpsvng prarapiag

acbeviig emavadopni{opevn To kOKKIVO PG dEyyel TUVEXDG.
pmarapia

mAfpNG emavadopti{duevn To Aeukd dwg Péyyel ouveQG.
pmatapia

kevh) emavadopi{opevn To kékkivo dpwg avaBoofrver mévre
pmarapia doptc.
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® lMpiv anéd ) Oion oz Aaitoupyia

N KINAYNOZX HAEKTPOMAHSIAXZ!
To mpoidv, kabug kai To kaAdSio USB timou A ot timou C [6] Sev
eival udatooteyr kai yi’ autd Sev emTpémeral va xpnoipomoiolvial ot
pmaviépa,/oto vroug. To mpoidv Sev emmpémetal va doprtilerar oy
pmaviépa,/oTo vroug.
Mnv xpnoiporoieite To poidv oe avoixtég ANy, koyipara,
eykaupara amo Tov RAIO Kal GOUTKAAEG.
To mpoidv mpoopiletarl pdvo yia oTeyva paiNid oe oTeyvoug e0w-
TEPIKOUG XWPOUG.
To mpoidv pmopei va Aemoupyroel pdvo pe v emavadopti{dpevn
pmaTapia.

Yr6dai€n: Mpiv and v mpwTn Xprion, méoTe kal KPATAOTE TEoHEVO
to mAfktpo ON/OFF | 2 | yia 3 Seutepohertta, mpokeipévou va amevep-
yotoifoere TNV acdpaieia perapopdag.

Juviordral va Aaddvete Tig Aemideg mpiv amd v TP XPAON Kal peTd
Tov kaBapiopd, yia va e€acdalilers mAfpn kivamikoTTa (BAéme eik. D)
(To A& Aermidwv Sev mepihapBaverar ota mepiexdpeva mapadoong).
Amevepyoroleite mavra 1o Tpoidy, mpiv Aadwoerte Tig Aemideg.
Piére pia twg Slo otayoveg Aadi Aemidwv avapeoa oTig Aemideg
Kal amAWoTE To opoldpopda.
JkourioTe To mepicoio AadI pe éva mavi.
Mrropsite emiong va xpnoipormoifoete omolodfimorte pn d&ivo Aadi
(610G, T.X., AadI pamropnxavig).
Yrodeaidn: O Nemideg propolv va hadwbolv pe 1 xwpig e£ap-
TNHA yIa KOVTO HaANi El A yia pakpy padhi [ 8]
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To oUpPoro pmarapiag | 3 | avaBooPrve Tpeig dopig pe kdkkIvo xpwHa,
oTav TMEDTEN £va TIAMKTPO EVW €ival evepyoTToinpEvn n achdaleia pera-
dopdag.
Mi¢ote kai kpatiote meopévo To mAkTpo ON/OFF | 2 | yia
3 SeutepONETTT, TTPOKEINEVOU VA EVEPYOTTOINOETE F| VA ATIEVEPYO-
moifoere v acdaheia peradopds. To olpPolo Tg prarapiag
avaPBoofrvel Tpeig dopig kar katoémv oPrvel.

® Xeipiopog

TomoBetore To e&dpTnua El TTPOTEKTIKA TTAVW OTO TIPOIOV.
BeBaiwbeire 411 o1 Slo ecoxiq Tou efaptparog [8] [9] koupmd-
VOUV 0WOTA GTOV pnxaviopd acddaliong kai otig SUo TAeupéq TG
povadag kormg [1].

Ma va adaiptoere To edptnua Iz, TIaTAoTE TO TANKTPO ara-
odahiong kar orphETe To pe TOV avTixElpa TPOG TA TTAVW.

lNa va puBpioete To pfikog korg, TaThoTe pe Tov avrixeipa 1o
TARKTPO amacddahiong oto kévipo Tou eéapTipatog , IEI Kal
ompwérte To oty emBupnt Oton (PAéme e B).

Yné6daln:

To e&&pTnpa yia kovtd pahi @ mpoPAémeral yia To koUpepa yevidy
KQl Y10 KOVTO HAAAL.

To e&&pTnua yia pakpl padhi | 8 | mpofAémerar yia To KOWIpo HAANIGY.
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Me amevepyomoinpévo 1o Tpoidy, TomoBethote To edptpa yia
KovTO parli | 9 | mévw ato mpoidy, omwg meplypdderal oo Kedpa-
Aaio «Avtikataotaon e&aptnpdrovs.

Mpoot&te To e£dptua yia Kovid paiNi E‘ va gival ot owotr Béon.
Matote katomy To MM KTPO ammacdaliong kai ompwéte To e€dp-
MHa Izl 1 TPOg Ta Mavw/kdTw, yia va emAééere To emBupntd prikog
(BAéme eix. B). O1r mBavég pubpioeig prikoug kupaivovrar petaél

1 mm kar 15mm, ot BApara v 3mm.

@povrioTe OoTe o1 TpixeG TOU TTpdKEITal va KoTrouy va eivar kaba-
PEG, OTEYVEG Kal XWPIG KOPTIOUG.

Suviotarar va Eekiviioete pe v uynAoTepn pubion kai va T peie-
oeTe O™ OUVEXEla, pExpl va emTUxete To emBupnTd prkog yeveiddag.
Mi¢ote 1o MAAKTpo ON/OFF . Kpatiore to edptpa yia kovrd
HaANi @ pe TN Auyiopévn akpn Tave oTa yévia oag Kal KOUPEYTE
Ta yévia oag avtiBera amd Ty karelBuvon g Tpixoduiag.

MNa va amodiyere Ty anddpaln Tou efaptiparog [9] kaBapilert
T0 TakTIKG pe To Bouptadk kaBapiopol |10] (BAéme eik. C).

H povdda kotmig | 1 | pmropei va kOyel kal va koupéyel opoidpopda
peyaheg mepioxég. Eivar katdAnAn yia ™ Siapdpdwon daPopitay,

HOUGCTAKIWY KAl TTONU KOVTWV YEVIQV.

Tevidore To Stppa kal oSnyeire T povada komhg [1] aviiera amod
v kateuBuvon g Tpixoduiag.
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Yr6da€n: Ta pal\id mou mpdkemal va komoly, Tipémel va sivai ka-

Bapa, epmepdepéva kar oTeyva.
Me amevepyomroinpévo 1o mpoidy, TomoBetiote To edptpa yia
KOVTO paAA @ N yiIa pakpU padAi | 8 | mave oTo mpoidy, omwg
meplypaderar oto keparaio «Avrikardotaon e€aptnpdTtwvs.
E&apmpa yia kovtd palhi @3 lMarrote To mAfKTPO amacdahiong
kai omrpoére To eédpmua @ oTo emBupnTé pfKog Tou emAoyia
pAkoug (BAéme eix. C). To pAkog propei va puBpiortei perad 1 mm
kai 15mm oe Brpara twv 3 mm.
E&apmpa yia pakpl padNi : Marrote To mAfKTPO amacddahiong
ka1 ompwéte To edptnpa | 8 | oto emBupnTd prKkog Tou emAoyta
prikoug (BAéme eix. B). To prikog prmmopei va pubpiorei peradd 18 mm
kar 33 mm oz BApara Twv 3 mm.
Edv Sev ciote ouvnOiopévor va k6Bere pahig, Eekivijote pe v
uyn\oTepn pUBpIon kar peidote T puBpion yia va amodlyere
va kool mapamave paihia amd 6,1 emBupeite.
Mepvare To MPoidy apyd kai opoidpopda péoa amd 1a pahid.
Mnv mepvare 1o mpoidy peoa amd Ta pallid ypnyopotepa amd
O,TI HTTOPOUV VA KOTIOUV.
Tivalere kai ducdre katd Siactipara Ta umoheippara parhidy, yia
va Ta amopakpuvere. Eav paykwoouv mapa morlég Tpixeg oto
eéaptnua , @ amopakpUvert Tig kai kaBapioTe To e€dptpa.
Ma va anoduyere v anddpaén Tou eapmparog , @ kaba-
pilert 1o TakTika pe To Bouptodki kaBapiopou |10] (BAéme eik. C).

® KaOapiopdg kai ppovrida

Merd amd 30 Nerrd xpriong Tou kM cuviotarar va kabapileral To
mpoiodv (BAéme eik. C).
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Karda m diadikacia ¢pdpriong, To mpoidy, To karadio USB timou
A ot timou C[6] kai To TpopoSotikd Sev emmpémerar va Bubilo-
vral ot vepd 1} oe dAa uypd, kai va Eemhévovral kaTw amod Tpe-
XouUpevo vepd.

Arevepyorrolgite To Tpoioy Tpiv amé kaBe kabapiopd.

H povada komig |I| emTpémeral va kaBapilerar pe vepd. Mnv
Xproiportoieite GAa uypa.

Mnv xpnoipomoicite 1oxupd ) SiaPpwtikd péoa kabapiopo.
Skoumilete To TTPOiGY e Eva ehadpwg VTS Tavi.

Orav Sev xpnoipomoieite To mpoidv yia peydAa xpovika diaoth-
pata, pulayert To drwg mpoPAimeral.

Anevepyortroifote 1o TTpoidv pe To mAfktpo ON/OFF . Edv 1o

eZapTnpa yia kovid palki [9 ] 1o e€apmpa yia pakpl padhi

eival TomoBernuévo oto mpoidy, adaipiote To TMpIv amd Tov kaba-

pIopd, OTwG Meplypdderal oo kepahaio «Avrikaraoraor eaptny

pATQV>.

Avoilre m povéda komhg [1] milovrag Tov kémm and prpootd

pe Tov avrixeipa.

Xpnoipomoibviag To Boupradki kaBapiapol [10] kaBapiote

povada kormg |I| Kal TV TeploxH Tow amd ) povada komhg
(evrog Tou mepIPAfpatog) (BAéme eik. C).

Amevepyortroifote To mpoidv pe To mAfkTpo ON/OFF | 2 | kal, edv
xpeiaoTel, amoouvdiote o karwdio USB timou A o USB timou C
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Iz, amd 1o Tpodpodotikd. Edv 1o e€dptnua yia kovrd palii Izl 1
10 eédptpa yia pakpl padli| 8 | eival TomoBernpévo oTo mpoidy,
adaipéore To mpiv and Tov kabapiopd, dmwg MEprypdderal oto
kedpdhaio «Avrikaraoraon eaptnudTavs.

ZemAlvere T povdda komg [1] kai 1a eZapripara [9] kérw
amo TPEXOUHEVO VEPO.

Adnote Oha Ta eapThpaTa va oTeyvoouy Kahd.

Amopakpuvere pe 1o ouvodeutikd Bouptadk kabapiopot [10| Ta
urroheippata Tpixov amd ) povada komrg [ 1 .

ArmoOnksuon

AmoBnkelere To TTpoidv ot kabapo, ehelBepo amd okdvn kal ote-
yVO pépPOg.

Yrodaén: Kard my amobrikeuon, pnv ekOirere To mpoidy ot dpeon
nAiakr) akmivoBolia 1y oe Beppora. H 1davikr Beppokpacia mepr-
BaMovrog kupaiverar peraét O °C kai + 40 °C. Or akpaieg xapn-
Mg 1) uyn\ig Beppokpaoieg evdixeral va mpokarécouv {nuid otny
gTTaTapia f To mPoiodv.

Yrodadn: Qoprilere To mpoidv yia Touldyiotov 60 Aerrtd, eav
Oihere va To amoBnkeloete yia mavw amd 6 prveg.

® AvripeTQmon opalparwv

Zdalpa Artia Abon
To mpoiodv Sev H emavadopnldpevn | Qopriore ek viou To
AeiToupyei. pratapia mBavag | mpoidv.

&xel eEKPOPTIOTEL.
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Xdalpa

Arria

Auon

To koUpepa yivera
pe SuokoMia.

Evdéxerai va
UTTAPXOUYV TPIXEG
OTO £0WTEPIKO
Tov Aemidwv.

KaBapiote T povada
kotg [ 1 | kai To mmpo-
iov kar Aadworte, edv

xperaoTel, Tig Aemideg.

H emavadopnld-
pevn pratapia Sev
propsi va popriotei
N n 1oxUg g ema-
vadopti{bpevng
pmarapiag eivai
TTONU XapnAr).

H emavadopnld-

pevn priatapia €xel
¢raoe 1o T€hOG TNG
Siapkeiag Zwng mg.

To mpoidv pe Ty evow-
patwpevn emavaopTr-
{bpevn pratapia mpémel
va amoppipOei katdh-
AnAa.

To mpoidv Sev
pmopei va
emavadopTIoTei.

H Beppokpacia
mepiBalovrog oTo
onpeio ¢popTIong
€ival TToAU uynAn.

Mnv exBérere To mpoidY
o€ Apeon NAIAKN AKTIVO-
Bo\ia kar ot Beppdmra.

® Amdoupon

H ouokeuacia amoteheital amd ulikd dpidikd TTpog To mepifdiov, Ta
omoia pmoptite va SiaBioete oToug xhpoug avakiklwong g mepio-

XAg oag.

N
&y

Mpoot&ete Tov xapakpIopd Twv UNIKOV cuckeuaoiag yia
Tov S1aXwPIoHO amoPPIPPATLY, AUTA Eival XapakTPIopEva
amd ouvrdpeuceig (a) kar apiBuolg (b) pe Tyv akdhoubn

onpaoia: 1-7: mhaotikd/20-22: xapti kai xaptdv/80-98:
oUvBEeTo UNIKO.

wh
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Ma mAnpodopieg OXETIKA pe TiG SuvatdTnTEG ATTOPPIYNG TOu
TpoidvTog Tou Sev xpnoipotoieital mhéov, ameuBuvBeite
oTig appddieg utnpeoieg TG kovoTTag fi Tou dApou oag.




Ma v mpootacia Tou mepIPaAovToG, pnv amoppimTeTe TO
E Ay pPnoTo MAEOV TTPOIOV OTA OIKIAKA aTToPPIPHATA, aAAG
— nmapadworte To ota a1bikd Kévrpa amdppiyng. MNa ta onpeia

ouloynG kal TiG ©pEg Aemoupyiag Toug ameuBuvbeire oTig

appodieg utmpeoieg.

To mpoidy autd Siabirer pia evowpatwpévn emavadopti{opevn pmata-
pia, n omoia &ev pmopei va avrikaractabel i va apaipebei amd Tov
xpnom. Kard v amdppiyn, mpéne va emonpaivere oTo onueio ouk-
Noyng &1 autd To Tpoidy TepiExel pia emavadopni{dpevn pmatapia.

O eNartwparikeg ) e€aviinpéveg emavadopnildpeveg prarapieg mpérmel
va avakukhovovral. Aivere Tig pratapieg/emavadopi{dpeveg pmata-
pieg kai/n To mpoidy mow ota Siabécipa kévipa culoyng.

Karaorpodr) Tou nepifallovrog Aoyw
E eopalpivng anoéppiyng prrarapiwv/
emavapopni{dpevwv prrarapiwv!
Amayopeteral n amoppiyn Twv pmatapiov/enavadopnddpevey pma-
TapIOv oTa oikiakd amoppippara. Evééxerar va mepigxouv SnAnmpiodn
Bapta pirala kai cuykataréyovrar ota anoppippara adikng emeep-
yaoiag. Ta xnpika obpPola Bapéwv perdov eivar ta akdlouba:
Cd = K&dpio, Hg = Yépapyupog, Pb = MoAuBdog. lNa 1o Adyo autd
mapadwore TG e€aviAnpiveg pmatapieg/emavadopn{dpeveg pratapieg
oTa KataAnAa onpeia cuANoOYNG.

® Eyyunon

To mpoidy katackeudomke clpdwva e auotpig kateubuvnpieg
obnyieg moidtTag Kar eNtyxOnke empeNdg TpIv amd Ty mapadoon.
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e mepimTworn eAaTTOpaTog UNIKOU 1) KATAOKEURG, ExETe vOpIpa Sikaiw-

para évavti Tou TeANTH Tou TTPoidvtog. Ta vopika oag Sikaibpara Sev
nepiopilovral pe olovdnmoTe TpdTO amd TV avadepdpven TapakdTe

gyyunon.

H eyyunon yia o mpoidv autd avépyetal oe 3 £t amod TV nuepopnvia
ayopdg. O xpdvog eyyunong apxie Tv npepopnvia ayopdg. Guiadre
™ yvhoia amddeaén ayopdg ot oiyoupo pipog, kabug autd To tyypado
amarsital wg amodeikTikd e ayopdg.

‘OMeg o1 {npitg A Ta ehattopata, Ta omoia utrdpyouv RSN katé Tov
Xpovo TG ayopdg, mpimel va avadipovral xwpig kabuotipnon perd
TNV aTOCUCKEUATia TOU TTPOIOVTOG.

S mepitTwon mou eviog Siaomipatog 3 erbv amd my nuepopnvia ayopdg
QuTO TO TTPOIOV TTACOUCIACE! KATTOIO EAATTWHA UAIKOU 1] KATAOKEUNG,
10 Tpoidy emokeualetar i avrikabiotaral amd epdg dwpedv kard ™
Sikn pag emhoyn. O xpdvog eyyunong Sev emekreiveral Aoyw mapo-
XNG kavotoinong amd Ty eublvn yia mpayparikd ekarropara. Autd
1oy Vel kar yia eaptipara Ta otoia éxouv avrikaractabei f) emokeuaoTei.

Auth n eyylnon mabel va 1oxUe, edv oto Tipoidy mpokARBnke {nuid, f
€av autd xpnoipotoinBnke A ouvinpnOnke pe pn evdederypévo Tpdro.

H eyyunon kalumer eharropara oto ulikd kai v karaokeur]. Autr n
eyyunon Sev adopd ot pipn Tou TTPOIOVTOG, Ta oTToia UTTOKEIVTAI OF
duaiohoyikn $Oopd kai cuvenog Bewpolvrar avardoipa (m.x., prata-
pieg, elkapTTol cwNveg, duaiyyia xpoparog), olte ot {nuiég ot eU-
Bpaucta eaptpara, dmwg diakdmeg f yuahiva eapthpara.

2¢ autd TO TIPOIdY O XPOVOG EyyUNOTG IOXUEN KAl yia TNV emavadopTr-
{bpevn pmatapia.
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Me v avrikardoraon g cuokeung, cupdwva pe o NOMOZ
2251/1994, &exivae e viou o xpdvog eyylnong.

MNa va e€aopaliooupe 1 yprAyopn emeéepyacia Tou armuarog oag,
mapakaloUpe akoloubrote Tig mapakdrtw umodeileig:
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Legende der verwendeten Piktogramme

)
L)

Bedienungsanleitung lesen!

Volt

Schutzklasse Il

Gebrauch in geschlossenen Rédumen

USB-Typ-C-Stecker

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

PO C<E

Gleichstrom/-spannung

EIN-/AUS-Taste

G

Das CE-Zeichen bestétigt die Konformitét mit den fir das
Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

N e
m

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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Haarschneider

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen Produkis. Sie haben sich
damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung
ist Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir Sicherheit, Ge-
brauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkis
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fir die angegebenen Einsatzbereiche.
Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

Das Produkt ist ausschlieBlich zum Schneiden von menschlichen Haaren
vorgesehen. Verwenden Sie das Produkt nur fiir trockene Haare. Das
Produkt ist nur fir den privaten Haushalt vorgesehen und darf nicht fir
gewerbliche Zwecke genutzt werden. Das Produkt darf nur in Innenrdumen
benutzt werden. Alle anderen Verwendungen gelten als unsachgemaf3
und kdnnen zu Sachschéden oder zu Personenschéden fihren.

N DZLDTYIY] GEFAHR DER SACHBESCHADIGUNG!
Wenden Sie das Produkt nicht bei Kunst- oder Tierhaar an.
Uberpriifen Sie unmittelbar nach dem Auspacken die Vollstandigkeit
und den einwandfreien Zustand des Produkts.

Verwenden Sie nur das Originalzubehér.
Stellen Sie das Produkt nicht auf heile Oberfléchen, in die Nahe

von heif3en Oberfléchen oder von offenem Feuer.
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Decken Sie USB-Typ-A auf Typ-C-Kabel, Netzteil (nicht im Lieferum-
fang) und das Produkt nicht ab, um eine unzuldssige Erwérmung
wiéihrend des Gebrauchs und Aufladens zu vermeiden.
Verwenden Sie keine étzenden oder scheuernden Reinigungsmittel.

PN XTI Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur ein
Netzteil der Schutzklasse Il (nicht im Lieferumfang enthalten), das
fir die Verwendung mit Haushaltsgeréten zugelassen ist.

SELV-Ausgang: DC 5V, max. TA.

1 Schneidsatz USB-Typ-A-Stecker
|2 | EIN-/AUS-Taste Aufsatz fir langes Haar
|3 | Batteriesymbol (18/21/24/27/30/33 mm)
| 4| USB-Typ-C-Anschluss [9] Aufsatz fir kurzes Haar
(am Produkt) (1/3/6/9/12/15mm)
i USB-Typ-C-Stecker Reinigungsbiirste (doppelseitig)
16| USB-Typ-A auf Typ-CKabel
Haarschneider: HG12830
Eingang: S5V=—= 1A
Akku: 1 x 3,7V Li-lon, 500 mAh
Betriebstemperatur: 0°Cbis +40°C
Schutzklasse: /<@

Emissions-Schalldruckpegel: <70dB(A), K=3dB
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1 Haarschneider 1 USB-Typ-A auf Typ-C-Kabel
1 Aufsatz fir langes Haar 1 Reinigungsbiirste (doppelseitig)
1 Aufsatz fir kurzes Haar 1 Bedienungsanleitung

/\ Sicherheitshinweise
ﬁ% PN PYZSUTINCT] LEBENS- UND

UNFALLGEFAHR FUR KLEINKIN-
DER UND KINDER! Lassen Sie Kinder niemals
unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial
oder dem Produkt. Es besteht Erstickungsgefahr.
PN SIS Das Produkt darf nicht mit
angeschlossenem Netzteil betrieben werden.
Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren
und von Personen mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich
des sicheren Gebrauches des Produkts unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen
nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und
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Benutzerwartung dirfen nicht durch Kinder
ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.
Der Schneidsatz | 1 | kann unter flieBendem
Wasser abgewaschen werden. Trennen Sie das
Produkt vorher vom USB-Typ-C-Stecker [5].
Verwenden Sie nur das mitgelieferte USB-Typ-A
auf Typ-C-Kabel [6] und nur ein Netzteil der
Schutzklasse Il (nicht im Lieferumfang enthalten),
das fir die Verwendung mit Haushaltsgeréten
zugelassen ist, SELV-Ausgang: DC 5V, max.

1 A, zum Aufladen des Akkus.

Reinigen Sie das Produkt (siehe ,Reinigung
und Pflege”).

A Vermeiden Sie Lebensgefahr
durch elektrischen Schlag

E m Halten Sie das Produkt trocken.

PN WYL Dieses Produkt nicht in der
Ndhe von Badewannen, Duschwannen oder an-
deren Gefafden benutzen, die Wasser enthalten.

PN FZSIINYE Falls das Produkt ins Wasser

gefallen ist, ziehen Sie unbedingt zuerst das
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USB-Typ-A auf Typ-C-Kabel [6] aus dem Netz-
teil (nicht im Lieferumfang enthalten), bevor Sie
ins Wasser greifen.

PN ZXIIINM Fassen Sie das USB-Typ-A
auf Typ-C-Kabel [6] niemals mit nassen Hénden
an, besonders wenn Sie es in ein Netzteil
stecken bzw. aus diesem herausziehen.

PN ST Tauchen Sie das Produkt
sowie das USB-Typ-A auf Typ-C-Kabel [6] nie-
mals in Wasser oder eine andere Flussigkeit
und spilen Sie diese niemals unter flielendem
Wasser.

PN LI Benutzen Sie das Produkt
nicht wahrend des Badens.

Als zusatzlicher Schutz wird die Installation
einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (FI/RCD)
mit einem Bemessungsausldsestrom von nicht
mehr als 30 mA im Badezimmer-Stromkreis
empfohlen. Fragen Sie lhren Installateur um Rat.
Ziehen Sie das USB-Typ-A auf Typ-C-Kabel [¢]
aus dem Netzteil,

- wenn eine Stdrung auftritt,

- bevor Sie das Produkt reinigen,
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- wenn Sie das Produkt léngere Zeit nicht
benutzen,

- wahrend eines Gewitters und

- nach jedem Gebrauch.

Ziehen Sie dabei am Netzteil direkt und nicht

am USB-Typ-A auf Typ-C-Kabel [6]

A Vermeiden Sie Verletzungsgefahr

Tauschen Sie nicht das Zubehér, wenn das
Produkt eingeschaltet ist.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie
irgendwelche sichtbaren, GuBBeren Beschadi-
gungen feststellen. Nehmen Sie ein besché-
digtes Produkt nicht in Betrieb.

Sollte Flussigkeit in das Produkt gelangen,
Uberprifen Sie dieses vor erneutem Gebrauch.
Sollte ein Schaden am USB-Typ-A auf Typ-C-
Kabel[6] am Gehduse oder an anderen Teilen
festgestellt werden, darf das Produkt nicht
weiter benutzt werden.

Lassen Sie Reparaturen nur von einem Fach-
handler ausfihren. Unsachgeméf3e Reparaturen
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kénnen erhebliche Risiken fir den Benutzer
darstellen. Auflerdem erlischt jeglicher Ge-
wahrleistungsanspruch.

Benutzen Sie das Produkt nicht mit defekten
Aufsatzen, da diese scharfe Kanten haben
kénnen.

Defekte Komponenten misssen immer durch
Originalersatzteile ersetzt werden. Die Einhal-
tung der Sicherheitsanforderungen kann nur
gewdbhrleistet werden, wenn Originalersatz-
teile verwendet werden.

SchlieBen Sie das USB-Typ-A auf Typ-CKabel [6]
zum Laden nur an ein gut erreichbares Netz-
teil an.

Betreiben Sie das Produkt nie unbeaufsichtigt
und nur gemaf den Angaben auf dem Typen-
schild.

SchlieBen Sie das USB-Typ-A auf Typ-CKabel [6]
an das Produkt an, bevor Sie es in ein Netzteil
stecken.

Die Spitzen der Aufsatze sind scharf.
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Schalten Sie das Produkt vor jedem Aufsetzen
oder Austauschen der Aufséitze sowie vor der
Reinigung aus.

Verlegen Sie das USB-Typ-A auf Typ-C-Kabel [¢]
so, dass niemand darauf treten oder dariiber
stolpern kann.

Verwenden Sie das Produkt nicht bei offenen
Wounden, Schnitten, Sonnenbrand und Blasen.

A Vermeiden Sie Gefahr der
Sachbeschadigung

Elekirische Produkte kdnnen eine Gefahr fisr
Tiere darstellen. Dariiber hinaus kénnen auch
Tiere Schaden am Produkt verursachen. Halten
Sie Tiere stets von elektrischen Produkten fern.
Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit,
Wassertropfen und Spritzwasser, wenn es an
ein Netzteil (nicht im Lieferumfang enthalten)
angeschlossen ist.

Achten Sie darauf, dass das USB-Typ-A auf
Typ-C-Kabel [¢] nicht in Schranktiren einge-
klemmt oder iber heif’e Flachen gezogen
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wird. Es kdnnte sonst die Isolierung des USB-
Typ-A auf Typ-C-Kabels [¢] beschadigt werden.
Verwenden Sie nur das Originalzubehér.
Stellen Sie das Produkt nicht auf heif3e Ober-
flachen, in die Néhe von heiflen Oberflachen
oder von offenem Feuer.

Decken Sie das Netzteil und Produkt nicht ab,
um eine unzul@ssige Erwarmung wéhrend des
Gebrauchs und Aufladens zu vermeiden.
Verwenden Sie keine étzenden oder scheuern-
den Reinigungsmittel.

Halten Sie das Klingendl (nicht im Lieferumfang
enthalten) von Kindern fern. Verschlucken Sie
das Klingendl nicht, tragen Sie es nicht auf die
Augen auf. Bei Nichtgebrauch bewahren Sie
es an einem sicheren Ort auf.
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PN ZXTIINT] Verwenden Sie zum

Aufladen des Akkus nur ein Netzteil der
Schutzklasse Il (nicht im Lieferumfang enthalten),
das fir die Verwendung mit Haushaltsgeréten
zugelassen ist. SELV-Ausgang: DC 5V, max. 1A.
LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/
Akkus auBer Reichweite von Kindern. Suchen
Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen
Arzt aufl
& EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie
nicht aufladbare Batterien niemals
wieder auf. Schlie3en Sie Batterien/Akkus
nicht kurz und/oder 6ffnen Sie diese nicht.
Uberhitzung, Brandgefahr oder Platzen kénnen
die Folge sein.
Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer
oder Wasser.
Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechani-
schen Belastung aus.
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Risiko des Auslaufens von Batterien/

Akkus
Vermeiden Sie extreme Bedingungen und
Temperaturen, die auf Batterien/Akkus ein-
wirken kénnen, z. B. auf Heizkdrpern/direkte
Sonneneinstrahlung.
Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, ver-
meiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen und
Schleimhé&uten mit den Chemikalien! Spilen
Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem
Wasser und suchen Sie einen Arzt aufl
‘@ SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN!
AF  Ausgelaufene oder beschadigte Batte-
rien/Akkus kénnen bei Berihrung mit der Haut
Ver&tzungen verursachen. Tragen Sie deshalb
in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.
Dieses Produkt hat einen eingebauten Akku,
welcher nicht durch den Benutzer ersetzt wer-
den kann. Der Akku dieses Produkts kann nicht
ausgetauscht werden. Bei der Entsorgung ist

darauf hinzuweisen, dass dieses Produkt einen
Akku enthdlt.
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® Produkt aufladen

Hinweis: Laden Sie vor der Erstanwendung sowie fiir die folgenden
Ladevorgédinge das Produkt jeweils 20 Minuten auf.

Hinweis: Das Display zeigt den Akkustatus wie in der folgenden
Tabelle an:

Akkuladestatus
aufladen rotes Licht blinkt
vollsténdig geladen weif3es Licht blinkt

Hinweis: Um die Lebensdauer des Akkus zu verléingern, wird empfohlen,
das Produkt regelmaBig und ohne léngere Lagerzeiten zu verwenden.
Hinweis: Wenn der Akku nahezu leer ist, blinkt das Batteriesymbol
im Display rot. Das Produkt ist dann nur noch kurze Zeit netzunabhéngig
betriebsbereit.
Hinweis: Ein Schnellladevorgang, ausreichend fir eine Rasur, davert
5 Minuten.
Hinweis: Die netzunabhdngige Betriebsdauer mit vollstéindig geladenem
Akku betragt 60 Minuten.
Hinweis: Um die Lebensdauer des Akkus zu verléngern, empfiehlt es sich,
- das Produkt regelméBig und ohne lange Lagerzeiten zu verwenden.
- den Akku vor dem Laden zu entladen.
Schalten Sie das Produkt mit der EIN-/AUS-Taste | 2 | aus.
Verbinden Sie den USB-Typ-C-Stecker | 5 | mit dem USB-Typ-C-Anschluss
am Produkt.
SchlieBen Sie den USB-Typ-A-Stecker | 7 | des USB-Typ-A auf
Typ-C-Kabel [6] an eine geeignete USB-Typ-A-Buchse eines Netz-
teils der Schutzklasse Il (nicht im Lieferumfang enthalten) an, das
fir die Verwendung mit Haushaltsprodukten zugelassen ist und
ber einen SELV-Ausgang DC 5V, max. 1 A verfigt.
SchlieBen Sie das Netzteil (nicht mitgeliefert) an die Steckdose an.
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Das Produkt zeigt den Akkustatus wéhrend des Einschaltens an
(siehe Tabelle unten). Bitte laden Sie das Produkt auf, wenn die
Anzeige fir niedrige Akkuladung erscheint.

Akkuladestatus
schwacher Akku Das rote Licht leuchtet durchgehend.
voller Akku Das weiBe Licht leuchtet durchgehend.
leerer Akku Das rote Licht blinkt finf Mal.

® Vor der Inbetriebnahme

N XTI STROMSCHLAGGEFAHR! Das Produkt sowie
das USB-Typ-A auf Typ-C-Kabel [6] sind nicht wasserdicht und dirfen
daher nicht in der Badewanne/Dusche verwendet werden. Das Produkt
darf nicht in der Badewanne/Dusche geladen werden.

Verwenden Sie das Produkt nicht bei offenen Wunden, Schnitten,

Sonnenbrand und Blasen.

Das Produkt ist nur fir trockenes Haar im trockenen Innenbereich

vorgesehen.

Das Produkt kann nur im Akkubetrieb betrieben werden.

Hinweis: Vor der ersten Benutzung halten Sie bitte die EIN-/AUS-
Taste | 2 | 3 Sekunden lang gedriickt, um die Transportsicherung
zu deaktivieren.

Es wird empfohlen, die Klingen vor dem ersten Gebrauch und nach der
Reinigung zu 8len, um eine vollstdndige Beweglichkeit zu gewdhrleis-
ten (siehe Abb. D) (Das Klingendl ist nicht im Lieferumfang enthalten.).
Schalten Sie das Produkt immer aus, bevor Sie die Klingen élen.
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Geben Sie ein bis zwei Tropfen Klingensl zwischen die Klingen
und verteilen Sie es gleichmaBig.

Wischen Sie iberschiissiges Ol mit einem Tuch ab.

Sie kénnen auch jedes sdurefreie Ol (wie z. B. Nahmaschinensl)
verwenden.

Hinweis: Die Klingen kénnen mit oder ohne Aufsatz fir kurzes [9]
oder langes Haar | 8 | gedlt werden.

Das Batteriesymbol | 3 | blinkt dreimal rot, wenn bei aktivierter Trans-
portsicherung eine Taste gedriickt wird.
Drijcken und halten Sie die EIN-/AUS-Taste | 2 | 3 Sekunden ge-
driickt, um die Transportsicherung ein- bzw. auszuschalten. Das

Batteriesymbol | 3 | blinkt dreimal und erlischt dann.

® Bedienung

Setzen Sie den Aufsatz [8] [9] vorsichtig auf das Produkt. Verge-
wissern Sie sich, dass die beiden Aussparungen des Aufsatzes
[9] korrekt in den Verriegelungsmechanismus auf beiden Seiten des
Schneidsatzes [ 1] einrasten.

Zum Abnehmen des Aufsatzes [8], [9] driicken Sie die Entriege-
lungstaste und schieben ihn mit dem Daumen nach oben.

Um die Einstellung der Schnittldnge vorzunehmen, driicken Sie

mit dem Daumen die Entriegelungstaste in der Mitte des Aufsatzes
[9] und schieben ihn in die gewiinschte Position (siehe Abb. B).
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Hinweis:

Der Aufsatz fiir kurzes Haar [9] ist fir das Trimmen von Bérten und
fir kurzes Haar vorgesehen.

Der Aufsatz fir langes Haar | 8 | ist fiir das Schneiden von Haaren
vorgesehen.

Setzen Sie bei ausgeschaltetem Produkt den Aufsatz fir kurzes
Haar [9] auf das Produkt, wie im Kapitel , Aufsétze wechseln”
beschrieben.

Achten Sie darauf, dass der Aufsatz fir kurzes Haar [9] ordnungs-
gemdB platziert ist. Driicken Sie dann die Entriegelungstaste und
schieben Sie den Aufsatz[9] nach oben/unten, um die gewiinschte
Lange auszuwdhlen (siehe Abb. B). Die mdglichen Léngeneinstel-
lungen liegen zwischen 1 mm und 15mm in 3 mm-Schritten.

Achten Sie darauf, dass das zu schneidende Haar sauber, trocken

und ohne Knoten ist.

Es ist ratsam, mit der héchsten Einstellung zu beginnen und diese
dann zu reduzieren, bis Sie die gewiinschte Bartlénge erreicht
haben.

Driicken Sie die EIN-/AUSTaste [2]. Halten Sie den Aufsatz fiir
kurzes Haar [9] mit der abgewinkelten Kante gegen Ihren Bart
und kirzen Sie den Bart gegen die Richtung des Haarwuchses.
Um eine Verstopfung des Aufsatzes [9] zu vermeiden, reinigen Sie

diesen regelméBig mit der Reinigungsbiirste |10] (siehe Abb. C).
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Der Schneidsatz | 1 | kann grofe Flachen gleichméfig schneiden
und trimmen. Er ist geeignet, um Koteletten, Schnurrbérte und sehr
kurze Bérte zu formen.

Straffen Sie die Haut und filhren Sie den Schneidsatz [ 1] gegen

die Richtung des Haarwuchses.

Hinweis: Das zu schneidende Haar sollte sauber, entwirrt und
trocken sein.
Sefzen Sie bei ausgeschaltetem Produkt den Aufsatz fir kurzes [9]
oder langes Haar | 8 | auf das Produkt, wie im Kapitel , Aufsétze
wechseln” beschrieben.
Aufsatz fir kurzes Haar [9 ] Driicken Sie die Entriegelungstaste
und schieben Sie den Aufsatz[9] auf die gewiinschte Lénge des
Langenwdhlers (siehe Abb. C); die Lénge kann zwischen 1 mm
und 15 mm in 3 mm-Schritten eingestellt werden.
Aufsatz fir langes Haar [8]: Driicken Sie die Entriegelungstaste
und schieben Sie den Aufsatz | 8 | auf die gewiinschte Lange des
Langenwdahlers (siehe Abb. B); die Lénge kann zwischen 18 mm
und 33 mm in 3 mm-Schritten eingestellt werden.
Wenn Sie es nicht gewohnt sind, Haare zu schneiden, beginnen
Sie mit der héchsten Einstellung und reduzieren Sie die Einstellung,
um zu vermeiden, dass mehr Haare als gewiinscht geschnitten
werden.
Fihren Sie das Produkt langsam und gleichméBig durch das Haar.
Fihren Sie das Produkt nicht schneller durch das Haar, als es ge-
schnitten werden kann.
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Schitteln und pusten Sie zwischendurch die Haarreste ab. Wenn
sich zu viel Haar im Aufsatz [ 8] [9] verféngt, entfernen und reini-
gen Sie diesen.

Um eine Verstopfung des Aufsatzes [8] [9] zu vermeiden, reinigen
Sie diesen regelméfig mit der Reinigungsbiirste [10] (siehe Abb. C).

® Reinigung und Pflege

Nach 30 Minuten Trimmerzeit wird empfohlen, das Produkt zu reinigen
(siehe Abb. C).
Das Produkt, das USB-Typ-A auf Typ-C-Kabel [6] und das Netzteil
diirfen wéhrend des Ladevorgangs nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten getaucht werden und nicht unter flieBendem Wasser
abgespiilt werden.
Schalten Sie vor jeder Reinigung das Produkt aus.
Der Schneidsatz | 1 | darf mit Wasser gereinigt werden. Verwenden
Sie keine anderen Flussigkeiten.
Verwenden Sie keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel.
Wischen Sie das Produkt mit einem leicht feuchten Tuch ab.
Wenn Sie das Produkt fisr léingere Zeit nicht benutzen, bewahren
Sie es ordnungsgemdf auf.

Schalten Sie das Produkt mittels der EIN-/AUS-Taste | 2 | aus. Wenn
der Aufsatz fir kurzes [9] oder langes Haar [8] auf dem Produkt
angebracht ist, entfernen Sie diesen vor der Reinigung wie im
Kapitel ,Aufsétze wechseln” beschrieben.

Offnen Sie den Schneidsatz [ 1], indem Sie mit dem Daumen von
vorne gegen den Trimmer driicken.
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Reinigen Sie mit der Reinigungsbiirste [10] den Schneidsatz [1] und
den Bereich hinter dem Schneidsatz II, (innerhalb des Gehduses)
(sieche Abb. C).

Schalten Sie das Produkt mittels der EIN-/AUS-Taste | 2 | aus und
enffernen Sie ggf. das USB-Typ-A auf Typ-C-Kabel [6 ] aus dem
Netzteil. Wenn der Aufsatz fir kurzes [9 | oder langes Haar [ 8] auf
dem Produkt angebracht ist, entfernen Sie diesen vor der Reinigung
wie im Kapitel ,Aufsétze wechseln” beschrieben.

Waschen Sie den Schneidsatz [ 1] und die Aufséitze [8], [9] unter
flieBendem Wasser ab.

Lassen Sie alle Teile grindlich trocknen.

Enffernen Sie mit der beiliegenden Reinigungsbiirste |10| verbliebene
Haarreste vom Schneidsatz [ 1]

Lagerung

Lagern Sie das Produkt an einem sauberen, staubfreien und
trockenen Ort.

Hinweis: Setzen Sie das Produkt bei der Lagerung nicht direkter
Sonneneinstrahlung oder Hitze aus. Die ideale Umgebungstempe-
ratur liegt zwischen 0 °C und + 40 °C. Extrem niedrige oder hohe
Temperaturen kdnnen die Batterie oder das Produkt beschadigen.
Hinweis: Laden Sie das Produkt mindestens 60 Minuten lang auf,
wenn Sie es langer als 6 Monate lagern méchten.
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©® Fehlerbehebung

Fehler

Ursache

Lésung

Das Produkt
funktioniert nicht.

Der Akku ist mégli-
cherweise entladen.

Laden Sie das Produkt
erneut.

Das Schneiden ge-
staltet sich schwierig.

Haar kénnte sich
im Inneren der
Klingen befinden.

Reinigen Sie den
Schneidsatz [ 1] und
das Produkt und &len
Sie, falls notwendig,
die Klingen.

Der Akku kann nicht
aufgeladen werden
oder die Akkuleis-

tung ist sehr gering.

Der Akku hat das
Ende seiner Lebens-
daver erreicht.

Das Produkt mit dem
eingebauten Akku
muss ordnungsgemaf
entsorgt werden.

Das Produkt kann
nicht wieder aufge-
laden werden.

Die Umgebungs-
temperatur an der
Ladestelle ist zu
hoch.

Halten Sie das Produkt
von direkfer Sonnenein-
strahlung und Hitze fern.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie
Uber die &rilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

A
&y

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien
bei der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Ab-
kirzungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe/20-22: Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.
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Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

=

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne bedeutet,
dass dieses Gerdt am Ende der Nutzungszeit nicht iber
den Haushaltsmill entsorgt werden darf. Das Geréit ist bei
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind Verireiber von Elekiro- und Elektronikgerdten
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Riicknahme verpflichtet. LIDL
bietet lhnen Rickgabeméglichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten
an. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei. Beim Kauf eines
Neugerétes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerét unent-
geltlich zuriickzugeben. Zusétzlich haben Sie die Méglichkeit, unab-
héngig vom Kauf eines Neugerdtes, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeréte
abzugeben, die in keiner Abmessung gréfier als 25 cm sind. Bitte I6schen
Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen Daten. Bitte entnehmen
Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom Altge-
rét umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstérungsfrei entnommen
werden kénnen und fihren diese einer separaten Sammlung zu.

1

Dieses Produkt hat einen eingebauten Akku, welcher nicht durch den
Benutzer ersetzt oder entfernt werden kann. Bei der Entsorgung ist
darauf hinzuweisen, dass dieses Produkt einen Akku enthdlt.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus missen recycelt werden.
Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt iiber die angebotenen

Sammeleinrichtungen zuriick.

Umweltschéden durch falsche
E Entsorgung der Batterien/Akkus!
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Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Batterien oder Akkus
bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmill entsorgen
diirfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt vor der
Entsorgung.

Diese k&nnen giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der
Sondermiillbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt:

Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach Gebrauch
zuriickzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien und Akkus

kostenfrei im Handelsgeschéft z. B. in lhrer LIDL Filiale oder bei einer

kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus kénnen Stoffe enthalten, die schadlich fir die
menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer getrennten
Sammlung und Verwertung von alten Batterien und Akkus kénnen die
negativen Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen Batterien
und Akkus, da bei unsachgeméfer Verwendung eine erhhte Brand-
gefahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um einen &uBeren Kurz-
schluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um die
Entstehung von Abféllen aus Alt-Batterien zu verringern. Beachten Sie
die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden Sie das vollsténdige Ent-
und Aufladen des Akkus, um die Lebensdauer zu verldngern.
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Dariiber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und Elektronikgerdte
mit Batterien oder Akkus nicht im 6ffentlichen Raum zuriicklassen, um
eine Vermillung zu vermeiden. Priffen Sie Méglichkeiten, Batterien
einer Wiederverwendung zuzufihren, anstatt diese zu entsorgen,
beispielsweise durch Instandsetzung der Batterie.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien hergestellt und
vor der Auslieferung sorgféltig geprift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie gegeniiber dem Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise
durch unsere unten aufgefihrte Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die
Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den Original-
kaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nach-
weis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs vor-
handen sind, miissen unverziiglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl
- kostenlos fiir Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verléngert
sich durch einen stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht. Dies
gilt auch fisr ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschddigt oder unsachgeméf3
verwendet oder gewartet wurde.
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Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produkteile, die normalem Verschleif3 unterliegen,
und somit als Verschleif3teile gelten (z. B. Batterien, Schléuche, Farb-
patronen), noch auf Schéden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile aus Glas.

Bei diesem Produkt gilt die Garantiezeit auch fir den Akku.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 508164_2507) als Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur,
auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren
Sie zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifiigung des
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift ibersenden.
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Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: owim@lidl.at

Service Belgien
Tel.: 0800 12089
E-Mail: owim@lidl.be

Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: owim@lidl.ch

A
C E A A Serbisches Konformitétszeichen
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EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. 508164_2507) |

I1AN: 508164_2507

Produkt-Identifikation: “Cien BEAUTY™ HAARSCHNEIDER

Madellnummer: HG12830

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklirung erfillt die ei Har isil iften der Union:

Richtlinie 2006,/42/EG
i 2014/30/EU
2011/65/EU mit allen d h

Angabe der einschligigen harmonisierten Normen ader der anderen technischen Spezifikationen, fir die die
Konformitit erklirt wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006,/42/EG

EN 50335-2-8:2015/A12:2022
EN 60335-1:2012/A16:2023
EN
EN IS0 12100:2010

Richtlinic 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN |EC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklirung steht im Emklang mit der Ru:h:lmue 2011/65/EL) des Europlischen

Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 ur Beschra i o i besti gefahrlicher Stoffe in
Elekiro- und Elektronikgeriten:

Nr. [ Teile

[EN 1€ 63000:2018 |

Persan, die die OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet far und im Namen ven:
OWIM GmbH & Co. KG, 1, 74167 k I
Diese Konformitserkirung wird unter der alleirigen Verantwortung des Herstellers susgestelt.

Driginal Kerorri Msarklsnusg

Neckarsulm 6.10.2025 . Iu {Jflﬂ@\.. S e //,%a

ort Datum a. Jés Buchheim p’pa’.’llr. ThorsteaMaier
Prokurist Prokurist
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